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Regulation for Enforcement of the Act on Special
Measures Concerning Taxation (Limited to the
provisions related to nonresidents and foreign
corporations)

(M=t "F=H =+—RAREESHE+1L5)
(Order of the Ministry of Finance No. 15 of March 31, 1957)
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Chapter II Special Provisions on the Income Tax Act
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(Special Provisions on Taxation on the Interest from Book-Entry National
Government Bonds)
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Article 3-18 (1) The person specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 5-2, paragraph (1), item (1), (a) of the Act, is any of the following
persons, and the place specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 5-2, paragraph (1), item (i), (b) of the Act, is any of the places specified
in the following items for the categories of persons listed in the respective
items:
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(1) a nonresident who has a residence in Japan: the nonresident's place of
residence;
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(i1) any of the nonresidents listed in Article 164, paragraph (1), items (i) to (iii)
of the Income Tax Act (excluding the one listed in the preceding item): The
location of the nonresident's office, place of business, or any other equivalent
place pertaining to the business conducted thereby in Japan (in the case
where there are two or more of those places, the principal one);
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(iii) a nonresident listed in Article 164, paragraph (1), item (iv) of the Income
Tax Act (excluding the one listed in item (i)): the nonresident's place of
domicile or place of residence located outside Japan;
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(iv) any of the foreign corporations listed in Article 141, items (i) to (iii) of the
Corporation Tax Act (Act No. 34 of 1965): The location of the foreign
corporation's office, place of business or any other equivalent place
prescribed in Article 17, item (i) of the same Act (in a case where there are
two or more of those places, the principal one; in a case where the foreign
corporation has registered under the provisions of Article 933, paragraph (1)
of the Companies Act (Act No. 86 of 2005) or Article 37, paragraph (1) of the
Civil Code (Act No. 89 of 1896), its office, place of business or any other
equivalent place thus registered).
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(2) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
the written application for a tax exemption on book-entry national government
bonds as prescribed in Article 5-2, paragraph (1), item (i), (a) of the Act
(hereinafter referred to as the "written application for a tax exemption on book-
entry national government bonds" in this Article) and the written application
for a tax exemption on book-entry local government bonds prescribed in item
(i), (a) of the same paragraph (referred to as the "written application for a tax
exemption on book-entry local government bonds" in this Article) are the
following:
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(1) the name of the person who submits the written application for a tax



exemption on book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds (in a case where the person who submits the written
application for a tax exemption on book-entry national government bonds or
book-entry local government bonds is the trustee of a qualified foreign
securities investment trust prescribed in Article 5-2, paragraph (2) of the Act
(hereinafter referred to as a "qualified foreign securities investment trust" in
this Article), the name of the trustee and the name of each qualified foreign
securities investment trust that the trustee has accepted) and the domicile of
the person (in a case where the person who submits the written application
for a tax exemption on book-entry national government bonds or book-entry
local government bonds is any of the persons listed in the items of the
preceding paragraph, the place specified in those items for the categories of
persons listed in the respective items; hereinafter referred to as the "domicile,
etc." in this Article);
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(i1) a statement to the effect that application of the provisions of Article 5-2,

paragraph (1) of the Act is sought in terms of interest on book-entry national
government bonds prescribed in Article 5-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as "book-entry national government bonds" in this
Article) or book-entry local government bonds prescribed in Article 5-2,
paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as "book-entry local
government bonds" in this Article) for which entries or records under the
book-entry system prescribed in Article 5-2, paragraph (5), item (vi) of the
Act (hereinafter referred to as "entries or records under the book-entry
system" in this Article) have been made through the specified book-entry
institution, etc. prescribed in Article 5-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as a "specified book-entry institution, etc." in this
Article) or qualified foreign intermediary prescribed in Article 5-2, paragraph
(5), item (iv) of the Act (hereinafter referred to as a "qualified foreign
intermediary" in this Article) to which the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds is submitted;
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(ii1) the name and location of the business office, etc. (meaning the business
office, etc. prescribed in Article 5-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the
same applies in this Article) of the specified book-entry institution, etc.
prescribed in the preceding item, or of the specified overseas business office,
etc. (meaning the specified overseas business office, etc. prescribed in Article
5-2, paragraph (5), item (v) of the Act; hereinafter the same applies in this
Article) of the qualified foreign intermediary prescribed in the same item;
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(iv) where the person who submits the written application for a tax exemption
on book-entry national government bonds or book-entry local government
bonds is any of the nonresidents listed in item (i) or item (ii) of the preceding
paragraph, the nonresident's place of domicile or place of residence located
outside Japan;
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(v) where the person who submits the written application for a tax exemption
on book-entry national government bonds or book-entry local government
bonds is a foreign corporation listed in item (iv) of the preceding paragraph,
the location of the foreign corporation's head office or principal office located
outside Japan;
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(vi) where the person who submits the written application for a tax exemption
on book-entry national government bonds or written application for a tax
exemption on book-entry local government bonds has made a notification of
the person's tax agent under the provisions of Article 117, paragraph (2) of
the Act on General Rules for National Taxes (Act No. 66 of 1962), the name
and domicile of the tax agent (in the case where the tax agent does not have
domicile in Japan, the residence of the tax agent; the same applies in item
(vi) of the following paragraph, paragraph (4), item (vi) and paragraph (8),
item (v));
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(vii) other matters for reference.
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(3) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
the document prescribed in Article 3, paragraph (3) and paragraph (5) of the
Order for Enforcement are the following:
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(i) the name and location of the business office, etc. of the specified book-entry
institution, etc. which submits the document on special measures for book-
entry national government bonds prescribed in Article 3, paragraph (3) of the
Order for Enforcement or the document on special measures for book-entry
local government bonds prescribed in paragraph (5) of the same Article;
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(i1) the name of the nonresident or foreign corporation that is to be deemed,
pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (3) or paragraph (5) of the
Order for Enforcement, to have submitted a written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or a written application
for a tax exemption on book-entry local government bonds (in the case where
the nonresident or foreign corporation that is to be deemed to have submitted
a written application for a tax exemption on book-entry national government
bonds or a written application for a tax exemption on book-entry local
government bonds is the trustee of a qualified foreign securities investment
trust, the name of the trustee and the name of each qualified foreign
securities investment trust that the trustee has accepted), and the domicile,
etc. of the nonresident or foreign corporation;
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(iii) where the confirmation for book-entry local government bonds or
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confirmation for short-term government bonds, etc. prescribed in Article 3,
paragraph (3) of the Order for Enforcement or the confirmation for other
book-entry local government bonds, confirmation for interest-bearing book-
entry national government bonds, or confirmation for short-term national
government bonds, etc. prescribed in paragraph (5) of the same Article, any
of which pertain to the nonresident or foreign corporation prescribed in the



preceding item, is provided by the head of the specified overseas business
office, etc. of a qualified foreign intermediary, the name and location of the
specified overseas business office, etc.;
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(iv) where the nonresident prescribed in item (ii) is any of the nonresidents
listed in paragraph (1), item (i) or item (ii), the nonresident's place of
domicile or place of residence located outside Japan;

T OB FICHET DANEEADE BN S ICH T HAEEANTH L HEITIE. Y
EAMEE N D ESMNT & 2 A XAF T 7 2 FH5 A O AL

(v) where the foreign corporation prescribed in item (ii) is a foreign corporation
listed in paragraph (1), item (iv), the location of the foreign corporation's
head office or principal office located outside Japan;
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(vi) where the nonresident or foreign corporation prescribed in item (ii) has
made a notification of their tax agent under the provisions of Article 117,
paragraph (2) of the Act on General Rules for National Taxes, the name and
domicile of the tax agent;
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(vii) other matters for reference.
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(4) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
the statement of the holding period of book-entry national government bonds,
prescribed in Article 5-2, paragraph (1), item (i), (b) of the Act (hereinafter
referred to as the "statement of the holding period of book-entry national
government bonds" in this paragraph to paragraph (7)), and the statement of
the holding period of book-entry local government bonds prescribed in
paragraph (1), item (i), (b) of the same Article (hereinafter referred to as the
"statement of the holding period of book-entry local government bonds" in this
paragraph to paragraph (7)) are the following:
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(1) the name of the person who submits the statement of the holding period of
book-entry national government bonds or statement of the holding period of



book-entry local government bonds (in the case where the person who
submits the statement of the holding period of book-entry national
government bonds or statement of the holding period of book-entry local
government bonds is the trustee of a qualified foreign securities investment
trust(s), the name of the trustee and the name of each qualified foreign
securities investment trust that the trustee has accepted) and the domicile,
etc. of the person;
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(i1) the name and location of the business office, etc. of the specified book-entry

institution, etc. or the specified overseas business office, etc. of the qualified
foreign intermediary to which the statement of the holding period of book-
entry national government bonds or statement of the holding period of book-
entry local government bonds is submitted;
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(iii) the issue of the book-entry national government bonds or book-entry local

government bonds for which the person who submits the statement of the
holding period of book-entry national government bonds or statement of the
holding period of book-entry local government bonds has made entries or
records under the book-entry system through the specified book-entry
institution, etc. or the qualified foreign intermediary prescribed in the
preceding item (those book-entry national government bonds are limited to
those for which the person seeks application of the provisions of Article 5-2,
paragraph (1) of the Act in terms of interest thereon, and hereinafter
referred to as "applicable book-entry government bonds" in this paragraph,
paragraph (6), and paragraph (7); those book-entry local government bonds
are limited to those for which the person seeks application of the provisions
of Article 5-2, paragraph (1) of the Act in terms of interest thereon, and
referred to as "applicable book-entry local government bonds" in this
paragraph, paragraph (6), and paragraph (7)) (the term "issue" as used
herein means, with regard to book-entry national government bonds, the
issue prescribed in Article 91, paragraph (3), item (ii) of the Act on Book



Entry of Corporate Bonds and Shares (Act No. 75 of 2001), and with regard
to book-entry local government bonds, the issue prescribed in Article 68,
paragraph (3), item (ii) of the same Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 113 of the same Act; hereinafter the same applies in this
Article);
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(iv) the holding period for the applicable book-entry national government bonds
or applicable book-entry local government bonds held by the person who
submits the statement of the holding period of book-entry national
government bonds or statement of the holding period of book-entry local
government bonds (the term "holding period" as used herein means a holding
period as prescribed in Article 5-2, paragraph (1) of the Act; in the case
where the first day of the holding period falls on or before the first day of the
accounting period for interest on the applicable book-entry national
government bonds or applicable book-entry local government bonds, that
accounting period; the same applies in paragraph (6), item (iv), paragraph (7),
item (iv), and paragraph (18), item (ii));
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(v) the date of payment of interest for each issue of the applicable book-entry
national government bonds or applicable book-entry local government bonds,
and the amount of the interest (limited to the amount for which the
application of the provisions of Article 5-2, paragraph (1) of the Act is sought;
the same applies in paragraph (6), item (v) and paragraph (7), item (v));
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(vi) where the person who submits the statement of the holding period of book-
entry national government bonds or statement of the holding period of book-
entry local government bonds has made the notification of the person's tax
agent under the provisions of Article 117, paragraph (2) of the Act on
General Rules for National Taxes, the name and domicile of the tax agent;
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(vii) other matters for reference.
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(5) Matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,
paragraph (7) and paragraph (8) of the Order for Enforcement, which are
stated in a statement of the holding period of book-entry national government
bonds or book-entry local government bonds set forth in those provisions are
[1] the name of the person who submits the statement of the holding period of
book-entry national government bonds or book-entry local government bonds
listed in item (i) of the preceding paragraph (in a case where the person who
submits the statement of the holding period of book-entry national government
bonds or book-entry local government bonds is the trustee of a qualified foreign
securities investment trust(s), the name of the trustee and the name of each
qualified foreign securities investment trust that the trustee has accepted) and
the domicile, etc. of the person, [2] the the issue listed in item (iii) of the same
paragraph, [3] the holding period listed in item (iv) of the same paragraph, and
[4] the date of payment of interest and the amount of interest listed in item (v)
of the same paragraph; and the matters specified by Ministry of Finance Order
prescribed in Article 3, paragraph (7) and paragraph (8) of the Order for
Enforcement which are entered or recorded in the books prescribed in these
provisions are [1] the name of the person who has submitted the written
application for a tax exemption on book-entry national government bonds or
book-entry local government bonds listed in paragraph (14), item (i) (in a case
where the person who submits the statement of the holding period of book-
entry national government bonds or book-entry local government bonds is the
trustee of a qualified foreign securities investment trust(s), the name of the



trustee and the name of each qualified foreign securities investment trust that

the trustee has accepted) and the domicile, etc. of the person, [2] the issue

listed in item (ii) of the same paragraph, [3] the period from the day on which

entries or records under the book-entry system were made as listed in item (iii),

(a) of the same paragraph (in a case where the provisions of Article 5-2,

paragraph (15) or paragraph (16) of the Act apply to the book-entry national

government bonds or book-entry book-entry local government bonds for which
the entries or records under the book-entry system were made, the first day of
the holding period listed in paragraph (14), item (v); in a case where either of
these days falls on or before the first day of the accounting period for interest
on the book-entry national government bonds or book-entry local government
bonds included in the statement of the holding period of book-entry national
government bonds or book-entry local government bonds to which confirmation
under the provisions of Article 3, paragraph (7) and paragraph (8) of the Order
for Enforcement pertains, the first day of the accounting period), until the last
day of the accounting period, and [4] the date of payment of interest and the

amount of interest listed in paragraph (14), item (iv).
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(6) Matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in the
document prescribed in Article 3, paragraph (9) and paragraph (11) of the
Order for Enforcement are the following:
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(1) the name and location of the business office, etc. of the specified book-entry
institution, etc. to which the document is submitted;
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(i1) the name of the nonresident who or foreign corporation which is to be
deemed, pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (9) or paragraph
(11) of the Order for Enforcement, to have submitted a statement of the
holding period of book-entry r national government bonds or statement of the
holding period of book-entry local government bonds (in the case where the
nonresident or foreign corporation that is to be deemed to have submitted a
statement of the holding period of book-entry national government bonds or
statement of the holding period of book-entry local government bonds is the
trustee of a qualified foreign securities investment trust(s), the name of the
trustee and the name of each qualified foreign securities investment trust
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that the trustee has accepted), and the domicile, etc. of the nonresident or
foreign corporation;
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(iii) the issue of the applicable book-entry national government bonds or
applicable book-entry local government bonds for which the nonresident or
foreign corporation prescribed in the preceding item has made entries or
records under the book-entry system through the specified book-entry
institution, etc. prescribed in item (i);
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(iv) the holding period for the applicable book-entry national government bonds
or applicable book-entry local government bonds prescribed in the preceding
item which are held by the nonresident or foreign corporation prescribed in
item (ii);
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(v) the date of payment of interest for each issue of the applicable book-entry
national government bonds or applicable book-entry local government bonds
prescribed in item (iii), and the amount of interest;

N ZFOMBE LD NEHIH

(vi) other matters for reference.

7 RATEEERETFHICBWTHEMNT OREENLELAORSEE - ZHICB W THERT
LEGE+—HICHET 2 FHICHBET XEMBEA T CEDLIFHIT, RIZBITLF
HET D,

(7) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
the document prescribed in Article 3, paragraph (9) of the Order for
Enforcement as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (10) of the
same Article, and in paragraph (11) of the same Article as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (12) of the same Article, are the following:

—  UEEHLARMNT D EESNER I O R E EANVE FEFTE O 4 FR &K DT

(i) the name and location of the specified overseas business office, etc. of the
qualified foreign intermediary to which the document is submitted;

= RAT R AR T HICB W TR T S RSRELE SRS E + ZHICRB W T
T2 FESRE A+ —HOFIET K0 R EE FT A7 191 R BH A = 5= 5 65 BT A7 391 R B
MEZRE LIS DL RSN 5 IFEEE ISNEEANDO KA NILFRE CHREIRE
& P A 51 ] B = S TR e S P A IR T E 2R L b D L AR SN D H
DEEREFR R ERFEOZFEE TH LGB ITH O TUL, YLz itd OR4 X34
PR OV D2 FE % L2 S EREREE RO TN ENDOLATR) K OFETE

(i1) the name of the nonresident who or foreign corporation which is to be
deemed, pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (9) of the Order

11



for Enforcement as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (10) of
the same Article or the provisions of paragraph (11) of the same Article as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (12) of the same Article, to
have submitted a written application for a tax exemption on book-entry
national government bonds or a written application for a tax exemption on
book-entry local government bonds (in the case where the nonresident or
foreign corporation that is to be deemed to have submitted a written
application for a tax exemption on book-entry national government bonds or
written application for a tax exemption on book-entry local government
bonds is the trustee of a qualified foreign securities investment trust(s), the
name of the trustee and the name of each qualified foreign securities
investment trust that the trustee has accepted), and the domicile, etc. of the
nonresident or foreign corporation;

= AIFICHUET 2 IFEAEE SISNEEADF — S ICHIE T Dk ANE T ZEE DO
PRAR RO 5 A 52 T T 2 i 4R AR S 38 FH B 2t 7 f& D #8 A

(iii) the issue of the applicable book-entry national government bonds or
applicable book-entry local government bonds for which the nonresident or
foreign corporation prescribed in the preceding item has made entries or
records under the book-entry system through the qualified foreign
intermediary prescribed in item (i);

WU 25 5 I BUE T D IR SUTAMNEE AN ORI I BUE 9 5 i M =42 EME 530
PR 5 18 (AR 2 BT A 1

(iv) the holding period for the applicable book-entry national government bonds
or applicable book-entry local government bonds prescribed in the preceding
item which are held by the nonresident or foreign corporation prescribed in
item (i1);

T =B ICHUE T 2 IR EE S R T o #8602 & ORI D LA H
H & O OF|F D%

(v) the date of payment of interest for each issue of the applicable book-entry
national government bonds or applicable book-entry local government bonds
prescribed in item (iii), and the amount of interest;

N ZOMBE LD NEHIE

(vi) other matters for reference.

8 MATHHE KB HUHICHET 2 HHEFICHH T NEMBEST TED L FHIT, K
T o FEHLET D,

(8) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
the written application prescribed in Article 3, paragraph (14) of the Order for
Enforcement are the following:

— URHEFEELRNT2EOREESNE KN GREEE XIS EE NP IR EE
TIRB MG EORBGCHEFEEZZ T LI L D bDIZRD, ) OFT{EH

(1) the location of the specified overseas business office, etc. of the person who

12



submits the written application (limited to the specified overseas business
office, etc. through which a nonresident or foreign corporation is to make
entries or records under the book-entry system regarding book-entry national
government bonds or book-entry local government bonds);

TS ICHUE T D IR EME IR M B ISR D R A R T 2B OB L
RO ZHHMIHICHE T 2 FrE IR RS % 0O 5 T D4 R & OFT (£ #

(ii) the name and location of the business office, etc. prescribed in Article 5-2,
paragraph (14) of the Act of the person who submits the written application
pertaining to the book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds prescribed in the preceding item;

= RBEHGEICRIHBEELRETO2LAICH TR, YR HITEOR F D
& T DH DL T T D FBFT O PTEH

(iii) where a written application pertaining to book-entry local government
bonds is submitted, the name of the person who pays interest on the book-
entry local government bonds, and the location of the person's principal
office;

MU MEHGEELRHT2EDENICEZES. FHETTOMINOICET 602 f
TLHHEIIE. b OFTTEH

(iv) where the person who submits the written application has a business office
or other office or any other equivalent place in Japan, the location of the
office or place;

f YEHEELZROTIENEBEHNES A+ 4% HOBEIC L MBI B
D E L TWDIGEITIE, TOMBUERAORKRA K OMER (4% % L Tuna
WIEEIZH O T, UEMBE NI T 28 0K KOERNIZE T 5307

(v) where the person who submits the written application has made the
notification of its tax agent under the provisions of Article 117, paragraph (2)
of the Act on General Rules for National Taxes, the name and domicile of the
tax agent (if the person has not made the notification, the name of the person
similar to the tax agent and that person's domicile in Japan);

N ZDOMBE LR DL REHE

(vi) other matters for reference.

9 JETHEREFNHICHET 2MBE ST CTED L ERIL, WIBTL2FH LT D,

(9) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,

paragraph (14) of the Order for Enforcement, is the following:

— BBBEN., EHEEFO_OBEOHEANEEIZIILTNDENE ) AR T 5
IZH 72D LB LD LN FHOREOFEREZ L2 EIc, Bilie ZnxEt+
L2 LETHEHR

(i) a document by which the submitter thereof promises to submit, without
delay upon a request for submission by the district director of the tax office,
a document that is considered to be necessary for confirming whether the
provisions of Article 5-2 of the Act are being properly applied;

13



T PR EME R R R SRS H (8 FE R B
(Z, EHEESRO ZHELEICED D L 2 AL XY REICHET
ERAEE

(ii) a document by which the submitter thereof promises to provide the
confirmation prescribed in Article 5-2, paragraph (9) of the Act as provided

e
=

FORHN OO HE
LR ZAT O Z & 2K

for by the same paragraph when a written application for a tax exemption on
book-entry national government bonds or written application for a tax
exemption on book-entry local government bonds is submitted;

= ZoMmBB LRI NEEHR

(iii) other documents for reference.

10 MITRE=LE _+—HE—FICHETI2MBES TEDL2EFERIL. FEEED
W2 20T 0T CUZIEREE P EEINEFEREEEEOXZEE ThH L%
B HOTL, WITBITL2WTNLOFEHKOE DOZFEE LIS EREREREER
FEO R AEXIT T 2FHE L, SR EE ORA CHRLIERIEE Mk
SNERERFEEEFEOZIER ThOGAEICH O T, UEZHETDORAL K DZEDXFEE
L 7o KA AN ERESR R EEFEDO ZNENDOLAFR) K OMERT (Yi%IEEEHE N E —HE
— PO =S ETICHIT2ETHLILGAICHOTIL, ZNOLDOFICHEITHEHEDX S
WG LI D DFIZED DL OO HDHEDIZRD, ) &35,

(10) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,
paragraph (21), item (i) of the Order for Enforcement is any of the following
documents of a nonresident (in a case where the nonresident is the trustee of a
qualified foreign securities investment trust(s), any of the following documents
and the prospectus of each qualified foreign securities investment trust that
the trustee has accepted or any other document similar thereto, limited to
those documents stating the name of the nonresident (in the case where the
nonresident is the trustee of a qualified foreign securities investment trust(s),
the name of the trustee and the name of each qualified foreign securities
investment trust that the trustee has accepted) and the nonresident's domicile
(in a case where the nonresident is any of the persons listed in paragraph (1),
items (i) to (iii), the place specified in these items for the categories of persons
listed in the respective items)):

— SEABRGIENE, SMEABSKREDOT L (FRERBEEESE O S ETEOR XX
RS E I O R EESNE EFTE ORISR T D ARIANHUWNICER Sz b
DIZIRD . ) SUIAME AR R O FER S HREA & (7 A IEF R O R O E AR
BRI B ER SN FHAGET 2 B VW REERBHE S O E RSO R T
HREAE I O R EESNE EFTE ORI T 5 ARISH INICER S iz b
DIZRED, )

(i) a certificate of alien registration, a copy of an alien registration file (limited
to any of those documents prepared within six months prior to the day on
which it is presented to the head of the business office, etc. of the specified
book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas business
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office, etc. of the qualified foreign intermediary) or a certificate of matters
entered in an alien registration file (meaning a document by which the head
of a local public entity certifies matters registered in an alien registration
file; limited to the document prepared within six months prior to the day on
which it is presented to the head of the business office, etc. of the specified
book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas business
office, etc. of the qualified foreign intermediary);

= ERE L <IZHOG RO SEINGEE . WIBLEE I E ST OB (BT RLES £
FECHICHET 2R RBEI 2V S, ) OFINGEE (FEIN A AT OEI UL TAT
HBDORHEDH D DT, 0 H PR EREHEEESE O EITE O & L #E kS E
IEEFH DR EESNE EFTEORIZIRRT 2 HEIAALUNO S DIZR D, )

(i1) a receipt for payment national taxes or local taxes, a certificate of tax
payment, or a receipt for payment social insurance premiums (meaning the
social insurance premiums prescribed in Article 74, paragraph (2) of the
Income Tax Act) (limited to any of those documents bearing a stamp of the
date of receipt or an entry of the date of issuance, with the date falling
within six months prior to the day on which it is presented to the head of the
business office, etc. of the specified book-entry institution, etc. or the head of
the specified overseas business office, etc. of the qualified foreign
intermediary);

= RIS EICBITAEEOIE, BABENLRITIN, IRHEIh-EEZOMZ
NHITHET2H 0 (FrEREHEEE O ETTHEO R UL E I EH O R EE
ShE EEORIZIRT D HAl AN H UNICER SN b DR 5, )

(ii1) beyond the documents listed in the preceding two items, a document issued
by a public agency or any document similar thereto (limited to any of those
documents prepared within six months prior to the day on which they are
presented to the head of the business office, etc. of the specified book-entry
institution, etc. or the head of the specified overseas business office, etc. of
the qualified foreign intermediary).

11 MATAE=KE -+ —HE _SICHET 2MBE N TED L ERHIT, ROKEIZ
817 2 ENE N DO XTI UM% 5 28D 2 58 CYRZAMENE A A 1 46 S E FiE S ¢
HEFLEOZFEETHLLEICH O TUL, ROBZITHBIT D HMNEIEAN DX I3 U4
BT IZED D FE M OE DXt % LB EREREEEFTO Bim A E T 2
T 2FHE L, UZAEEANOLTR CHRRIMNENTE N D B SN ERESR R EE T O
FHTHLLEITHOTIL, AEZFEREDLHMEOE DXt % LA EESERER K E
EREDZNTNDLTR) KORIE XX 7 2 FHEFTOFTER (YA EE AN H—I]
FIFIZ8T 2NEEANTH LG EICH O TL, FFICEDL%LHT) OR#HOH 5 b
DIZRD, ) &T %,

(11) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,
paragraph (21), item (ii) of the Order for Enforcement, is the document
specified in the following items for the categories of foreign corporations listed
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in the respective items (in the case where the foreign corporation is the trustee
of a qualified foreign securities investment trust(s), any of the documents
specified in the following items for the categories of foreign corporations listed
in the respective items and the prospectus of each qualified foreign securities
investment trust that it has accepted or any other document similar thereto,
limited to those documents stating the name of the foreign corporation (in the
case where the foreign corporation is the trustee of a qualified foreign
securities investment trust(s), the name of the trustee and the name of each
qualified foreign securities investment trust that it has accepted) and the
location of its head office or principal office (in the case where the foreign
corporation is a foreign corporation listed in paragraph (1), item (iv), the place
specified in the same item)):

— HEREN GBE—HENSITBIT D EENCIRDS, ) HiZSENEANORIZHET

AN v WO =]

(1) a foreign corporation (limited to a foreign corporation listed in paragraph (1),
item (iv)): any of the following documents of the foreign corporation:

A HZANENEN OF I S IZBUE T 2 BGEITAR D B L F AR U X FIERE
IS (CReE BB % 08 T O & SUTE A E AT 38 O Fe e E A T
DOENZITRT D HATNAURNICRZ G 22 T2 b DR S, )

(a) a certificate of registered matters pertaining to the registration
prescribed in paragraph (1), item (iv) of the foreign corporation or a seal
registration certificate (limited to any of those documents issued within six
months prior to the day on which it is presented to the head of the business
office, etc. of the specified book-entry institution, etc. or the head of the
specified overseas business office, etc. of the qualified foreign
intermediary);

7 EFCE L I BOSINGEE . MBREHE T kBl (FrERES 1
US55 A 5128 D ERERE, Mt 3UTEer VWO, ) OEINGEE (FEIH
FTOWHIXIIFITEA HOFLEHDOH 2 H DT, £ 0 H PR ERBHEISE O 3T
FORSUTFEARSE A FEH OFeEESNVE EFTEORICIRRT 5 HETN A LI O
HDIZRD, )

(b) a receipt for national tax or local tax, a certificate of tax payment, or a
receipt for social insurance premiums (meaning the insurance premiums,
benefits or installments listed in the items of Article 74, paragraph (2) of
the Income Tax Act) (limited to any of those documents bearing a stamp of
the date of receipt or an entry of the date of issuance, with the date falling
within six months prior to the day on which it is presented to the head of
the business office, etc. of the specified book-entry institution, etc. or the
head of the specified overseas business office, etc. of the qualified foreign
intermediary);

T RIS DANERE NS OSEEN  BERZB N LTSI, UTFER S E
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X OM N OITHET 260 (RrEMREHER S 0 & T O & XLk s E I 2%
FOREESNE ETEORIZIETRT 2 BAIANAURNICER SN2 DIZRD, )

(i1) a foreign corporation other than the foreign corporation listed in the
preceding item: A document issued by a public agency or any other document
similar thereto (limited to any of those documents prepared within six
months prior to the day on which it is presented to the head of the business
office, etc. of the specified book-entry institution, etc. or the head of the
specified overseas business office, etc. of the qualified foreign intermediary).

12 F—IE =508 2IFEE SOIRTESE Z 5280 28 EE AN EWNICET
AT HMEASIINEEAN GEABUES ZRE /NS ITHET 5 A& O W% A2 bR
<o ) B ULITEEATE (BAMIL-FAEEREE L HILE) HBNHERE HICHET S
SMEGRAT SO U < T mhps bt s HESE "R ILIICHE T 2 el i s 1 268 (1A
EE _HN\RE—HICHET 28 —MEMpEm IS E 21T ) EIENICR D, ) LR
BHEME (FIF2838bnd bDICRD, ) UIREHGE (RIF2333hbnd b DI
[R5, ) ORBFILEHEICET 2 BERN LR L TV 2561, B HEUIRTHEE
CHRICEDLFERITL. INOOREICHIET HERDIETN, UHUBERIR L EML
RINF A E TYEIFBAEE XIS AN EE N D K4 T4 PR ONESMZ & 5 (1P il
AL ATEFTHIOXESMNC S D ARJEE L ITFEZ 2 FEETOFEROFTHE LR H 5 H O
DHELET D,

(12) Where a nonresident listed in paragraph (1), item (iii) or a foreign
corporation listed in item (ii) of the preceding paragraph has entered into a
contract of mandate for making entries or records under the book-entry system
regarding book-entry national government bonds (limited to those bearing
interest) or book-entry local government bonds (Ilimited to those bearing
interest), with an individual who has a domicile in Japan or with a domestic
corporation (excluding an association or foundation without juridical
personality as prescribed in Article 2, item (viii) of the Corporation Tax Act) or
a branch office of a foreign bank as prescribed in Article 47, paragraph (2) of
the Banking Act (Act No. 59 of 1981) or a financial instruments business
operator as prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments
and Exchange Act (limited to a foreign corporation engaged in Type I financial
instruments business as prescribed in Article 28, paragraph (1) of the same
Act), the document specified in paragraph (10) or item (ii) of the preceding
paragraph is, beyond the documents prescribed in these provisions, a copy of a
power of attorney or written contract pertaining to the contract of mandate
which states the name of the nonresident or the foreign corporation and their
place of domicile or place of residence located outside Japan or the location of
its head office or principal office located outside Japan.

13 EHELEO _FHHEEOFE L —HIIRET 2R EFICRHT XESMBEET TED
DEHIT, WITBITHFHEE T2,
(13) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated
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in the written application, prescribed in Article 5-2, paragraph (10) and
paragraph (11) of the Act, are the following:

— YEHEFLRIET 5H O KA T4 K OET

(1) the name and domicile, etc. of the person who submits the written
application;

= O YEHREEEZREHETOIEOEE RSO B RIS HICHET S EERTO
KA LU <A UIEFTE /R OEEH O KA F L <34 XU EFTF

(ii) the initial name and domicile, etc. of the person who submits the written
application prior to the change prescribed in Article 5-2, paragraph (10) or
paragraph (11) of the Act, and the person's new name or domicile, etc. after
the change;

= YUHEEFECRET D REREE S SUTE S SN E T EE 0L TR
(iii) the name of the specified book-entry institution, etc. or qualified foreign

intermediary to which the written application is submitted;

VU BB HLE T 2 R R B % SO & S E A EH 288 U TR L 72 IR E
5 IR 2 FH FR 5 5 SR e 7 e FE R B ) S o2 AR A B

(iv) the date of submission of the written application for a tax exemption on
book-entry national government bonds or written application for a tax
exemption on book-entry local government bonds that was submitted via the
specified book-entry institution, etc. or qualified foreign intermediary
prescribed in the preceding item;

f EOMBHE LR NEHIH

(v) other matters for reference.

14 EEHEFOEH+="HEOEHNEICHET 2MBEAS CEDLFHIL, 21D
OBUENHE T 2 R EME IR B ) A5 SO TR 7 & IR B 1 5 4 1R
LB IR DRIZIBIT 2 FEHE T 5,

(14) The matters specified by Ministry of Finance Order prescribed in Article 5-2,
paragraph (13) and paragraph (14) of the Act are the following matters
concerning the person who has submitted a written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or written application for
a tax exemption on book-entry local government bonds prescribed in these
provisions:

—  CURRIRRE EME AR T S SRR T AR T R A R LA
(M7 55 =458 —H XILE LHEOBLUEIC L 0 R EE IR B 5 E IR
MAEHEREREHRSEZELRHE LD AR EINLEZET, LFZOHIZEBW
TR, ) ORAIIAH CHEIREEEG IERRBLE & E ST IR 5 IR
WG E RN LB P EESNERER R EEFLOXFEE THLLEICH O T,
YEZREE O XNIA K OPZF DOZ 5t % LI KBS ANERER R EEEOZNE
DAFR) M OMEFTE

(1) the name of the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or written application
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for a tax exemption on book-entry local government bonds (including a
person who is to be deemed, pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (3) or paragraph (5) of the Order for Enforcement, to have
submitted a written application for a tax exemption on book-entry national
government bonds or written application for a tax exemption on book-entry
local government bonds; hereinafter the same applies in this paragraph) (in
the case where the person who has submitted the written application for a
tax exemption on book-entry national government bonds or written
application for a tax exemption on book-entry local government bonds is the
trustee of a qualified foreign securities investment trust(s), the name of the
trustee and the name of each qualified foreign securities investment trust
that the trustee has accepted), and the domicile, etc. of the person;

T YRR EME FERR AR A R ST IR M IR B ) S AR L
VA LA 0 5+ =1 R OV -+ DU B o0 5 7 SR BA 55 SV i i R E P 268 7 B IR
RS 2 2 T TR EE SUTIRE T E (2 ORI FIC > RIKFE —HD
REDHEMZZ T 5L LD bDITIRD, ) O KEOZE DN Z L OERSD
#H

(i1) the issue of the book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds for which the person who has submitted the written
application for a tax exemption on book-entry national government bonds or
written application for a tax exemption on book-entry local government
bonds has made entries or records under the book-entry system through the
specified book-entry institution, etc. or qualified foreign intermediary
prescribed in Article 5-2, paragraph (13) and paragraph (14) of the Act
(limited to those bonds to which the provisions of paragraph (1) of the same
Article are to be applied in terms of interest thereon), and the amount of
redemption money for each issue;

= WIZBFLHGEOXZITIELT. ENENRIZED H H

(iii) the day specified in the following for the respective cases listed therein:

A LRI EME IR R ST IR T BB S R L2
PSR IS HLE T 2 R E IR B 5 ST RSN E T 2B 0 IR LR EFE 2 =T D
Z L LR IRBREEIIREM G EORSGEZ LGS £ OIRGIC S S IREH
ENENTZH

(a) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds has acquired the book-entry national government bonds
or book-entry local government bonds for which the person is to make
entries or records under the book-entry system through the specified book-
entry institution, etc. or qualified foreign intermediary prescribed in the
preceding item: The day on which entries or records under the book-entry r
system are made with regard to the acquisition;
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B R E A FERR S ] R SR T FERRBE T R R 2 1R L
HTFICRE T 2 IR EESUIIREH G EOEE L LI GE TOEEICHOSIR

BHil#fEN sz A

(b) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds has transferred the book-entry national government
bonds or book-entry local government bonds prescribed in the preceding
item: The day on which entries or records under the book-entry system are
made with regard to the transfer;

N UREIRAR EME IR BLE T S S SO IR M R R R E AR L
DHTFIZHE T 2 IREEE IIRE M T EOER L Z T 2HE TOERICOE
AL EN SN2 A

(c) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds has received redemption of the book-entry national
government bonds or book-entry local government bonds prescribed in the
preceding item: The day on which entries or records under the book-entry
system are made with regard to the redemption;

= YRR EME IR AL A R A E TR T IR B S AR L
PIEFBLEO FHHHEIIFE++—HIIHET 22T 2 Ll TOEFEIZHE
REREENSNTZH

(d) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds has made the change prescribed in Article 5-2,
paragraph (10) or paragraph (11) of the Act: The day on which entries or
records under the book-entry system are made with regard to the change;

M3 S ICBE T 2 IR EE SUTIRZR M GE O8N Z & OF|FDZIFEH B L E

OFF D (EHLEO _F—HOBEOEMN 22T L ERDFITIRD, )

(iv) the date of payment of interest for each issue of the book-entry national
government bonds or book-entry local government bonds prescribed in item

(i1), and the amount of interest (limited to the amount to which the

provisions of Article 5-2, paragraph (1) of the Act are to be applied);

. O BICHET 2 IR EE T IRBE MG IO S ER S50 B+ HEUTFE+

NEOBUE DM & 256121, BH/NEE — 528 R E RIS 04

CHRZARAR EAE ST IR HOT 1 2V RS E R 2B 0 D IR R F 2= T2 b DT

b 5HGEITIE, Yk EM N ETEOLTE G, ) KOS 58T 507

HHEE O] H

(v) where the provisions of Article 5-2, paragraph (15) or paragraph (16) of the

Act are applied to the book-entry national government bonds or book-entry

local government bonds prescribed in item (ii), the name of the specified

book-entry institution, etc. prescribed in paragraph (18), item (i) (in the case
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where entries or records under the book-entry system have been made
regarding the book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds through a qualified foreign intermediary, the name of the
qualified foreign intermediary is included), and the first day of the holding
period listed in item (ii) of the same paragraph;

AN UREARAR EME AR BOE A RS SO IR R G IR R E AR LB R
B — B XTI BT 2L TH LA T, UIEREE O ESMC
& 2 1 Fr ST i

(vi) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry t national government bonds or written application
for a tax exemption on book-entry local government bonds is a nonresident
listed in paragraph (1), item (i) or item (ii), the nonresident's place of
domicile or place of residence located outside Japan;

£ YRZIRR EME IERBE T SO TR M IR B R E AR L
F—HHE WS T 24NEEANTH 2561215 GSNEEANDEMI H 5 AK)E X
X T72 D FH T O P AL

(vil) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption on book-entry national government bonds or written application
for tax exemption on book-entry local government bonds is a foreign
corporation listed in paragraph (1), item (iv), the location of the foreign
corporation's head office or principal office located outside Japan;

N ZOMBE LD NEHFIHE
(viii) other matters for reference.

15 FrERAHB S ST ANEA T B IR, EOMER L7 T 5 =458 U
(FI&FE ZFARHEICBWTHERT 256281, ) ORRIREZ ., £ ORFIREOMN
O HDOET HEDEEN S LAEMRAF L 22T IR B0,

(15) A specified book-entry institution, etc. or qualified foreign intermediary
must preserve the books for book-entry set forth in Article 3, paragraph (24) of
the Order for Enforcement (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (26) of the same Article) that it has prepared, for five
years from the year following the year that includes the date of the closing of
the books for book-entry.

16 MATHE=FFE _TEHICHET HAMBEESTEDL DL, ROKFIZHIT S
- TH AL AR = O IE Bl E OB AR T 2 H1E (%A 5 I2HB T 5 EFER
B DS IME BTN ENFFEDHIZIRE SN TWD Z & XI5, FLio T Otk
EDFFZIC XD | R 22T 2R EIRBHEBI SN MRl A & LB DS Y% e IR
BEREZE IR DR ANEM N EE TH D Z L AR TE 2 KBTS, ) T 5,

(16) The means specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,
paragraph (27) of the Order for Enforcement, are the means of using either of
the electronic data processing systems listed in the following items or any
other information and communications technology (limited to the means
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wherein it is possible to confirm that the participants in each of the electronic

data processing systems listed in those items are limited to a certain scope of

persons or it is possible for the specified book-entry institution, etc. receiving
the notice to confirm that the person who has given the notice is a qualified
foreign intermediary pertaining to the specified book-entry institution, etc.):

—  E AR A L TRELT 2582 5 EUE OB Tt ORI Y9
LHET CERCHEREETE 1 5) 5 RKE— 5IIBET 58 115 AL B

(1) the electronic data processing system prescribed in Article 2, item (i) of the
Ministerial Order on the Special Provisions on National Government Bond
Registration Procedures Handled by an Electronic Data Processing System
(Order of the Ministry of Finance No. 20 of 1990);

TOEREGFO S RHEER —SICHET DR ERAEE (IR EITR D b DOIZR
Do WFZOHIZEWT THGEREEE] Lo, ) ICREINDETRHHEE L
ML E I EEORICS E TERSHEE & R E LieE oM HICR D A )4
& & % OB {E EIRE THElE L 72 8 1 15 WAL BEARL R

(ii) an electronic data processing system wherein the computer installed in the
specified book-entry institution, etc. prescribed in Article 5-2, paragraph (5),
item (i) of the Act (Ilimited to one pertaining to book-entry local government
bonds; hereinafter referred to as the "book-entry institution for local
government bonds" in this paragraph) is connected, via a telecommunications
line, to the input-output devices used by the person who has entered into
contract with the book-entry institution for local government bonds for the
use of the computer.

17 FERBHESIT, TOER LIEHITSHE =RE - HNEHOREL, £O@mz
TR HARHE L, TREE L2 A OB T D804 b LAERRAF L2 T2
SRR

(17) A specified book-entry institution, etc. must preserve the books set forth in
Article 3, paragraph (28) of the Order for Enforcement that it has prepared, for
five years from the year following the year that includes the day on which it
entered or recorded in the books the matters of which it received notice.

18 EHAED HEHHEE =5 OB+ ANERE =SICRET DMBATTEDLF
HiX, RICBITH2FHEHE T 5,

(18) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 5-2,
paragraph (15), item (iii) and paragraph (16), item (iii) of the Act, are the
following:

— AR F RIS = SIIRE T DRI A LRSS FNEE =
T2 HIETA B DS RS 5E + HLEE — 5 ICHUE T 2 IR EME SRR+ H
BUE S 2 IR H 5 B OIRFEFLHE S 2 2\ T R E IR BASE O 4 CYRIRETE
(AR D ARSI E T E D D IR E 2 Z T2 b0 Th 2 HE12IE,
LA SNE T EFE DL TR G T, )

(i) the name of the specified book-entry institution, etc. through which the
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previous holder prescribed in Article 5-2, paragraph (15), item (iii) of the Act
or the previous holder prescribed in paragraph (16), item (iii) of the same
Article has made entries or records under the book-entry system regarding
book-entry national government bonds prescribed in paragraph (15), item
(iii) of the same Article or book-entry local government bonds prescribed in
paragraph (16), item (iii) of the same Article (in the case where entries or
records under the book-entry system have been made regarding the book-
entry national government bonds or book-entry local government bonds
through a qualified foreign intermediary, the name of the qualified foreign
intermediary is included);

AT ICHE T D EIET A E OIRSIEUE T D IR EME SR T B (AR S P A
[

(i1) the holding period for the book-entry national government bonds or book-
entry local government bonds prescribed in the preceding item that were
held by the previous holder prescribed in the same item;

= (ZHUE T 2 IR EUE SUTIRE MG E I D SIEF A0 5+ L UTHE+
/\IE \—fﬁﬂifé JiVEE VAR gl =]

(ii1) the day on which acquisition prescribed in Article 5-2, paragraph (15) or
paragraph (16) of the Act was conducted regarding the book-entry national
government bonds or book-entry local government bonds prescribed in item
@);

WU — 5 T RE T 2 IR EME SRS H 5 & D 8440 ) OV D8R Z & DER & D%

(iv) the issue of the book-entry national government bonds or book-entry local
government bonds prescribed in item (i), and the amount of redemption
money for each issue;

f EOMBHE LR NEHIH

(v) other matters for reference

19 MEfTHHE_RE THIIHET 2MBEEST TED D bOIE, EF1H LM%
LTS 2581081 5 [EfE OBk T ORI B3 28 55 _KH— 5128
ET D EFIEFROEMRZE T2 HEE T2,

(19) The means specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,
paragraph (30) of the Order for Enforcement, are the means of using the
electronic data processing system prescribed in Article 2, item (i) of the
Ministerial Order on the Special Provisions on Government Bond Registration
Procedures Handled by an Electronic Data Processing System.

20 HFPEREBHEATIX, TOZE LT E=RFE =8 (FA&XFE=1TLHEIE
WTHERT 256280, ) ICHET L EEZ., S%XHE LIZAORT 2FOFE)D
DR LRIT TR 57220,

(20) A specified book-entry institution, etc. must preserve the document
prescribed in Article 3, paragraph (31) of the Order for Enforcement (including
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (35) of the same
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Article) that it has received, for five years from the year following the year that
includes the day on which it received the document.

21 FERBHEE I, EITHE =&H -+ HICHET 2 EH I~ A 71T 1L
L, REICHEST 2@ %2272 0 OJET D24 0OBED S AERIRAE LT i
SRR

(21) A specified book-entry institution, etc. must preserve the document or
microfilm prescribed in Article 3, paragraph (32) of the Order for Enforcement,
for five years from the year following the year that includes the day on which it
received the notice prescribed in the same paragraph.

22 MATHHE=RKFE=T _HIHETLIMBEESTED D bDOIE, B WL
ZEM L TS 5561080 2 EEOREFHOFFONCET 2E8TH _FKE— I
RETHAHDIEE L T 5,

(22) The input-output devices specified by Ministry of Finance Order, prescribed
in Article 3, paragraph (32) of the Order for Enforcement, are the input-output
devices prescribed in Article 2, item (i) of the Ministerial Order on the Special
Provisions on Government Bond Registration Procedures Handled by an
Electronic Data Processing System.

23 MATHHE-LKFE TNHICHET 2MBESTED D b OIL, HHARNEE 5T
BT 2 E B RO AT 5 EE T 5,

(23) The means specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3,
paragraph (34) of the Order for Enforcement, are the means of using the
electronic data processing system listed in paragraph (16), item (ii).

2 4 FFERERBHEEIL. BITHHE -KE -t RAEICHET  2E@mXI~A 727 4 v
Lz, FIEICRET 28 &2 72 HOJET SE0B4E) b TEMKRME LT idik
572U,

(24) A specified book-entry institution, etc. must preserve the document or
microfilm prescribed in Article 3, paragraph (36) of the Order for Enforcement,
for five years from the year following the year that includes the day on which it
received the notice prescribed in the same paragraph.

25 MATHH-RE T ANEICHET L2MBENTTED Db OIEL, HHRNEE I
BRETHAHNEELT D,

(25) The input-output devices specified by Ministry of Finance Order prescribed
in Article 3, paragraph (36) of the Order for Enforcement are the input-output

devices prescribed in paragraph (16), item (ii).

(BT E SME 55 D FI| - D R A D K1)
(Special Provisions on Taxation on Interest from Foreign Private Bonds)
RO EEAFFENHICHET 2MBEA ST TEDLHFHIL, RITHBITH2FHEHL
T 5,
Article 3-19 (1) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed
in Article 6, paragraph (4) of the Act, are the following:
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— EHEARFEMEOBREOEM 25T L9 T 2REE—HITHET 52— RHE
MM LT ZORIZBWT T—ixEREIEME] &V, ) ORFEET RS YiL—
i B[ E S ME D 44 B

(i) the name of the general foreign private bonds prescribed in Article 6,
paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as "general foreign private
bonds" in this Article) which are to bear interest and for which the
application of the provisions of paragraph (4) of the same Article is sought;

= i O— ik R M ESME O F A D I R D4R

(i1) the due date of payment of the interest on the general foreign private bonds
set forth in the preceding item and the amount of the interest;

= XOMBHELRLNEHH

(iii) other matters for reference.

2 —RMESMEORF O AT 21, FFREFENIAEEAN GRS T
% — M BRI ESME ORI 112 4R 2 FER Bl 1 A & QA SR INEICRE T 2 IEBi
HAREEL W), UTFTZOHEOREIZBWTHL, ) 2 LSS, Y
FPEAREEDCTL (ZNICET LI bOEETe, FHEIZBWTHL, ) Z1ERL
RFT R B0,

(2) Where a person who pays interest on general foreign private bonds has
received a written application for a tax exemption (meaning the written
application for a tax exemption prescribed in Article 6, paragraph (4) of the
Act; hereinafter the same applies in this paragraph and the following
paragraph) pertaining to interest on the general foreign private bonds which
has been submitted by a nonresident or foreign corporation, the person must
prepare a copy of the written application for a tax exemption (including any
object equivalent thereto; the same applies in the following paragraph).

3 —ERMESMEDOR]F DI AT 2F L, ATHEOHEIC LV ER L7 FBEICHET
LIERBE A RS EDOG L&, Uik —KEFBEIMIE DL TR K OSHA T &L,
UHE LICRHDIERBLE A RS EZ2 S L HOBT 2EOBED S IAFERRTE L7
S AN AR AN

(3) A person who pays interest on general foreign private bonds must compile a
copy of the written application for a tax exemption prescribed in the preceding
paragraph that the person has prepared pursuant to the provisions of the same
paragraph, for each name of the general foreign private bonds and the due date
of payment, and preserve the copy for five years from the year following the
year that includes the day on which the person received the written application
for a tax exemption pertaining to the copy.

4 BEEAFRFLHICHET 28 FEEFR T ZoRCBNT THlF2HEEE
Wl o, ) ELTUMBEN TEDLIFEIT, RICEITHFHET D,

(4) The matters specified by Ministry of Finance Order as interest recipient
information, prescribed in Article 6, paragraph (7) of the Act (hereinafter
referred to as "interest recipient information" in this Article), are the following:
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— AT ZEEER LT BT 5H O KA AL OMEFE L < TEPT IS
F L EEL L HEBHOgEM (UUTFZoRICEWT MEFTE] W, )

(i) the name of the person who gives notice of the interest recipient information,
and the person's domicile or residence or the location of its head office or
principal office (hereinafter referred to as "domicile, etc." in this Article);

T U TR EE R RICR DEBARE CHICHE T 2 R E R ESME (LLFZ o
FIZBWT MFpERMESME] W9, ) OFIF &2 AT~ & Y0k E R ESME O
s

(i1) the name of the specified foreign private bonds prescribed in Article 6,
paragraph (7) (hereinafter referred to as "specified foreign private bonds" in
this Article) which are to bear the interest on the specified foreign private
bonds pertaining to the interest recipient information;

= YA EE E IR D R E B EAME ORI O SCEAV I K O R

(iii) the due date of payment of the interest on the specified foreign private
bonds pertaining to the interest recipient information, and the amount of the
interest;

W ZomsELRdN&FHHE

(iv) other matters for reference.

5 EEARFBLHICHET D FZHEAHRET ISR T REMBEE S TED L FHHIT,
Wit THHEHE T2,

(5) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
the interest recipient confirmation document, prescribed in Article 6,
paragraph (7) of the Act, are the following:

— YRR TR A RS AR D R E R ESME ORI F DX h & 52\ D & HOIEE
(3 SUISNEE N e OVRAEE AT EE N O X533 TN 3L & 5 Y 3% e B E
SMEDFRIF D BED UKy T & DEFHHE

(i) the categories under which the person who is to receive the interest on the
specified foreign private bonds pertaining to the interest recipient
confirmation document falls, as a nonresident or foreign corporation and as a
resident or domestic corporation, and the total amount of the interest on the
specified foreign private bonds to be paid for each of the categories;

YR T2 B R F AR D R E RIFESME ORI+ & 497~ & 3% R R E St
B D4 PR

(ii) the name of the specified foreign private bonds which are to bear the
interest on the specified foreign private bonds pertaining to the interest
recipient confirmation document;

= HEA T EE R E LR D R E R ESME O D S

(ii1) the due date of payment of interest on the specified foreign private bonds
pertaining to the interest recipient confirmation document;

MU YEEA 2 iEE Ml E LR T 28 O RA ORIE 7 2 FH P O Fr e

(iv) the name of the person who submits the interest recipient confirmation
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document and the location of its head office or principal office;
f EOMBHE LR NEHIH
(v) other matters for reference.

6 FrERFEEMEORFIZHOESIEBARBE LHOBEDOHHA 22T &L 5 L3 25HIX,
LK RAIESMRIC S & RO SHADO B A ICRE DL L2 T O, TOEDKA
SRR K OEIMNC & DAEFTEZ YA O RRFITE R L2 T T e 5720,

(6) A person who seeks application of the provisions of Article 6, paragraph (7) of
the Act in terms of interest on specified foreign private bonds must, upon
entrusting a person in charge of handling the payment set forth in Article 6,
paragraph (7) of the Act with custody of the specified foreign private bonds,
notify the person in charge of handling payment of the name and domicile, etc.
located outside Japan of the person who seeks the application.

7 FrERBESMEOR|FICHOZEREAFRELHOBREDOEMN 25T L 95 &3 581,
HIHEOHBUEIC LD EmZ Lictk, TORAHE L IAHITIENMCH 5 EFTFEDOLEE
LIS EIcX, Bk, ZOEEL LItKROEDOHR DKL XITL L OEIMNZ H
DAEFTE Z FIEO OB E IZEM LR o720, YigdEmae Lok, 5o
ZDORALHE L IFAHITESNCH 5 EEOEE L LT HEIT O N TH, FfkE
Do

(7) Where a person who seeks application of the provisions of Article 6,
paragraph (7) of the Act in terms of interest on specified foreign private bonds
has, after making the notification under the provisions of the preceding
paragraph, changed the name or domicile, etc. located outside Japan, the
person must, without delay, notify the person in charge of handling the
payment set forth in Article 6, paragraph (7) of the Act of the new name and
domicile, etc. located outside Japan of the person who seeks the application
after the change. The same applies in the case where the person has, after
making the notification of change, further changed the name or domicile, etc.
located outside Japan.

8 HAHIUIATHOEMEZ T 28T, ULEMae T 8, ULt a 7 5 K4 Xid4
MR OEIMNCH D EFTEICOE . ZOFENIFFEE NIAEENE LT D2 & ik
TOEBZRRT DI EZOMIIITHET D HIEICE Y 26 OREICHIET 23
DI DR 2 T 2 T X7 5 7eu0,

(8) A person who makes the notification as set forth in paragraph (6) or the
preceding paragraph must, upon making the notification, obtain confirmation
from the person in charge of handling the payment prescribed in these
provisions with regard to the name and domicile, etc. located outside Japan
that are to be reported in the notification, by presenting a document that
certifies that the person making the notification falls under the category of
nonresident or foreign corporation or by any other method equivalent thereto.

9 MATHE=SROE _HHICHET 2MBE S TED D561, FrE RFEEME D
FFIZOZEFEAFFECHOBREOEMA 22T L9 3280, Mkt e KM ESME
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(ZOEFEO IO BRE ITREDOLFL LT D5 BB N T, TOEDRL T4
M OESMZ & D EFT I D & M4 O Bl A 12 X 0 BEICATHROBUEIC K D MEad 2%
FTng Lx Bhictofse REEMEIZ O ZREOBREIC L MR EZZIT T\ DY
AEbR<, ) T 5,

(9) The case specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3-2,
paragraph (20) of the Order for Enforcement, is the case where a person who
seeks the application of the provisions of Article 6, paragraph (7) of the Act in
terms of interest on specified foreign private bonds has, before entrusting a
person in charge of handling the payment set forth in Article 6, paragraph (7)
of the Act with custody of the specified foreign private bonds, already obtained
confirmation under the provisions of the preceding paragraph from the person
in charge of handling the payment with regard to the name and domicile, etc.
located outside Japan of the person who seeks the application (excluding the
case where the person has already obtained confirmation under the provisions
of the same paragraph with respect to other specified foreign private bonds).

10 EEAFRFEHICHET H2RESHEEE RELXOE+ ZHIZBWT [MREX
LERE ) Lo, ) iR RSB EEOBUEIS K 5] F52 A 1F WOz >0 T
THHE KO FHE _+HOBEOHEHAZZ T LS L35 & X1, Yifl r=2EEE
IR D e R ESME DR+ DT 252 1F 5 HORTH £ TIlZ, REOBEIC X 2 iH
OB OE, FHEORF DA T DHOKBEZGRITIT RS20,

(10) A person in charge of handling the custody and payment prescribed in
Article 6, paragraph (7) of the Act (hereinafter referred to as a "person in
charge of handling custody and payment" in the following paragraph and
paragraph (12)) must, when seeking application of the provisions of Article 3-2,
paragraph (22) of the Order for Enforcement in terms of the notice of interest
recipient information under the provisions of Article 6, paragraph (7) of the Act,
obtain approval from the person who pays interest as set forth in Article 3-2,
paragraph (22) of the Order for Enforcement for the omission of notice under
the provisions of Article 3-2, paragraph (22) of the Order for Enforcement, no
later than the day preceding the day on which the person in charge of handling
custody and payment receives the delivery of the interest on the specified
foreign private bonds pertaining to the interest recipient information.

11 RERBEEIL. OREOEFEEZZIT T DR KM ESME ORI 1242 2 F
FEZEHRFROMATHHE =50 _F _+ _HOBEICL2@MOERE T 5 LITD
TATHOKRZHF TV DLHEICTE W T, e RFEIMEOFF (EH =50 =55
SHEXIHEANEOBEDOEM R o5 b D 2R, WHEOH A+ ZHICBWTHLE, )
DXINEZIT HREEFENT RCTEEE UINEEANTH S Z L OERE Lz & =13,
ZDE R OEEHF IR DN IAS ST 2 FHE YA F O E T 5F T3 L,
BT S0 LT 5,

(11) Where a person in charge of handling custody and payment has obtained the
approval set forth in the preceding paragraph for the omission of notice under
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the provisions of Article 3-2, paragraph (22) of the Order for Enforcement with

regard to the interest on the specified foreign private bonds of which the

person is entrusted with custody, when the person has confirmed that all
persons who are to receive payment of the interest on the specified foreign

private bonds (excluding interest subject to the provisions of Article 3-3,

paragraph (3) or paragraph (6) of the Act; hereinafter the same applies in the

following paragraph and paragraph (13)) fall under the category of resident or
domestic corporation, the person is to give a notice of that fact and the matters
listed in the items of paragraph (4) pertaining to the interest to the person who
pays the interest.

12 RESIERF X, AT =D T A TNIEICHIE T 5 fih oo e i B E SME
DRFIZR DR T %‘%? O)fXEEO)t&N)L%D%x F7ega il RICH T 53R

% % DR F DS %ﬁ“é% WXt L (ZORIFORAIA . YR SR E MRS O

HZEEE LTV DO OB %8 U CTITh 2358 121E, M ikt oo 340 0 Bk

FaBB L TEORF DO ZTHHITKL) BT DHIENTE D,

(12) Where a person in charge of handling custody and payment has received
notice, as the relay point via which notice is to be given, with regard to the
interest recipient information pertaining to the interest on other specified
foreign private bonds prescribed in Article 3-2, paragraph (24) of the Order for
Enforcement, the person may give notice of the following matters to the person
who pays the interest (in the case where the interest is delivered via any other
person in charge of handling payment with whom the person in charge of
handling custody and payment has entrusted custody by subcontract, a notice
may be given to the person who pays the interest via the relevant other person
in charge of handling payment):

—  YERE LI E N F ORE OLRFER ORE OB REE X TV D5 E R E
AME DR F DL %21 25 REFIZHOTERBARFECHES ZITHIT 258 DX
Ji& %A 5 IS E D 5 FeIH

(1) the matters specified in the items of Article 6, paragraph (7) of the Act for
the cases listed in the respective items, with regard to a person who is to
receive interest on the specified foreign private bonds of which the person in
charge of handling custody and payment is entrusted with custody directly or
by subcontract;

MELEH & T D O KA T4 PR & OE T

(ii) the name and domicile, etc. of the person who gives the notice;

= HRZIEENISR D R E B EAME ORI 2 A & YRR E RF ESME O 44 R

(iii) the name of the specified foreign private bonds which are to bear the
interest pertaining to the notice;

DU YEZE KN AR D K E B ESME ORI - 00 S K O %3

(iv) the due date of payment of the interest on the specified foreign private
bonds pertaining to the notice, and the amount of the interest;
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(v) other matters for reference.

13 FeEREESMEOMITHH =40 5 —+HIEICHET 2 LR 5 AR
F CLTFZOHEIZBWT [HEFEIRLHBHRE ] Lo, ) 1 SRS - +1HE
(ZHUE T D UL B0 38 E B M ESME OFI - 124R 2 Fll -2 38 E TH OB D 72O D
WA ZZ T2 5E1TE, WICHEIT 2FEHEZZOR O AT 27 I L (ZOF -+
DD BEFFEFTITR D SRR E R E OB EFE L L TV D Mo SKHA O Bk
ZE L TITON5EITIE, YO IO B FE Z &% m L TE DR+ O %2+ 5
HITHL) BHT LI ENTE D,

(13) Where a person in charge of handling the payment based on entrustment by
subcontract prescribed in Article 3-2, paragraph (25) of the Order for
Enforcement (hereinafter referred to as a "person in charge of handling
payment based on entrustment by subcontract" in this paragraph) regarding
specified foreign private bonds has received notice, as the relay point via which
notice is to be given, with regard to two or more pieces of interest recipient
information pertaining to the interest on the specified foreign private bonds,
the person may give notice of the following matters to the person who pays the
interest (in the case where the interest is delivered via any other person in
charge of handling payment with whom the person in charge of handling
custody and payment has entrusted custody by subcontract, a notice may be
given to the person who pays the interest via the relevant other person in
charge of handling payment):

— ML EREICAR D AR S ML R D T2 8 D@ & 52 T T R s I IS
122 i e REESME ORI DX Ih % 21T H N EFHIT O EFENRFRFHE LHS 1T
D56 O XIS CEA IS ED D HIH

(1) the matters specified in the items of Article 6, paragraph (7) of the Act for
the cases listed in the respective items, with regard to the person who is to
receive the interest on the specified foreign private bonds pertaining to the
interest recipient information of which the person in charge of handling
payment based on entrustment by subcontract has received notice as the
relay point;

AR BN DR CIciT 5 FHE

(i1) the matters listed in items (ii) to (v) of the preceding paragraph.

14 F+—HOMEIZ, BITHE 50 8 FARECBWTENTREE -+ =

HORBEDHEM D & 25 E IOV THERT 2,

(14) The provisions of paragraph (11) apply mutatis mutandis where the
provisions of Article 3-2, paragraph (23) of the Order for Enforcement as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (26) of the same Article is
applied.

15 FrERBESMEOFF O E T 581X, MITHH =50 _F _HIVHICHET
DHIRHEZ . YHIREOMEHO B ORI HEDOEENDS LAEMGKRGE L 2T NEXR B0,

30



(15) A person who pays interest on specified foreign private bonds must preserve
the books prescribed in Article 3-2, paragraph (29) of the Order for
Enforcement, for five years from the year following the year that includes the
date of the closing of the books.

16 HISHOBEIL, EFEAKENHICHRET 2ERNGMERE IS, RHEIZEBW
CTHER 2 RIS IR AR L OV B O HUENW NITHEf T A8 =50 8 =+ —HIZPE
WCTHER T 2 RS&HE+LHE, FHUE, B HHE B =EHRLE P REETK
OB EOBREDOEANH HBEICHOWTHEMT L, ZOHEAICBWT, H_HE
o DBERAEE SUISNENEN ) & H D DI NEFHANKF NEIZHET % E N4 iR
oL NMEHEAEENE] LHH01% TRSGENE] &, HHEFE -5 (XI5t
EiEAND Ed 20013 T L <ESMETE AN SUTEF SEHVRIZHE T 2 BN ek
F (FHEICBWTHERTORAEE CHOREOEM 22T L9 LT 5&ICRD, LT
Lo, HENELOH+—HIEBWT TERNEEERES] &vwo, ) | & THEE
AN LHD01E THEIEN (EREREREE 2R, ) | & BAREP T[R4 34
PR OESMNC B 2EFTE) & oD DI TAHE ARG LT T2 5 FHFTOFTEH] &
FLEf TRAE L IIAMXUIESNCH 2% L H DT TAFUIARIEE L
[FELL2FEHHOFER] &, TRAXTIAHRKOEINCH 2EFF] & HD DI

MAFR KR OARSE L FE T2 2 FHETOFTEM]) &, F/NESP T4 34 K ESMT
HOEE] LT TAMERUORE I FEZH2FETOFER ] &, TFFEREE
XIISEEN] Lo D01 TERNGMERESE] &, BILHES TRA X3485 O ES
I DEE] EHDDIT TAMBKORIE T ELL2FETOFER] &, F+—H
O TRENEAN] & 201 TREIEAN (ENemEES 2R, ) | &, B+ _HEH
—HROFE =R EARELES ] LHH01F THEAEKB/NHIZBWT
BT HRRBEES T EHHARERADbDOLET D,

(16) The provisions of the preceding paragraphs apply mutatis mutandis where a
domestic financial institution, etc. prescribed in Article 6, paragraph (8) of the
Act is subject to the provisions of the main clause of paragraph (4) of the same
Article and paragraph (7) of the same Article, both of which apply mutatis
mutandis pursuant paragraph (8) of the same Article, as well as the provisions
of Article 3-2, paragraph (17), paragraph (19), paragraph (20), paragraphs (23)
to (26), and paragraph (29) of the Order for Enforcement, all of which apply
mutatis mutandis pursuant to paragraph (31) of the same Article. In this case,
in paragraph (2), the phrase "nonresident or foreign corporation" is deemed to
be replaced with "domestic financial institution, etc. prescribed in Article 6,
paragraph (8) of the Act", and the phrase "Article 6, paragraph (4) of the Act" is
deemed to be replaced with "paragraph (4) of the same Article", in paragraph
(5), item (i), the term "or foreign corporation" is deemed to be replaced with "or
foreign corporation or a domestic financial institution, etc. prescribed in Article
6, paragraph (8) of the Act (limited to one that seeks application of the
provisions of paragraph (7) of the same Article as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (8) of the same Article; hereinafter referred to as a
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'domestic financial institution, etc.' in this item, paragraph (8) and paragraph
(11))", and the term "domestic corporation" is deemed to be replaced with
"domestic corporation (excluding a domestic financial institution, etc.)", in
paragraph (6), the phrase "the name and domicile, etc. located outside Japan of
the person who seeks the application" is deemed to be replaced with "its new
name and the location of its new head office or principal office", in paragraph
(7), the phrase "the name or domicile, etc. located outside Japan" is deemed to
be replaced with "its name or the location of its head office or principal office",
and the phrase "the new name and domicile, etc. located outside Japan of the
person who seeks the application" is deemed to be replaced with "its name and
the location of its head office or principal office", in paragraph (8), the phrase
"the name and domicile, etc. located outside Japan that are to be reported in
the notification" is deemed to be replaced with "the name and the location of
the head office or principal office that are to be reported in the notification",
and the phrase "nonresidents or foreign corporations" is deemed to be replaced
with "domestic financial institutions, etc.", in paragraph (9), the phrase "the
name and domicile, etc. located outside Japan of the person who seeks the
application" is deemed to be replaced with "its name and the location of its
head office or principal office", in paragraph (11), the term "domestic
corporations" is deemed to be replaced with "domestic corporations (excluding
domestic financial institutions, etc.)", in paragraph (12), item (i) and paragraph
(13), item (i), the phrase "items of Article 6, paragraph (7) of the Act" is deemed
to be replaced with "items of Article 6, paragraph (7) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (8) of the same Article".

17 MATHE=ROE =+ _HFE = ICHET 5 REAESME (LUT Z O & ORE
ZBWT TREEME] o, ) ORFBICHET 251%1T% (REE =518\ T

G105 Lo, ) L& R, Bk, ARFE =+ =HE = FIIHET LHF
AU RMEIMEDORITZ LB ITRE LTI R b nb oL L, MidFIT
L7eFIT, YR IT2 LERBEMEO TR TICoE YEERAZH LI &3, 4
BT E LTEBORTHAHOEHRAETIC, YS%EHLZRFICHET 2BIEEREIC
EHLRTNUER 20D LT, ZOERICTBWT, YE¥EIT2 LIZEIL. €0
SZHELZEHOEL (ZNZETLILOZET, ) ZEKL., ZHZ2ZOZHELTH
DB DFEOFED S TAEMRAE LRI TR 57220,

(17) A person who has performed the underwriting, etc. prescribed in Article 3-2,
paragraph (33), item (iii) of the Order for Enforcement (hereinafter referred to
as the "underwriting, etc." in item (iii) of the following paragraph) regarding
the foreign private bonds prescribed in Article 3-2, paragraph (33), item (iii) of
the Order for Enforcement (hereinafter referred to as the "foreign private
bonds" in this paragraph and the following paragraph) must, without delay,
submit the document prescribed in Article 3-2, paragraph (33), item (iii) of the
Order for Enforcement to the person who has issued the foreign private bonds,
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and the person who has issued those bonds must, when the person has received

the document for all foreign private bonds that the person has issued, submit

the document to the district director of the tax office prescribed in Article 3-2,

paragraph (33), item (iii) of the Order for Enforcement by the last day of the

month following the month that includes the date of the issue. In this case, the
person who has issued those bonds must prepare a copy of the document that
the person has received (including any object equivalent thereto) and preserve
it for five years from the year following the year that includes the day on which
the person received the document.

18 MITHRE RO FE_+_HE=FICHET OMBEEN TEDLFHEIT, KRITH
FToLHEHEET D,

(18) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 3-2,
paragraph (33), item (iii) of the Order for Enforcement, are the following:

— WATRE RO ZE = mHE =S ICHET D ER AR T 28 O KR4 UTA W
S ONEIMN & S A3 T4

(1) the name of the person who submits the document prescribed in Article 3-2,
paragraph (33), item (iii) of the Order for Enforcement and the person's
domicile, etc. located outside Japan;

= RS OFRITAR D R ESME D 4 PR

(i1) the name of the foreign private bonds pertaining to the document set forth
in the preceding item;

= B OBENAITORBEIMEICOEEIZITEL L&

(ii1) the amount for which the person set forth in item (i) has performed the
underwriting, etc. regarding the foreign private bonds set forth in the
preceding item;

W ZomsELRdN&HHE

(iv) other matters for reference.

19 MEATHE =50 8 =+NEOBEIC LV HAEZ T S5 IS PiEETT S
F_EANTERE HICHET 2MBE NS TED 2 FHRIT. WITHHE =%0 58 =+
PHIEIZ BE S 2 — ik R ESME ORI+ (Z B89 2 B [ i & € Ofth o0 FFH T % — R
FWESME OF| T DX 2 T2 L2 ONITHEHET 5,

(19) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
267, paragraph (2) of the Order for Enforcement of the Income Tax Act applied
following the deemed replacement of terms pursuant to the provisions of
Article 3-2, paragraph (34) of the Order for Enforcement, is a transaction
report or any other document concerning interest on general foreign private
bonds prescribed in Article 3-2, paragraph (34) of the Order for Enforcement,
which shows that payment of the interest on the general foreign private bonds
has been received.

20 MATHHE -FOE -FMUHOKEIZ LY HARZ DN ITEBIERITHE —H
ANHEERE ZHOBEDOHEH N & 2551280 5 TS BUE A TR L+ =58 —H
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OBUE DB DN TE, FEF—FH TFRBIEES) | & H D01 MFRBIEE
¥) SUTHBURERIHE S (B =+ TFEEEE R 5) HAREE H (REEIME
FONFITHRDBERBINES) | L. TRIFEXT) LH D003 THIFEE L <3
&L TINASH] &5 D DIE TINERE SUTABUR R B IE S S SRE HICHET 5
—xEREEME (LT Z0FI2BNT T—iREREEME] &, ) OFFDILAE
BONEREAND BT LT — i REEIME OF] 12 H > Tk, BRI E B TS
(B =+ ZFEaHEl+=75) H=5500 F =057 GEEARREIT L —KE
FESME ORI+ Da%8) (BT 28%8) | &, [XHBEORL ] HDH0IT [HE
(— i B EISME ORI -1 2 & [RIE B N SR B IS BUE 9 5 SCHA O Bl %08 U T3
h &2 T D5 EITIE, EAFE KR OEEILAOREE) R4 &35,
(20) For the purpose of the application of the provisions of Article 53, paragraph
(1) of the Regulation for Enforcement of the Income Tax Act in the case where
the provisions of Article 267, paragraph (2) of the Order for Enforcement of the
Income Tax Act in which the terms and phrases are replaced pursuant to the
provisions of Article 3-2, paragraph (34) of the Order for Enforcement of the
Act on Special Measures Concerning Taxation are to be applied, the terms in
Article 53, paragraph (1), item (i) of the Regulation for Enforcement of the
Income Tax Act are replaced as follows: the phrase "the provisions of Article
181, paragraph (1) of the Act (Withholding Obligation on Interest Income and
Dividend Income)" is deemed to be replaced with "the provisions of Article 181,
paragraph (1) (Withholding Obligation on Interest Income and Dividend
Income) of the Act and of Article 6, paragraph (2) (Withholding Obligation on
Interest from Foreign Private Bonds, etc.) of the Act on Special Measures
Concerning Taxation (Act No. 26 of 1957)", the phrase "amount of income from
interest, etc. or dividend, etc." is deemed to be replaced with "amount of income
from interest, etc. or dividend, etc. or the amount of income from interest on
the general foreign private bonds prescribed in Article 6, paragraph (2) of the
Act on Special Measures Concerning Taxation (hereinafter referred to as
'general foreign private bonds' in this item) (in the case of interest on general
foreign private bonds issued by a foreign corporation, the amount listed in each
item of Article 3-2, paragraph (3) (Amount of Interest on General Foreign
private bonds Issued by Foreign Corporation) of the Order for Enforcement of
the Act on Special Measures Concerning Taxation (Cabinet Order No. 43 of
1957))", the phrase "name of the payer" is deemed to be replaced with "name of
the payer (in the case where interest on general foreign private bonds is
received via the person in charge of handling the payment prescribed in Article
6, paragraph (4) of the same Act, the names of the payer and the person in
charge of handling the payment)".

CRERI E BR 4 S [ E I B W TR S VT2 TR ORI 7 23 FEERFL & 72 D 40 EEN)
(Foreign Corporation Eligible to Have Deposits That Are Managed in a Special
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International Financial Transactions Account Excluded from Taxation)

F=FkO_+ EHRERIHET LOMBEATTEDD L ZAIZX VIR S NISENE
NiE, AAEZE R OSNEE G5 (W - UEERE I\ ) B o+ —&E =
HICHRET 2IBEETHL Z Lizox | SERES (WML HLEEEEHE g+
) Bt —50 BHEICHET 5 HIEICLAFEOEREETHDL I L OWMRES
FHZ EICEVREABN S NTANEENE TS,

Article 3-20 A foreign corporation that has been certified pursuant to the
provisions of an Ministry of Finance Order, prescribed in Article 7 of the Act, is
a foreign corporation that has been certified as falling under the category of
nonresident prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Act (Act No. 228 of 1949), by obtaining a confirmation that
1t falls under the category of nonresident set forth in Article 11-2, paragraph
(9) of the Foreign Exchange Order (Cabinet Order No. 260 of 1980) by the
means prescribed in Article 11-2, paragraph (9) of the same Order.

BAEHE IR D R A E F 2 %5 O B IR ORI S E AN O 6 O IR EHHE)
(Documents to Be Attached for the Inclusion in Gross Income of the Retained
Income of a Resident's Specified Foreign Subsidiaries)

FHHNEO A+ WATEHE - TERO Bl S A IHET HROAME LT
MBEADTTEDDERET, B0 FTHOBRIZLVREIND Z &L LIZBEDORLO
BHET D,

Article 18-20 (1) The tax-burden base specified by Ministry of Finance Order,
prescribed in Article 25-21, paragraph (1), item (@ii), (a) of the Order for
Enforcement, is a tax burden imposed at the tax rate of 25 percent.

2 EHENTRONELHEICHET 2MBE S TED L FEHIL, FEICRET 5 R et
EFattE (UFZOHEIZEBWT MFESEFRHEE] L), ) ITRDHIRDOFZIC
BIF5b 0 (MEEFICET 200N EGSE (BrhA, B FXZofMmo
ANDOFRIZE S TIFRFET D2 N TERWIFRNTIEO NS TH O T, EFEIE
BIZ LD HEROHEOR I SN2 b DE W), L FZOHEICBWTH L, ) TEMRS
. TUEAFITET 2 b ODEMICR A TUHE BT 2 b OISR <& 1F
WA FLEk LT ERREROIER N SN TWAEAITIE, 2T OEMAIFLEICFLEk S
NI HRONEZ TR LCER) &35,

(2) The documents specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
40-4, paragraph (5) of the Act, are the documents listed in the following items
which pertain to the specified foreign subsidiary, etc. prescribed in the same
paragraph (hereinafter referred to as the "specified foreign subsidiary, etc." in
this paragraph) (in the case where the documents listed in those items are
prepared by means of electronic or magnetic records (meaning records made in
an electronic form, a magnetic form, or any other form not recognizable to
human perception, which are used in information processing by computers;
hereinafter the same applies in this paragraph) or where electronic or
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magnetic records containing the information to be stated in the documents

listed in those items are prepared instead of preparing those documents, the

documents stating the content of the information contained in these electronic
or magnetic records):

— EFHMNSEO NS HHEITHET D BT R L OHE L GHE E

(i) the balance sheet and profit and loss statement prescribed in Article 40-4,
paragraph (5) of the Act;

ZORFEEE (BE AR _HEETLSICHET O FEEEZ VD, T ZOHIZ
BWTHL, ) OMEERFLEHFEE, BESOLNICET 5EELTOMI L
LIZHTLHD

(ii) a statement of changes in net assets, statement on appropriation of profit
and loss, and any other similar document for each business year (meaning a
business year as prescribed in Article 2, paragraph (2), item (xix) of the Act;
hereinafter the same applies in this paragraph);

= H—FICBT b 0IR L EER H AR E

(iii) a statement classified by account title pertaining to the documents listed
in item (i);

MU FafT a8 50 8 HICHE T DAREITEREOESIC L VIS DB
T OHREETHEFEERIMRDLBODOEL

(iv) the copy of a return form for each business year regarding a tax imposed
under the laws and regulations of the state of the head office prescribed in
Article 25-20, paragraph (2) of the Order for Enforcement, for each business
year,

I BEEFEKRTORICET 2HESE BEABER KBNS ICHET oK%
ZWH, WEIZBWTHEL, ) ORAKJROMEFUIARLORIER LILELLHH
BT O FTAEHINE N Z OF T 2R ASUTHHE O T8 2 5o L 7o EH

(v) a document stating the names of shareholders, etc. (meaning shareholders,
etc. as prescribed in Article 2, item (xiv) of the Corporation Tax Act; the
same applies in the following item) as of the end of each business year and
their domiciles or the location of their head offices or principal offices, as
well as the number or amount of issued shares or capital contributions held
thereby:;

NOBFRELEKTORIZBT HEEN - RONFELEIZRET D EEE TR L /E
SMETF2AEFIAR D AT R0 AN EE S ICRE T D oS E A
AN DREFE N R B HE T 2 oA EE AN KON E B EE AN O E
R DT BT D EH

(vi) the document listed in the preceding item concerning the shareholder, etc.,
as of the end of each business year, of the second foreign corporation as
prescribed in Article 25-21, paragraph (6), item (i) of the Order for
Enforcement which pertains to the specified foreign subsidiary, etc. of a
resident as prescribed in Article 40-4, paragraph (5) of the Act, and the
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shareholder, etc. of the second foreign corporation and of the foreign
corporations related by capital contribution as prescribed in Article 25-21,
paragraph (6), item (ii) of the Order for Enforcement, as of that day.

3 MEATHH A HEO HHEHEOBEI L ME RS EFICRAM T 2 MEIL. EA
FBayERATRA (R -H4EREE 55+ ) BRI () | jilR+— (—) 2255l
xKt— (2) £T,plERFD (B—) CBERFD (B2 L R E= (&) 6K
+= (=) £T, plER+= (F) | BIERFN (=) KOBIERFNR (—) 2HRIERAN

(1) FTICEDL2E XL -ERCL2PMEL T 5,

(3) The detailed statements to be attached to a final return form pursuant to the
provisions of Article 25-20, paragraph (7) of the Order for Enforcement are the
detailed statements prepared in the formats equivalent to the formats specified
in Appended Table 9 (4), Appended Tables 11 (1) to 11 (2), Appended Table 12
(11), Appended Table 12 (12), Appended Tables 13 (1) to 13 (3), Appended
Table 13 (5), Appended Table 14 (3), and Appended Tables 16 (1) to 16 (5) of
the Regulation for Enforcement of the Corporation Tax Act (Order of the
Ministry of Finance No. 12 of 1965).

(BRI D oy Bl R Bl )
(Separate Taxation for Profit from Redemption)
FHILEOM RATHHE HAFOHHE -HICHET HetEFOEAIL, BIRFEIL
(—) Itk 5,

Article 19-4 (1) The format for the financial statement prescribed in Article 26-
10, paragraph (1) of the Order for Enforcement is as specified in Appended
Table 9 (1).

2 MATEE T ARFOF—HHICHET 2MBEE S TED L EEIE, Flolo ik
FOVRITESNLHEETEORITOENSHEELRE COHMB=FETHLbD LT D,

(2) The government bonds specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 26-11, paragraph (1) of the Order for Enforcement, are the government
bonds issued by means of a discount for which the period from the date of
issuance to the redemption date is three years.

3 MATHE T AFOF—FEHICHET DWEE S TED L MMEIL. REICHEES
LEHEES (LN ZOHEIZE W T f%ﬂﬂﬁlﬁ%J VN, ) DIRMEBFIT, L
HEEFEIRDFITHIZED 2HIABOREFHHHOEIS (éﬁﬁfﬂﬂﬁlﬁ’wﬁ){f%@rﬂl%**
KO+ ZHENEE—F R OELEIZ ?% )Lélﬁé“? IZN T AT, YzEIE I/
MU TR RMOWmB N D XX, ZhzduETcsrbol L, 4i %”ﬂ}q-fikk
FEE B b AN E ‘(“&U“’%}\ﬁ 2T D ERIZZ S T 55T, SEES
INBUS UL FANLART G DMt 5 L X%, ZhaxdoETorsbol L, élﬁx?ﬂ,ﬂﬁﬂia

EQHTEIZED 2 EEICHE YT 25512 ;’E BRLENE AT IR LA PUAL A O i s
boHEEE, InEOVETD, ) ZRUCGHE L@ L T 5,

(3) The price specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 26-11,

paragraph (1) of the Order for Enforcement, is the amount calculated by
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multiplying the face value of the short-term government bonds, etc. prescribed
in Article 26-11, paragraph (1) of the Order for Enforcement (hereinafter
referred to as "short-term government bonds, etc." in this paragraph), by the
rate of the total amount of money paid to the amount issued for the short-term
government bonds, etc. (in the case where the short-term government bonds,
etc. fall under the categories of the government bonds listed in Article 41-12,
paragraph (9), item (i) and item (vii) of the Act, if the rate contains a fraction
beyond five decimal places, it is to be reduced to five decimal places; in the case
where the short-term government bonds, etc. fall under the categories of the
government bonds Article 41-12, paragraph (9), items (ii) to (vi), and item (viii)
of the Act, if the rate contains a fraction beyond six decimal places, it is to be
reduced to six decimal places; in the case where the short-term government
bonds, etc. fall under the category of the government bonds specified in the
preceding paragraph, if the rate contains a fraction beyond four decimal places,
it is to be reduced to four decimal places).

4 EHEN+Y—FO+ ZFIVE (K SFREUSOENIZIRD, ) ITHRETL2MBAES T
E D EMIT, FHICEET 2 FHAEN, ZDFRITO R LEED B £ TOHIH
Z0l U CH R AR IR D AR . BE OIRIFICEE I 2 B 4R “HICHE
T DB I FENEE NN FOREIC LV FBEICHET 2 IREKE - 223D
F R ONENES ZRE —HICHET 2MAE (EALSAD S DIZRD, ) ITKDTESR
W+ —2kO+ "B LEICHET 2R ERFLHE 22T L EICL VAT L L
ENTVLHEDTHDLZ L LT D,

(4) The requirement specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
41-12, paragraph (9) of the Act (limited to the portion other than what is listed
in the items), is that the short-term government or company bonds prescribed
in Article 41-12, paragraph (9) of the Act are to be held, throughout the period
from the date of issuance to the redemption date, by a book-entry institution as
prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on Book Entry of Corporate
Bonds and Shares or a person who is to be deemed to be a book-entry
institution as prescribed in Article 2, paragraph (2) of the same Act pursuant
to the provisions of Article 48 of the same Act regarding the short-term
government or company bonds, and by a member prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the same Act (except for individuals), by way of making
specified entries or records under the book-entry system as prescribed in
Article 41-12, paragraph (9) of the Act.

5 EHNUA—FO+ HIVEBE IS ITHET 2MBEE S TED L BT, RITHEIT S
oL 5,

(5) The requirements specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 41-12, paragraph (9), item (ix) of the Act, are the following:

—  FIC X 0 IREAME EEN Lo B UEE LS ICHE T D IERSME 2 0
Do UTFZOHIZBWTHL, ) ORENGIEZITONLDbDOTHL Z L,
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(i) the total value of the book-entry foreign currency denominated bonds
(meaning book-entry foreign currency denominated bonds prescribed in
Article 41-12, paragraph (9), item (ix) of the Act; hereinafter the same
applies in this paragraph) may be underwritten by contract;

A IREAMEO SN —EME FTRERIO RN &,

(i1) the amount of each book-entry foreign currency denominated bond is not
less than 100 million yen;

= JTARDEZRIZONT, IRESIMEOKRBEDIIALDHOT- AL —F RO R &
LHEEBRDOEDNH V. 1D, BEFADED DRI &,

(iii) it is provided that the principal is redeemed on a fixed due date that comes
in less than one year from the date of payment of the total value of the book-
entry foreign currency denominated bonds, and is not redeemed in

installment payments.

(R E IR EE B OIRE LT 22 1T 28 OS5 ME O HHTE)

(Maters to Be Stated in a Written Notice by a Person Who Makes Entries or
Records Under the Book-Entry System Regarding Specified Book-Entry
Government Bonds)

koL EHEN+—FO+FH+ _HIHET OMBATTEDDLLIAICLY
TR BEMT O b OIE, BEESIREERE O EFICEAT 2E S CERCH U4
BETHEANTNRE) 5B RKE - HONBEEEREEE IS 4 E, HRAFEOREICH
T OERF I =ZROHEIWE D TREFR ILHRHE —HITHIET D ofl 2 BE T i
T IR 25 = I HUE T 2 0 BiEF B IREREE & 32,

Article 19-5 (1) The coupon-only book-entry government bonds resulting from
the separate trading of principal and interest that has been conducted
pursuant to the provisions of Ministry of Finance Order, prescribed in Article
41-12, paragraph (12) of the Act, are the coupon-only book-entry government
bonds prescribed in Article 90, paragraph (3) of the Act on Book Entry of
Corporate Bonds and Shares resulting from the separate trading of principal
and interest prescribed in Article 90, paragraph (1) of the same Act that has
been conducted for the STRIPS bonds prescribed in Article 2, paragraph (1) of
the Ministerial Order on Designation of STRIPS Bonds (Ministry of Finance
Order No. 66 of 2002) in accordance with the provisions of Article 93 of the
same Act.

2 EFHENUA—FO+ ZFH+HICHET 2MBEE N TEDL25ITE. ROKFI2EHT
LEDXEGITIE CEEE FIZED D LT E T 5,

(2) The places specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 41-12,
paragraph (12) of the Act, are the places specified in the following items for the
categories of persons listed in the respective items:

— ERNZEREATLEAN CUEEANOEFTH

(1) an individual who has a residence in Japan: the individual's place of
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residence;

T FMERBEE E N HFUSRE —EHE B b S5 E TICET 2 EEEE RisicE
F2HEERLS, )  YEIEEEFOENICBWTT ) HEIRDL EEIT, FETT
DHMZINBIZET LD (NN UEHLHLEEIX, ZOOIBLFELLI D LT
Do ) DFT{EHE

(i1) any of the nonresidents listed in Article 164, paragraph (1), items (i) to (iii)
of the Income Tax Act (excluding the one listed in the preceding item): The
location of the nonresident's office, place of business or any other equivalent
place pertaining to the business conducted thereby in Japan (in the case
where there are two or more of those places, the principal one);

= FMSBUEFREANHINEE —EHEN S ICBT 2 FEEE (B— 7SIl 2% %k
<o ) HEIHFBRMERE OESNT & 2 (LT HL I3 )E F

(iii) a nonresident listed in Article 164, paragraph (1), item (iv) of the Income
Tax Act (excluding the one listed in item (i)): the nonresident's place of
domicile or place of residence located outside Japan;

M EABUEREE N —RE -1 bE =5 F TITHIT 2 EEN  SHEAEEAD
FHES+ERE—FITHRET 2FHE. FETLTOMINOIZETLIHD (Zhb
DL EHDEZITEDOIBELL LD E L, YA EEADPSEFE L =+ =
FE-HIREF =T EXFE-HOBEIC LB EZ LTS & YRR r
LTWOHEER, FEREOMINABIZET 560 ET 5, ) OF{EH

(iv) any of the foreign corporations listed in Article 141, items (i) to (iii) of the
Corporation Tax Act: The location of the foreign corporation's office, place of
business or any other equivalent place prescribed in Article 17, item (i) of the
same Act (in the case where there are two or more of those places, the
principal one, in the case where the foreign corporation has made a
registration under the provisions of Article 933, paragraph (1) of the
Companies Act or Article 37, paragraph (1) of the Civil Code, its office, the
place of business or any other equivalent place thus registered);

B O EABUEFEEN+—RENSICET 25 EEN SANEIEANDOESMC & 2 ARG
XX F T2 D FH T OFTAEH

(v) a foreign corporation listed in Article 141, item (iv) of the Corporation Tax
Act: The location of the foreign corporation's head office or principal office
located outside Japan.

3 EHENUA—FO+ HE A+ HICHET 2MBE N TED 2FHIT, RICEIT HFHE

LT 5,

(3) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 41-

12, paragraph (12) of the Act, are the following:

— FPERZEES (EEN Ko 2B ZHEICRET 2R EREEEELZ VD,
IR Zo4%, REE BT CCHEFLEORE -HLOFHE ZHEHIZBWTRL, ) ©
EEMN—RO+ 2+ " HICBET 2IRBELEELZ T 28 ORA XITA4TR (4
IR FLEE 22 T D EDEF ISR O 5 _HICHET 24 EKRERFEE QLT Zo
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ENLHHEETICEBWT MEEERET &), ) OZEETOLIERICHD
TIE, YEZEORA IIA ML RFDOZ A2 LIEESINEREETEOZNEND
AFr, FHHUEE—F, REFE —HE ST RCE FIEORE -HE 5 KOE
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ICHET 2%, AN Z 0%, REH —HFE - FUWNE ++ILEORE-HE &
FROEZIHE—SICBWT MEFE] Lo, )

(i) the name of the person who makes entries or records under the book-entry

system prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act with regard to
specified book-entry government bonds, etc. (meaning specified book-entry
government bonds prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act;
hereinafter the same applies in this Article, paragraph (1) of the following
Article, and Article 19-6, paragraph (1) and paragraph (3)) (in the case where
the person who makes the entries or records under the book-entry system is
the trustee of a foreign investment trust(s) as prescribed in Article 5-2,
paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as a "foreign investment
trust" in this paragraph to paragraph (5)), the name of the trustee and the
name of each foreign investment trust that the trustee has accepted; the
same applies in paragraph (14), item (i), paragraph (1), item (i) of the
following Article, and Article 19-6, paragraph (1), item (i) and paragraph (3),
item (1)) and the domicile of the person (in the case where the person does
not have domicile in Japan, the place prescribed in the preceding paragraph;
hereinafter referred to as "domicile, etc." in this Article, paragraph (1), item
(i) of the following Article, and Article 19-6, paragraph (1), item (i) and
paragraph (3), item (i));

= FERREMES O GRE, REORBRICET D ERE A NSE ZHE

o (FHERE T ERICBWTHENT GG 2T, ) UIHEIL TR ZHE
TICHET 282 D B FIUIEEE 5, IREHE —HIENTHE H LR DO ANE —IH
FI G KO —HE = I B W TRC, )

(i1) the issue of the specified book-entry government bonds, etc. (meaning the

issue prescribed in Article 68, paragraph (3), item (ii) of the Act on Book
Entry of Corporate Bonds and Shares (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 127 of the same Act) or in Article 91,
paragraph (3), item (ii) of the same Act; the same applies in paragraph (14),
item (ii), paragraph (1) of the following Article, and Article 19-6, paragraph
(1), item (iv) and paragraph (3), item (iii));

= B ORI 2 52 ) 8 S ERLE ANE S E H B T HOMIEIC X DB

EHAOEHZ L TWDEAICIE, TOMBUEEAO KA K OMERT (ENICER2
WAL EAT B = SIS BV THE L, )

(iii) where the person who makes entries or records under the book-entry

system set forth in item (i) has made the notification of the person's tax
agent under the provisions of Article 117, paragraph (2) of the Act on
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General Rules for National Taxes, the name and domicile of the tax agent (in
the case where the tax agent does not have domicile in Japan, the tax agent's
residence; the same applies in paragraph (14), item (iii));

W ZomsELndN&HHE

(iv) other matters for reference.

4 WEATHH T AEOHNE “HE - SICHET HMBEE S TED 2 FHIL, kD%
NI 2H DXIIE UHEA I ED D2 EH (Y@ APEREEFEOZES
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Him A FE I ICET 2FHE L, BEMEAORL K MEFRFEORLHDOH D b DI
R2, ) &35,

(4) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
26-18, paragraph (2), item (i) of the Order for Enforcement, is a document
specified in the following items for the categories of persons listed in the
respective items (in the case where the individual is the trustee of a foreign
investment trust(s), the documents specified in the respective items and the
prospectus of each foreign investment trust that the trustee has accepted or
any other document similar thereto, limited to those documents stating the
individual's name and domicile, etc.):

— ERZEREATLEAN UEEAOKRICEIT 20T roEE
(i) an individual who has a domicile in Japan: Any of the following documents
of the individual:

A4 [ERZEOCH L, (EREORHEFHIENE (MG AEMKOROERERBIKRD
T, RAZOMOFEHEEZFET 2FHEZ VO, ) . PFEOMEDTE L XIXFERE
HE GEEN—Ro+ ZH - ZHICRET 2R EREHEES OE ETFOR

CLTFZoENGFHHEE TIZEWT HERBEMESEOEENEOR] LW
Do ) XIFFEFE A+ _HOSEMNZEEOENEETEDOE (LLFZOENLE
NEHE TIZEBWT AAEHRITEFEOESVE EFTEOR] LW, ) IR T LA
AN A UNICER SN2 b DICR S, kB BRIZBWTH L, )

(a) a copy of a certificate of residence, a certificate of matters entered in the
certificate of residence (meaning a document by which the head of a local
public entity certifies a person's residence, name, and other matters
entered in the basic residential registry), a copy of a supplementary
certificate of a family register or a seal registration certificate (limited to
any of those documents prepared within six months prior to the day on
which it is presented to the head of the business office, etc. of the specified
book-entry institution, etc. prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of
the Act (hereinafter referred to as the "head of the business office, etc. of
the specified book-entry institution, etc." in this paragraph to paragraph
(10)) or the head of the specified overseas business office, etc. of a foreign
intermediary as prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act
(hereinafter referred to as the "head of the specified overseas business
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office, etc. of the foreign intermediary" in this paragraph to paragraph (9);
the same applies in (b) of the following item);

m EREKRBRIES = RO MW —HICHET 2EREARBIRT —F ((ER
AR BRERAT A GRS ORI L2 b DIZRD, ) T, FEREHEE
5O T O R SUISNEMA EE OESVE EFTEORICIETR T2 AICBWTAH
IR N

(b) the basic residential registry card prescribed in Article 30-44, paragraph
(1) of the Basic Residential Registry Act (limited to the card prepared
using Form 2 attached to the Regulation for Enforcement of the Basic
Residential Registry Act), which is valid as of the day on which it is
presented to the head of the business office, etc. of the specified book-entry
Iinstitution, etc. or the head of the specified overseas business office, etc. of
the foreign intermediary;

N ERGERREORBR. REREORBR. M EIRBR. R E R ERE L < I3 RBR O P
BRERE, (ERECRER O R GBI iR, ERAE BLFMEHE L I35 &%
B HLE OME BFRESUTRANL F R E0 B 35 il B O A FE

(c) proof of national health insurance, health insurance, mariners' insurance,
medical care insurance for seniors over 75 or long-term care insurance, day
laborers' health insurance, a membership card for a National Public
Servants' Mutual Aid Association or a Municipal Public Servants' Mutual
Aid Association, or a membership card for a Mutual Aid Program for
Private School Personnel;

= ERFeFR (ERESER T =FF -HHET 2ERESTFIRZ NI, ) |
IREHRB T LGS, FREHRE T YGEE, BrREFR, FEREEE TR, &
P A PR AR R TR IR SO TR R B TR

(d) proof of national pension (meaning the proof of national pension
prescribed in Article 13, paragraph (1) of the National Pension Act), a
child-care allowance certificate, a special child-rearing allowance
certificate, a mother and child health booklet, a physical disability
certificate, mental disability certificate, or a war injury or illness
certificate;

A EERSFFRE QEBASBIES L SR IR ET 2 IR iREL V9, ) T,
FeE IR B 0 B T E O R UNE I EH OENE ETEORICERTT D
HIZBWTHED b D
(e) a driver's license (meaning a driver's license as prescribed in Article 92,
paragraph (1) of the Road Traffic Act), which is valid as of the day on
which it is presented to the head of the business office, etc. of the specified
book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas business
office, etc. of the foreign intermediary;
~  fikgE (MAEE B OCHRBEES KB LSIIHRET D REEZV D, ) T,
R E R P S O B T O R SUIANEM I ER OESVE ETEFE ORI T T D
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(f) a passport (meaning a passport as prescribed in Article 2, item (v) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act), which is valid as of the
day on which it is presented to the head of the business office, etc. of the
specified book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas
business office, etc. of the foreign intermediary;

b EBAE L < IO RO EINGEE ., MBEEHE SIS RBE (FrSBUES L+
PSR “HICHUE T 2 e tkBEt 2 v 9, ) OEIGEE (B A OFFHEI 3%
ITEABOGEDOHH DT, £ 0O HPFEEREHEBISE O & T O R X I3E
A 3EE OESVE EFTEORICERT D2 ARIANALNO L DIZR S, )

(g) a receipt for payment of national taxes or local taxes, a certificate of tax
payment or a receipt for payment of social insurance premiums (meaning
the social insurance premiums prescribed in Article 74, paragraph (2) of
the Income Tax Act) (limited to any of those documents bearing a stamp of
the date of receipt or an entry of the date of issuance, with the date falling
within six months prior to the day on which it is presented to the head of
the business office, etc. of the specified book-entry institution, etc. or the
head of the specified overseas business office, etc. of the foreign
intermediary);

— EARREFREALRWEAN SEEAORICHET 2\ ThioEE
(i1) an individual who does not have domicile in Japan: Any of the following
documents of the individual:

A A E B GREEH

(a) a certificate of alien registration;

7 AMEANBEIFREDOT L, L0+ /NEHHE S ICHET 2 4MNE NG R 2E
DFLHFHFEAE T ELAZELORITIN, A LI HEIN-EHZOM N
LIZHETLHD

(b) a copy of the person's alien registration file, a certificate of matters
entered in an alien registration file as prescribed in Article 3-18,
paragraph (10), item (i) or a document issued by a public agency or any
other similar document.

5 MEATHEH _HREO+I\E HE SICHET AMBAE T TED L FEEIL., kO%&
(T DIEN (NEDZR WS GEABESR _RENSITHET 2 A DR+t
F20 ), UFZOHKOELHIZBWTHL, ) 2GT, UFZOHIZBWTH
o ) DEFITE CHFEE FITED LER (ZDOEAPHEREFEFLOZFEETHD
FILHHOTIE, YUK FICED L ERKRNEOZ L LIS EREETEO Hin
NIFZNICETAEHE L, ZOBENOAHEMEFRZEOR#HOH 5 H DIZIR

o) T 5,

(5) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article

N

¥

S

N I N ¢ B Qo

26-18, paragraph (2), item (ii) of the Order for Enforcement, is a document
specified in the following items for the categories of corporations listed in the
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respective items (including an association or foundation without juridical

personality (meaning an association or foundation without juridical personality

as prescribed in Article 2, item (viii) of the Corporation Tax Act; hereinafter
the same applies in this paragraph and paragraph (7)); hereinafter the same

applies in this paragraph) (in the case where the corporation is the trustee of a

foreign investment trust(s), the documents specified in the respective items

and the prospectus of each foreign investment trust that it has accepted or any
other document similar thereto, limited to those documents stating the
corporation's name and domicile, etc.):

— ANENEAN (AMEDOZRWHEHIE K OENRBUEFEDZFEEN (FTEBIESR NED =
ICHET H%FEANEZ WD, LFZOHEIZBWTHLUL, ) k&<, ) HEANEIE
ANDWIZHGT D o EHH

(i) a domestic corporation (excluding an association or foundation without
juridical personality and a trust corporation (meaning the trust corporation
prescribed in Article 6-3 of the Income Tax Act; hereinafter the same applies
in this paragraph) of a trust subject to corporation taxation: Any of the
following documents of the domestic corporation:

A HENENVENOBRNLOBTCITR LB FEHIEAE CYZNEEAND R OB
L TWRWE X R, YEAEEANZFTEET 21TBOEBE O & O 45EAEEN DA
PR ORI L E T2 2 FBTOFEMZ AT 2F8H) HLIEINL0EFEHDOF
L. HEEGEAE ITES OB EICESEEABN O EMZZIT 127, BAE L
UIAAGRITHR 2 FH (FrEIREBEEIE OB (TS O K SUISME M 3EE OE S E
EFTEDORICRTRT 2 BATANHURNIZRMA ITE 22T b DIZRS, H =5
AR OFENZFIZBWNTHLT, )

(a) a certificate of registered matters pertaining to the domestic corporation's
registration of incorporation (in the case where the domestic corporation
has not made a registration of its incorporation, a document by which the
head of the administrative organ with jurisdiction over the domestic
corporation certifies the name of the domestic corporation and the location
of its head office or principal office) or a copy thereof, a seal registration
certificate or a document pertaining to a license or permission,
authorization, or approval sent from a public agency under the provisions
of laws and regulations (limited to any of those documents issued or sent
within six months prior to the day on which it is presented to the head of
the business office, etc. of the specified book-entry institution, etc. or the
head of the specified overseas business office, etc. of the foreign
intermediary; the same applies in item (ii1), (a) and item (iv));

7 EHAT L <IHOTBLOSEINGER . MBREE SOt kbl (FrERlisEs 1+
VUSR58 A 1288l T D ORBREE, W& 0T W9, ) OFEIGEE (FEIH
FFOMENUIRITFEA BOFLEHOH 5 DT, £ O H BRI EREEES O T
FOREXISEMIZEE OESVE EFTEORICRRT 5 HETIASHUNO & OIZR
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(b) a receipt for payment of national taxes or local taxes, a certificate of tax
payment, or a receipt for payment of social insurance premiums (meaning
the insurance premiums, benefits or installments listed in the items of
Article 74, paragraph (2) of the Income Tax Act) (limited to any of those
documents bearing a stamp of the date of receipt or an entry of the date of
issuance, with the date falling within six months prior to the day on which
it is presented to the head of the business office, etc. of the specified book-
entry institution, etc. or the head of the specified overseas business office,
etc. of the foreign intermediary);

MNgEDIR RS (ENICELL2FENE2ATH5bDICRD, ) HEAKEOR

WIS OWRIZEST 5 W i o EHH

(i1) an association or foundation without juridical personality (limited to one

with a principal office in Japan): Any of the following documents of the

association or foundation without judicial personality:

A HZAEDRWHFFEOER, FHATR . BRASOIRN (BHRER O D FE
FTOPF{ERICRET 2 FHDOED R H Db DIZIRD, ) OF LT, ZORERHE T
BEHEANOYFZAEORWHETHLI LD THLEEET HDHEHOLHOH D b
)

(a) a copy of the articles of association, articles of endowment, regulations, or
rules of the association or foundation without juridical personality (limited
to those containing provisions on the matters concerning its name and the
location of its principal office), which states the matters by which its
representative or manager certifies that the association or foundation
without juridical personality is identical to the one indicated in the copy:;

2 HiT RIS D EH

(b) any of the documents listed in (b) of the preceding item;

SAENEN GF BN SI2EBT 2MEENCRL b D & L, EARBUEFEDEE

EANERLS, ) HUSAEEANORIZET 50T o EHE

(ii1) a foreign corporation (limited to a foreign corporation listed in paragraph

I

(2), item (iv), and excluding a trust corporation of a trust subject to
corporation taxation): Any of the following documents of the foreign
corporation:

A HINENEAN OF IS BUE 3 2 BECITAR D B L HGE U F SR F R
&

(a) a certificate of registered matters pertaining to a registration prescribed
in paragraph (2), item (iv) of the foreign corporation or a seal registration
certificate;

R ANz IH AR

(b) any of the documents listed in item (i), (b);

AT 188 20 ENE NS OSEE N (IEANRBUEFEOZFEIEANEZIRS, ) H
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(iv) a foreign corporation other than the foreign corporation listed in the
preceding item (excluding a trust corporation of a trust subject to corporation
taxation): A document issued by a public agency or any other similar
document;

T EANBRREFEOZFEEN  UZIEANBRBUEFEOWRITHE T 2 FH

(v) the trust corporation of a trust subject to corporation taxation: Any of the
following documents of the trust subject to corporation taxation:

A HIENRBUEFLOZFEHE ORTEA 5 XULHE — 50 L5 £ TITH T 2 X4
JECENEN YA FITED D ERE (B H O R4 ST PR OMEFT TR
JEHR L BELDIEBHTOFEMOTHOH 5 DICRD, )

(a) the document specified in the items of the preceding paragraph or item (i)
to the preceding item for the categories of persons listed in the respective
items, regarding the trustee of the trust subject to corporation taxation
(limited to the document stating the name and domicile of the trustee or
the location of its head office or principal office);

0 YEIENRBUEREORRENARZ OM 2 IZHET 2 EFH (MXE N GRBUERED 4
PR O EIE NIRBUE RED R FE SN BIEE AR D =F — I HET 55 %
FTOFAER DT AN 2 b DITR D, )

(b) a trust contract of the trust subject to corporation taxation or any other
similar document (limited to any of those documents stating the name of
the trust subject to corporation taxation and the location of the business
office prescribed in Article 6-3, item (i) of the Income Tax Act to which the
trust subject to corporation taxation is entrusted).

6 ERNIEFEZATLEAN, EHEN RO+ 28+ ZHOBEIZ X D RO & H
FORMXIIHEATHE ZFAREZOHEMEOHEIC L2 FHEOEFRHOR N ZT 2 H
DORTHIZBEWTHEREICEH SN TR WE Th 258121, £ DOF DS E N EGE
B M OSME B GIFEEO G L, HBINEE 5w [ZRET 2 /MNE BB O L3
HREHENIEAZBNLRIT SN, HLIEIBHBINCHFHTOMINAOIZEHT DL
D (ZDFEDRL K MEFTOFLH & 5 b D TYUEEME O UL LA EHO R
32 AETSHURIER SN b DR S, ) 1. REF—ZICHET HEH L »
Ay B

(6) Where an individual who has a domicile in Japan is not the person indicated
in the certificate of residence as of the day preceding the day on which the
written notice set forth in Article 41-12, paragraph (12) of the Act is submitted
under the provisions of Article 41-12, paragraph (12) of the Act or the
document set forth in Article 26-18, paragraph (4) of the Order for Enforcement
is submitted under the provisions of Article 26-18, paragraph (4) of the Order
for Enforcement, the individual's certificate of alien registration and a copy of
the individual's alien registration file, the certificate of matters entered in the
individual's alien registration file prescribed in paragraph (4), item (i), (b) or a
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document issued by a public agency or any other similar document (limited to
any of those documents stating the individual's name and domicile, prepared
within six months prior to the day on which the written notice or the document
set forth in Article 26-18, paragraph (4) of the Order for Enforcement is
submitted) are deemed to be the documents prescribed in item (i) of the same
paragraph.

7 HEVHIEE AT D B A SRS I W ST T D ANEE A, BN A
FTLHMEAITIAEEN (MEDRWHFIFEZ RS, ) A L ITEITEREN+-ERE
T HUE T 2AMESRITSUER U < IZA@psan BS [ES ZRBIILHICHUE T 2 e @l ps ih
WglEd (RHESE —+\KRE—HIIHET 25 -G s is | 2417 2 SMEE A
R2, ) ERERBREESOEFHM - —RO+ 8+ “HICHET 2 IR LR 2B
T2 BERK ARG L TV D5a IR, BEE S ITELHE N 5 E D 2 EFH
X, IO OREICHIET 2 FBHDIED, HAEBERITR D BRI REFETH
VUIE SRS 5 (2480 F 2 8 N SO I MU 5128810 A EE AN O K4 T4 FR K OVE S
DEFHOTLH N H D bDODEFEL & T 5,

(7) Where an individual listed in paragraph (4), item (ii) or a foreign corporation
listed in paragraph (5), item (iv) has entered into a contract of mandate for
making entries or records under the book-entry system prescribed in Article
41-12, paragraph (12) of the Act regarding specified book-entry government
bonds, etc., with an individual who has a domicile in Japan or with a domestic
corporation (excluding an association or foundation without juridical
personality) or a branch office of a foreign bank prescribed in Article 47,
paragraph (2) of the Banking Act or a financial instruments business operator
prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments and
Exchange Act (limited to a foreign corporation engaged in Type I financial
instruments business as prescribed in Article 28, paragraph (1) of the same
Act), the scope of the document specified in paragraph (4), item (ii) or
paragraph (5), item (iv) includes, beyond the documents prescribed in these
provisions, a copy of a power of attorney or written contract pertaining to the
contract of mandate which states the name of the individual listed in
paragraph (4), item (ii) or the foreign corporation listed in paragraph (5), item
(iv) and their place of domicile located outside Japan.

8  FrEMRRHEEE S O E ETE ORI EMIEE OESVE EFTEORIL, TS
CAREOFINEREOHEIC L DMRE LI2GAIIX, REHE/NHOBEICLD,
[FIEICHRE T DIRE IS, SEHEN+—So+ 28+ ZHICHET 2 & mE X TMAT 558
RGO HIENEIZHEE T 2 EHOE N OBRICRR SN2 RSH HA 52T
LEFOLMELMT HZ LICLY, YEZRZ LEEZH LI L TELR TR
B IRN,

(8) Where the head of the business office, etc. of a specified book-entry institution,

i

etc. or the head of the specified overseas business office, etc. of a foreign
intermediary has made a confirmation under the provisions of Article 26-18,
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paragraph (6) of the Order for Enforcement, the head must, pursuant to the
provisions of paragraph (8) of the same Article, clarify the fact that the head
has made the confirmation, by entering in the books prescribed in the same
paragraph the name of the document listed in each item of paragraph (2) of the
same Article that was presented upon the submission of the written notice
prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act or the document
prescribed in Article 26-18, paragraph (4) of the Order for Enforcement.

9 FRERRHEREE O EPTE O R IANEMI EE OESVE EFTEORIX, MATEH
TAARKOHNBNEHICRET DIREL . £ OREOHEO A OB LEDRENS
FAEMPRAE L 2T UT R 57220,

(9) The head of the business office, etc. of a specified book-entry institution, etc.
or the head of the specified overseas business office, etc. of a foreign
intermediary must preserve the books prescribed in Article 26-18, paragraph
(8) of the Order for Enforcement, for five years from the year following the year
that includes the date of the closing of the books.

10 FERBMEAEDOEENEORIL., TOZHLIESFN+—5KO+ 5+ I
HET 2 EMZERORATAE Z+HAREO+/ENRICHE T 2 EFHIF I FSEE LHE
WCHRET 2EE L, ST LT ADBET DEDREND TWERRF L2 THIER S
TRV,

(10) The head of the business office, etc. of a specified book-entry institution, etc.
must preserve the written notice prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of
the Act, the document prescribed in Article 26-18, paragraph (4) of the Order
for Enforcement, and the document prescribed in Article 26-18, paragraph (7)
of the Order for Enforcement that the head has received, for five years from the
year following the year that includes the day on which the head received the
documents.

11 EFEN+—Fo+F+EEOEME T2 NFEEOBIEIC L 7R LT E
BV E DL INDFEHEOMRERICARLIBNENOHE LHE TCOREOEMIZD
W, BNEE -G RN &0+ 28+ 2H] LHo01F EN+—%Ko+
“HbEE] &L TRERBEEEOEENTFEOR (LT ZOHNLEFHETIZE
WT TRERBPEESEOEENEOR] WO, ) NXRAEE+ HOANEMEE
DOESNEEFIEOR (LT ZOHENLHELEE TITBWT SEMN¥EE o E e
FEOR] | 201 138hE (UIT ZOEEOREIZEWT [K#F) | L.
MR E IR P O BT O R XUISNER N EE OEINEEREDOR ] LHDH DI
(3] & BHEF— 1 TR EIREHEEE S O EiT S O & A EMH I ZEH O
EAEETFEOR] L0 1380 &, HBARED IEN+—%Ko+ 5+ H
DIENT £ 2 RO EMEF O SUIHEATHH - ARO - INELNEOBE I X 2 [
HOFHORE] LHL0IF TEN+—Fo+ _FH+HEHOBEIC L DEmM &
YA MEORMN IS ERORN) thoolL NYEm) &, Hrmd Nk
FWA—FD+ B THEICHE T 2 IRERLEE] L H D DIE TREIE O D A D
2 LT D,
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(11) For the purpose of application of the provisions of paragraphs (4) to (7) with
regard to the identification document set forth in Article 41-12, paragraph (17)
of the Act that a person who gives the notice set forth in Article 41-12,
paragraph (17) of the Act is required to present pursuant to the provisions of
Article 41-12, paragraph (17) of the Act: in paragraph (4), item (i), the term
"Article 41-12, paragraph (12)" is deemed to be replaced with "Article 41-12,
paragraph (17)", the phrase "head of the business office, etc. of the specified
book-entry institution, etc. prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the
Act (hereinafter referred to as the 'head of the business office, etc. of the
specified book-entry institution, etc.' in this paragraph to paragraph (10)) or
the head of the specified overseas business office, etc. of the foreign
intermediary prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act (hereinafter
referred to as the 'head of the specified overseas business office, etc. of the
foreign intermediary' in this paragraph to paragraph (9)" is deemed to be
replaced with "payer prescribed in Article 41-12, paragraph (17) of the Act
(hereinafter referred to as the 'payer' in this paragraph and the following
paragraph)", and the phrase "head of the business office, etc. of the specified
book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas business office,
etc. of the foreign intermediary" is deemed to be replaced with "payer", in
paragraph (5), item (i), the phrase "head of the business office, etc. of the
specified book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas
business office, etc. of the foreign intermediary" is deemed to be replaced with
"payer"; in paragraph (6), the phrase "the written notice set forth in Article 41-
12, paragraph (12) of the Act is submitted under the provisions of Article 41-12,
paragraph (12) of the Act or the document set forth in Article 26-18, paragraph
(4) of the Order for Enforcement is submitted" is deemed to be replaced with
"notice is given", and the phrase "the written notice or the document set forth
in Article 26-18, paragraph (4) of the Order for Enforcement is submitted" is
deemed to be replaced with "the notice is given", in paragraph (7), the phrase
"making entries or records under the book-entry system prescribed in Article
41-12, paragraph (12) of the Act regarding” is deemed to be replaced with
"receiving payment of consideration for the transfer of".

12 EFEN+—FoO+FHHEHEICRET 2 E REICBWT [30F] L
V. ) X, HITEE _FAREFOHIVEHEOREIC L 2R E LeLA1I2iE, RSRE
ANEOHEICLY, RBEICHET 2REIC, EEU+—FO+ H+H+EHOBEIC X
L EMOBICRR SN T % RO\ ZHA SIS 2 FEHEOL AR
WTHZELICEY, BEERZ LEEZH LN L TELRITIX R 620,

(12) Where the payer prescribed in Article 41-12, paragraph (17) of the Act
(referred to as the "payer" in the following paragraph) has made confirmation
under the provisions of Article 26-19, paragraph (5) of the Order for
Enforcement, the payer must, pursuant to the provisions of Article 26-19,
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paragraph (6) of the Order for Enforcement, clarify the fact that the payer has

made the confirmation, by entering in the books prescribed in Article 26-19,

paragraph (6) of the Order for Enforcement the name of the document listed in

each item of Article 26-18, paragraph (2) of the Order for Enforcement that was

presented upon the notice given under the provisions of Article 41-12,

paragraph (17) of the Act.

13 XHEE, MITHE T AROHILEANEICRET 2IRELZ . £ OREDOAEHD

HOJET 2EDBEN D EMKRMFE LR TIER B0,

(13) The payer must preserve the books prescribed in Article 26-19, paragraph

(6) of the Order for Enforcement, for five years from the year following the year

that includes the date of the closing of the books.

14 EFEN+—FKO+ZFHHNEIIRET 2MBEA T CTEDLFHIT, RIZHITHF

HET D,

(14) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 41-

12, paragraph (18) of the Act, are the following:

— FEERZFERFOEERES (EEN+—Fo+ HHNHEICHET 2EEEZ VD,
AR — T =5 B OV M50 NS 3 LR DR = S I8 W TH L, )
SOFFE QEFHUA+—Fo+ FHHNHICHET 2HEZ2 VWD, REF—HE =5
A RO G N B TR RE =HE _FICBNTHL, ) OXhaZ T 5H
D B4 S4B M OME TS

(1) the name and domicile, etc. of the person who receives payment of
redemption money (meaning redemption money as prescribed in Article 41-
12, paragraph (18) of the Act; the same applies in paragraph (1), item (iii), (c)
and item (iv) of the following Article, and Article 19-6, paragraph (3), item
(i1)) or interest (meaning interest as prescribed in Article 41-12, paragraph
(18) of the Act; the same applies in paragraph (1), item (@ii), (c) and item @Gv)
of the following Article, and Article 19-6, paragraph (3), item (ii)) of specified
book-entry national government bonds, etc.;

= RrEIREEME F 0N

(i1) the issue of the specified book-entry national government bonds, etc.;

= B O EZT2EPEBBHNEE EHEARE ZHOBEIC X D MBLE LA
Dtz L TWDIEEITIE. & OMBLE B O K4 &K OMERT

(iii) where the person who receives the payment set forth in item (i) has made
notification of the person's tax agent under the provisions of Article 117,
paragraph (2) of the Act on General Rules for National Taxes, the name and
domicile of the tax agent;

b ZozE L RdXEHIH

(iv) other matters for reference.

15 EFEN+—Fo+_FHH/NHEHIIRET 2ENFOREL T 2N FREOBEIC X

VIR LARITNERLRVNED L SNDFEOMRIFTFIMRDFHUENLHEHE T

DOHUEDBEMNZ SN T, HMEF—FF TEU—&o+ 25+ H] LHH00F
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MENA—Ro+ 5+ NHE] &, RBERERBESOEETEOR (LT ZOHE)
LHBFTHETICRBWNT FFERBEEEOEXETEOR] LW, ) IIRKE T
HOSEMNEEOESNEENFEOR (LT ZOENLELHEE TIZEHBWT A EMA
NEFEOESVEETFEDOR] | LH D01 [ZFAOTHRE (LLF Z 0K OKRIHEIZEK
WTC IO mRE ] | &, TREREEEE S O F EiT%E O & XIS E N 3EH O
WEENEOR] LHDDIL OB E] &, BHEE -5 TRERSTHES
DEZEFFEOR UISEMI EFZEOESNEEREOR] L HDDIT [SH OB
&L EARET EN+—FKo+ 2+ "H] LH2501F HHEN+—Fo+ % +)\
H] Lo TEMEFOR-BUIMEATAE ~FAKOFBMEOBIEIL L 5 FEOF
Bl &HooF TEmE] & TEZREMFORHUTLNFEER] LHDDIT T4
HME] L BEET RN —Ro+ ] L0 TEN Ko+
FHNE) &, NHEBREHZE) bo01F MEESIFEOXOZHE L35,

(15) For the purpose of the application of the provisions of paragraphs (4) to (7)
with regard to the identification document set forth in Article 41-12, paragraph
(18) of the Act that a person who submits the written notice set forth in Article
41-12, paragraph (18) of the Act is required to present pursuant to the
provisions of Article 41-12, paragraph (18) of the Act: in paragraph (4), item (),
the term "Article 41-12, paragraph (12)" is deemed to be replaced with "Article
41-12, paragraph (18)", the phrase "head of the business office, etc. of the
specified book-entry institution, etc. prescribed in Article 41-12, paragraph (12)
of the Act (hereinafter referred to as the 'head of the business office, etc. of the
specified book-entry institution, etc.' in this paragraph to paragraph (10)) or
the head of the specified overseas business office, etc. of the foreign
intermediary prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act (hereinafter
referred to as the 'head of the specified overseas business office, etc. of the
foreign intermediary' in this paragraph to paragraph (9)" is deemed to be
replaced with "person in charge of handling payment prescribed in Article 41-
12, paragraph (18) of the Act (hereinafter referred to as the 'person in charge of
handling payment' in this paragraph and the following paragraph)", and the
phrase "head of the business office, etc. of the specified book-entry institution,
etc. or the head of the specified overseas business office, etc. of the foreign
intermediary" is deemed to be replaced with "person in charge of handling
payment", in paragraph (5), item (i), the phrase "head of the business office, etc.
of the specified book-entry institution, etc. or the head of the specified overseas
business office, etc. of the foreign intermediary" is deemed to be replaced with
"person in charge of handling payment", in paragraph (6), the phrase "Article
41-12, paragraph (12) of the Act" is deemed to be replaced with "Article 41-12,
paragraph (18) of the Act", the phrase "the written notice set forth in Article
41-12, paragraph (12) of the Act is submitted under the provisions of Article
41-12, paragraph (12) of the Act or the document set forth in Article 26-18,
paragraph (4) of the Order for Enforcement is submitted" is deemed to be
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replaced with "the written notice set forth in Article 41-12, paragraph (18) of
the Act is submitted", and the phrase "the written notice or the document set
forth in Article 26-18, paragraph (4) of the Order for Enforcement is submitted"
1s deemed to be replaced with "the written notice is submitted", in paragraph
(7), the phrase "Article 41-12, paragraph (12) of the Act" is deemed to be
replaced with "Article 41-12, paragraph (18) of the Act", and the phrase
"making entries or records under the book-entry system" is deemed to be
replaced with "receiving payment of redemption money or interest".

16 EHEN+—FO+FHH/NEICHES 2 O BRE (KEROHE+/HITB W
Tri%@ﬁﬁﬁjEWOO)ﬁ\mﬁw%#+Aﬁ@#+%£@@ﬁmui5%%
Z L7z a2, FEERNEOBEICL Y, FHEICHEET 2REIC, EHEN+—5K0
4—445g4—/\ WZHLET 55 mEOR I OBRIZRER S Lot /\kk‘*ﬂ~/\ﬂ<d)ﬂ~/\””‘*
HAFICBT 2 ZEHOAMEZLIW T H I LICLD, YigERE LIZEZHLMNCLT
BRI NIER LR,

(16) Where the person in charge of handling payment prescribed in Article 41-12,
paragraph (18) of the Act (referred to as the "person in charge of handling
payment" in the following paragraph and paragraph (18)) has made
confirmation under the provisions of Article 26-20, paragraph (5) of the Order
for Enforcement, the person must, pursuant to the provisions of Article 26-20,
paragraph (6) of the Order for Enforcement, clarify the fact that the person has
made the confirmation, by entering in the books prescribed in Article 26-20,
paragraph (6) of the Order for Enforcement the name of the document listed in
each item of Article 26-18, paragraph (2) of the Order for Enforcement that was
presented upon the submission of the written notice prescribed in Article 41-12,
paragraph (18) of the Act

17 ZHOBREIX THAAREO ZFEARBEICHET DIREL ., £ OIRED
FHEH O H @JE?LE)E@ @ﬁ)ﬁﬂiEF'ﬁ%ﬁ L2RT TR 5720,

(17) The person in charge of handling payment must preserve the books
prescribed in Article 26-20, paragraph (6) of the Order for Enforcement, for five
years from the year following the year that includes the date of the closing of
the books.

18 IhOWmHFEIX, TOZELEREN+—&O+ ZF+HNEHIIHET 2EmEL,
Y L-H @)Eﬂ‘éﬁi@g%ﬁi)) O HAERIRAE L T L7 720,

(18) The person in charge of handling payment must preserve the written notice
prescribed in Article 41-12, paragraph (18) of the Act that the person has
received, for five years from the year following the year that includes the day
on which the person received the written notice.

19 EFEMN+—FKo+ FH+ HEAOHH/NHEICHET 2 EmEOEFERIT, MEFHL
(Z) itk s,

(19) The format for the written notice prescribed in Article 41-12, paragraph (12)

and paragraph (18) of the Act is as specified in Appended Table 9 (2).
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(OMEfR I 21T & 2 IR R SE (AR 2 IR O Fe sl )
(Matters to Be Entered in the Books by a Foreign Intermediary Regarding
Entries or Records Under the Book-Entry System)

FHrhEoho EHENA+ KO+ IELOH - ANEICRET 2MHE 5 TE
DLFHIT, TNODOREICHET DIRFLHFLZ T LE IR LIRICHITDFHE
T 5,

Article 19-5-2 (1) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed
in Article 41-12, paragraph (15) and paragraph (16) of the Act, are the
following matters regarding the person who makes entries or records under the
book-entry system prescribed in those provisions:

—  UEIREREE AT D O R4 ST PR R OME T
(1) the name and domicile, etc. of the person who makes the entries or records
under the book-entry system;

YRR F 2T 2F P EMESE QEFEN+—&o+ 28+ T HEICHE
TOHEMNEEEZ NS, LT ZOBEEREIZBWTRH L, ) »biRFLEE
(FEFENEICRET 2RERLHEFZ VD, REXVFELZIZBWVTRL, ) &%
T R E IR EME S D A

(i1) the issue of the specified book-entry national government bonds, etc. for
which the person who makes the entries or records under the book-entry
system has made entries or records under the book-entry system (meaning
entries or records under the book-entry system as prescribed in Article 41-12,
paragraph (9) of the Act; the same applies in the following item and item (v))
through the foreign intermediary (meaning a foreign intermediary as
prescribed in Article 41-12, paragraph (12) of the Act; hereinafter the same
applies in this paragraph and the following paragraph);

= RICB/BT2HEDOXFITIE L. TREIRITED 5 HH

(iii) the matters specified in the following for the respective cases listed
therein:

A UHERFLWF LT 2ENEMNEEN GRS EEZ T DR D

REREEESOIGZ LIcyE  TORGICO T IREGEHES SN H
(a) where the person who makes the entries or records under the book-entry
system has acquired the specified book-entry government bonds, etc. for
which the person is to make entries or records under the book-entry system
through the foreign intermediary: The day on which entries or records
under the book-entry system are made regarding the acquisition;

B OYEIRRRESELZ T 2 ENSICRET DR EREEEFEOREL L2 L

Z OFEPEI O TRBFEHE N S 7 B RO Ol D44
(b) where the person who makes the entries or records under the book-entry
system has transferred the specified book-entry national government bonds,
etc. prescribed in the preceding item: The day on which entries or records
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under the book-entry system are made regarding the transfer;

N YRR R & 2T D S I RUE T D R E IR EME S O EE S SRR
DX EZT 256 OERS SOIHE OIS S IRETLEEDS S A

(c) where the person who makes the entries or records under the book-entry
system has received payment of redemption money or interest on the
specified book-entry national government bonds, etc. prescribed in the
preceding item: The day on which entries or records under the book-entry
system are made regarding the payment of redemption money or interest;

= YHEREEHFEZZT2EIMATEE - FAFKO P NENHICHEST 2AE 4
L7che ZTOEARICHOSRBLHEEFENSNZHA

(d) where the person who makes the entries or records under the book-entry
system has made the change prescribed in Article 26-18, paragraph (4) of
the Order for Enforcement: The day on which entries or records under the
book-entry system are made regarding the change;

W25 =S ICRE T 2 R IR EE 5 O Z & OME R IIFE DS &2 21T 5~
XHERZOXEZIT HNE B0

(iv) the day on which redemption money or interest is to be received for each
issue of the specified book-entry national government bonds, etc. prescribed
in item (i1), and the amount to be received;

T YEIRBRESEZZ T 28 0NEUG L E I ET 2R ERBEES N D%
TORNGER (BAHAEET, ) ORETOHMMOTRICENTRALEZLD
THHHEITIE, £ OERARATOFTA & 25 M 5% E IR EE 5 O IRSRRF 2% T -
Fre RS (AR U+ — o+ B FARBEICHE T 2 FEIREEMESEZ WV ),
TR OEMNEIZBWTHE L, ) OAFF CYERE RS EESE D SNE I 3EE
LIRRALMELZ T b DO TH L LEITIE, UINEMNNT ERE DL E G, )

(v) where the person who makes the entries or records under the book-entry
system has acquired the specified book-entry government bonds, etc.
prescribed in item (ii) during the period after the date of issuance and before
the date of redemption (including retirement by purchase), the name of the
specified book-entry institution, etc. (meaning a specified book-entry
institution, etc. prescribed in Article 41-12, paragraph (16) of the Act; the
same applies in paragraph (3) and paragraph (4)) through which the person
who held the specified book-entry r national government bonds, etc. before
acquisition made entries or records under the book-entry system regarding
those bonds (in the case where entries or records under the book-entry
system regarding the specified book-entry national government bonds, etc.
were made through a foreign intermediary, the name of the foreign
intermediary is included);

N OYHIERLREL ST 2EDAIRE _HE 5 XEE 2B s EREETH
LA, YUIEEER OESMNT & 2 F P ST E i

(vi) where the person who makes the entries or records under the book-entry
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system is a nonresident listed in paragraph (2), item (i) or item (ii) of the
preceding Article, the nonresident's place of domicile or place of residence
located outside Japan;

t YHIEBREE AT DENEIRE _HE WM BIET 2N EEANTH DHEAICE,
UREANETE N DESMNC & 2 ARJE T T2 2 FH T OFT{EH

(vii) where the person who makes the entries or records under the book-entry
system is a foreign corporation listed in paragraph (2), item (iv) of the
preceding Article, the location of the foreign corporation's head office or
principal office located outside Japan;

N ZEDOMBHE LD XEHIH

(viii) other matters for reference.

2 SEMAEET. TOMERLIERITEE AR O N0 ZE-HOREL, £ D
RFEDOPHEH O A DJET 24 OBEN S IWAERIRAE LT T 50,

(2) A foreign intermediary must preserve the books prescribed in Article 26-18-2,
paragraph (1) of the Order for Enforcement that it has prepared, for five years
from the year following the year that includes the date of the closing of the
books.

3 MATHE HAFOFNO EZHICHET AMBE S TED Db DL, EHEHR
SUPHAE A 2 ] U TS 2581281 2 EIE OB ERFRt O R BB+ 28 55 5%
B — 5 \THUE T 2 B 1E WALHE R € O M s E O 2 RT3 2 5k CYi%E
T HALBRAAAR D S INE DFFE DB IZIRE SN TWD Z & IR 5, 5L5E O E D
Pl 0, @220 2R ERBEEEED . U@L LIcE D iR E R
FIMRDONEINEE TH DL Z L 2R TEDHIEICRD, ) &35,

(3) The means specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 26-
18-2, paragraph (3) of the Order for Enforcement, are the means of using an
electronic data processing system as prescribed in Article 2, item (i) of the
Ministerial Order on Special Provisions on Government Bond Registration
Procedures Handled by an Electronic Data Processing System or any other
information and communications technology (limited to the means whereby it
1s possible to confirm that the participants in the electronic data processing
system are limited to a certain scope of persons or whereby it is possible for the
specified book-entry institution, etc. receiving the notice to confirm, by means
of ciphers, codes, or other specific marks, that the person who has given the
notice is the foreign intermediary of the specified book-entry institution, etc.).

4 FERBEESIE. ZOER LT E T ARZO N0 ZFEINEORELZ, £
DM ZZ T - FHAZTH L, L L2 B OB T 2F0BE0 6 HAEMMRT LR
e 5720,

(4) A specified book-entry institution, etc. must preserve the books set forth in
Article 26-18-2, paragraph (4) of the Order for Enforcement that it has
prepared, for five years from the year following the year that includes the day
on which it entered or recorded in the books the matters of which it received
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the notice.

(R T R R [ M5 5 0D REE VI D Sk A S I3 AB IR 4 % D SCHA I FF D FL S H %)
(Matters to Be Stated in the Payment Records for Consideration for Transfer of
or Redemption Money for Specified Book-Entry Government Bonds)
ko EEN—ZO+ZHB _+—HIHET 2MBEE S TED 2 FHIT, K
T o FEHLET D,
Article 19-6 (1) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed
in Article 41-12, paragraph (21) of the Act, are the following:
—  ZTOXIEZT DE DKL T4 TR OMERTE
(1) the name and domicile, etc. of the person who receives payment;
= T OFEPIISELOMEE LT RPE R EE S OB Ol O GEH N+ —& O
R HORKRE T TG A I £ OSELAOHEE U TR E IR ENE % O R
DKM OFE) J % OfifgE L7z B
(1) the amount of consideration for the transfer of specified book-entry
government bonds, etc. for which payment has been determined by the end of
the relevant year (in the case where approval has been obtained as set forth
in Article 41-12, paragraph (21) of the Act, the amount of consideration for
the transfer of specified book-entry national government bonds, etc. for
which payment has been determined), and the day on which the amount has
been determined;
= R OXHl OFED FHE O HAE
(iii) the basis for calculation of the amount of consideration set forth in the
preceding item;
WU 25 05 O Ry E AR EME 55 D # N
(iv) the issue of the specified book-entry national government bonds, etc. set
forth in item (ii);
B ZOZINEZT HFEDEBEANES B ZHOPUEIZ LV T R
AL NREEITE, £ORA K OERT XULERT
(v) where the tax agent designated in the notification made by the person who
receives payment pursuant to the provisions of Article 117, paragraph (2) of
the Act on General Rules for National Taxes is ascertained, the tax agent's
name and domicile or residence;
N ZOMBE LD NEHIE
(vi) other matters for reference.
2 METEH _HAREFO A HICHET D MBE ST TED L FEIT, KRITEIT S
HHET D,
(2) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 26-
21, paragraph (2) of the Order for Enforcement, are the following:
— MATRE T AFO A HICHET 2 HEEFOR N Z T 2EANOLHR LD
FITAE Hi
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(1) the name and location of the corporation which submits the written
application prescribed in Article 26-21, paragraph (2) of the Order for
Enforcement;

= RN o+ B - HOKREZ T L LT DE

(ii) a statement to the effect that approval set forth in Article 41-12, paragraph
(21) of the Act is sought;

= XOMBHELRLNEHH

(iii) other matters for reference.

3 EEMNt—FO+FH + HICHET DMBEERT TED 2 FHIL, RIZEDLHF

HET D,

(3) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 41-

12, paragraph (22) of the Act, are the following:

— FOXEZT HHEORL FTL L OMEFTE

(1) the name and domicile, etc. of the person who receives payment;

= FOFFIIK L E LI FEEIRBREESEOERS IIFIE O EEN+—F50+
TH A CHORRE ST IEG AR, O E LI R E R EE % O E RS X
FFREDORE) KOZEOhE LT-H

(i1) the amount of redemption money or interest on specified book-entry
national government bonds, etc. which has been paid by the end of the
relevant year (in the case where approval has been obtained as set forth in
Article 41-12, paragraph (22) of the Act, the amount of redemption money or
interest on specified book-entry national government bonds, etc. which has
been paid), and the day on which the amount has been paid;

= i OFEREEIEF O

(iii) the issue of the specified book-entry national government bonds, etc. set
forth in the preceding item;

W 2Ot %% 0T 5 F S EREANES S+ B4R ZHOBUEIZ LV il 7o el g
AP O NREEITE. £ORA K OERT XULERT

(iv) where the tax agent designated in the notification made by the person who
receives payment pursuant to the provisions of Article 117, paragraph (2) of
the Act on General Rules for National Taxes is ascertained, the tax agent's
name and domicile or residence;

T EDOMBHE LR NEHIH

(v) other matters for reference.

4 WATRE T AFO S —HUBEIIHET 2MBE S TEDL2FHIL, RIZEDD

FHET D,

(4) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 26-

21, paragraph (4) of the Order for Enforcement, are the following:

— WETEHE RO+ —FBNEICHRET D HEEFORE AT 28 04K O
{EH

(1) the name and location of the person who submits the written application
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prescribed in Article 26-21, paragraph (4) of the Order for Enforcement;
=R —Fo+ B I T HOKREZ T L LT DE
(ii) a statement to the effect that the approval set forth in Article 41-12,
paragraph (22) of the Act is sought;
= XOMBHELRLNEHH
(iii) other matters for reference.

5 MATHH +HAREO+—FRNEICHET 2MBE S TEDLHFEIT, KRICTHEIT S
FHET D,

(5) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 26-
21, paragraph (6) of the Order for Enforcement, are the following:

— WATEE ARO A EAREICHRET 2 HEEFORE 2T 2 04 P& O
TEH

(1) the name and location of the person who submits the written application
prescribed in Article 26-21, paragraph (6) of the Order for Enforcement;

=OEENt X0+ B S CHOKREZ T L) ETDE

(i1) a statement to the effect that the approval set forth in Article 41-12,
paragraph (23) of the Act is sought;

= EREN+—Fo+ B A ZHIHET T 4 A7 FE O

(ii1) the type of the optical disk, etc. as prescribed in Article 41-12, paragraph
(23) of the Act;

W EFHN+—%&o+ 28—+ =HICHET 267 «+ 27 FEOH#ik

(iv) the specifications of the optical disk, etc. as prescribed in Article 41-12,
paragraph (23) of the Act;

T EDOMBHZ LR NEHIH

(v) other matters for reference.

6 EHEMNt—FO+ H _+ mHIIHET 2MBE S TED D ReH BRI, LT
A AT BRT =T IIRT 4 A7 LT 5,

(6) The recording medium specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 41-12, paragraph (23) of the Act, is an optical disk, magnetic tape or
magnetic disk.

7 EEMNA SO+ b HICHUE T D R E R [ENME 5 O RE Al o0 ST K
ORIZS Z+ ZHICHET 2 FERBEREFEOEERSFOIHECEFENT., Th®
AR FE L (=) RORIERSEIL (M) 2X5,

(7) The formats for the payment records for consideration for the transfer of
specified book-entry national government bonds, etc. prescribed in Article 41-
12, paragraph (21) of the Act and for the payment records for redemption
money, etc. of specified book-entry national government bonds, etc. prescribed
in paragraph (22) of the same Article are as specified in Appended Table 9 (3)
and Appended Table 9 (4), respectively.

(S Bl X BETE N TR D SCHL O = HE N 55 OS5 1R (M 5 |2 4R 2 TR U O R f5])
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(Special Provisions on Withholding at the Source for Remuneration Paid by a
Tax-Exempt Entertainment Corporation to Entertainers for Their Provision
of Services)

FHILGEo+Z MiTHHE - EEE-HICHET AMBEA S TED L FHIL, WITh

FToLHEHEET D,

Article 19-12 The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in

Article 27, paragraph (3) of the Order for Enforcement, are the following:

— UMD BT D E DKL, FHEAKOER XITAH, KEELIXERLD
FHHOFEME L IZZOFENEFHRI N, 220, L SN TV D53 OFTEH

(i) the name, nationality and domicile of the person who receives payment of
consideration, or the person's name or the location of its head office or
principal office or the location of the place where its business is managed and
controlled;

Z ERIZBWTERN ZR&E - HICHET 2 S ANFORBRMIEE E oA L
TOHEELHM LA

(ii) the day on which the person who pays consideration commenced the
business that is mainly intended to provide the services of entertainers, etc.
prescribed in Article 42, paragraph (1) of the Act in Japan;

= YRl O A E T HEH D KA K OMEFTHE L <VZEFT XITAHR R OARJER L <X
F72 % FHET O P

(ii1) the name of the person who pays consideration and the person's domicile
or residence, or the person's name and the location of its head office or
principal office;

W ZoMzE LR NEHH

(iv) other matters for reference.

(O [ 4 i BR 55 AR BB H G 1 IR 2 F - 0 @B D e i)

(Special Provisions on Taxation on the Interest Received by a Foreign
Financial Institution from Bond Transactions with Repurchase/Resale
Agreements)

FHLGo+= EFEN+ _FO FRBEICHET 2MBEA S TED L5ATIL. RHEIC
HET D ENICEARNTE 2 A 25 NEENZH D TIEL, Yz EEN OTE ANFBES
FERE—FITHET 2 FGEI., FETLZOMINOIZET LI H0 (ZAbLR L
HHEXFTEDIBLELLIEDE L, HANEEAPSHIEELE =+ =455 —HX
TREE =+ EEE - HOBEICL 2B E L TWVD & X IYEERLE LTV DHHEE
. FEMZOMINDICETLIbDLT D, ) OFEE T2,

Article 19-13 (1) The place specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 42-2, paragraph (5) of the Act, is, in the case of a foreign corporation
with a permanent establishment in Japan as prescribed in Article 42-2,
paragraph (5) of the Act, the location of the foreign corporation's office, place of
business or any other place equivalent thereto as prescribed in Article 17, item
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(i) of the Corporation Tax Act (in the case where there are two or more of those
places, the principal one; in the case where the foreign corporation has made
the registration under the provisions of Article 933, paragraph (1) of the
Companies Act or Article 37, paragraph (1) of the Civil Code, its office, place of
business, or any other equivalent place thus registered).

2 EFHNUA KO HERHEICHET LIERBEM R EE (LT ZoRIZBWT TIER
BB AR EE] LW o, ) ICRETREMBET TED L FHIT, KICTHITLFHELE
T2,

(2) The matters specified by Ministry of Finance Order to be stated in the written
application for a tax exemption, prescribed in Article 42-2, paragraph (5) of the
Act (hereinafter referred to as the "written application for a tax exemption" in
this Article), are the following:

— YPIERBEA RS EORMN A T OES N+ 4o S-S E T 24 E e
BR%E (LN ZoOFRIZBWT BESMERNE] Lo, ) OAKURIEIE
7o 2 FHBFTOPTER (RIFEICHE T 24NEENCH S TE, REICED 2507, LA
FTIZORITBWT TPHE#E] L), )

(1) the name of the foreign financial institution, etc. prescribed in Article 42-2,
paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as the "foreign financial
institution, etc." in this Article) which submits the written application for a
tax exemption, and the location of its head office or principal office (or the
place specified in the preceding paragraph in the case of the foreign
corporation prescribed in the same paragraph); hereinafter referred to as the
"location, etc." in this Article);

=R o ZE-HICRET 2EARHEG] (T ZoRICENT MEHRER
FEWGI LD, ) AISNEG @RI S O A S UX I T D FEH T LIS O E AT T E
Bt (LT ZDRICBWT MEERE] &), ) ZHB L TITORGEITIE. 4
BACE Tk 1RE XV AONTRE:

(ii) where a bond transaction with a repurchase/resale agreement prescribed in
Article 42-2, paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as a "bond
transaction with a repurchase/resale agreement" in this Article) is conducted
via any business office or other office (hereinafter referred to as a "business
office, etc." in this Article) other than the head office or principal office of the
foreign financial institution, etc., the name and location of the business office,
etc.;

= YIERBEA R EEORMN A T 2 EemEEEN ., ORI E T 5 BRI E
T HREAMEEE QEBEN+ 50 F—HICHET DR ESRMEESEZ VD,
UTZORIBNTHL, ) ORI EZIT 2EHEM+ 50 ZF—HIIHET 2
REFF CLTZORIZBWNT FEFMF] LWo, ) ITOEREOBLE DN %
ZTEkoEt+2E

(iii) a statement to the effect that the foreign financial institution, etc. which
submits the written application for a tax exemption seeks the application of
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the provisions of Article 42-2, paragraph (1) of the Act with regard to the
specified interest prescribed in Article 42-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as "specified interest" in this Article) paid by the
specified financial institution, etc. (meaning the specified financial
institution, etc. prescribed in Article 42-2, paragraph (1) of the Act;
hereinafter the same applies in this Article) via which the foreign financial
institution, etc. submits the written application for a tax exemption;

WU 4z IR Rl S 2R T 24 E e RS BN+ ko I EE —
FANZIGT DANENENIZIR D, ) BREISHE A ST 2EEANO VT RIZ S
YU LRNE

(iv) a statement to the effect that the foreign financial institution, etc. (limited
to the foreign corporation listed in Article 42-2, paragraph (4), item (i), (a) of
the Act) which submits the written application for a tax exemption does not
fall under any of the categories of foreign corporations listed in the items of
paragraph (2) of the same Article);

T HEZIERRALEE AR A SR T D BRICHRR R T 2 R < R B % D 44 Bk S ONEIT 8 HE
W ONZ Y LIRS E O BN S 5 YR ESMEEE o FEE (1T
BEHE T ERO THERNEIHET 2 FEBTEL VD, HHITBWTHEL, ) 4
PR K OVFIT A it

(v) the name and location of the specified financial institution, etc. via which
the written application for a tax exemption is submitted, and the name and
location of the office, etc. (meaning the office, etc. prescribed in Article 27-2,
paragraph (6) of the Order for Enforcement; the same applies in paragraph
(3)) of the specified financial institution, etc. at which the written application
for a tax exemption is received;

N BRSBTS 25 Y3 ERF D 3 Fh % T 2 K G BB & O ARSE T 372 5 FH
FTLIS D 2T 2208 U CTAT O 256 1T, ML T O 4 R K OFTE Ml

(vi) where the bond transaction with a repurchase/resale agreement is
conducted via a business office, etc. other than the head office or principal
office of the specified financial institution, etc. which pays the specified
interest, the name and location of the business office, etc.;

£ HRZIEARBLE T S ZEOR M & 5 ANE SRR S S AT HUE T DS EEAN T
b5 AL, UINENEANDEIMNC & 5 AR)E T 72 5 HBFT O FT{EH]

(vii) where the foreign financial institution, etc. which submits the written
application for a tax exemption is a foreign corporation prescribed in the
preceding paragraph, the location of the foreign corporation's head office or
principal office located outside Japan;

I\ HRZIERRBLE T B S ZE O & 5 A E e R S A ERLE AR HERE
HOBEIZL DMBEEADEHE LTV DHHEAICIT, T OMBLE A D K4 KO
FEpr (ERNIEFRR RS EITIE, BT

(viii) where the foreign financial institution, etc. which submits the written
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application for a tax exemption has made notification of its tax agent

pursuant to the provisions of Article 117, paragraph (2) of the Act on General

Rules for National Taxes, the name and domicile of the tax agent (in the case

where the tax agent does not have domicile in Japan, the tax agent's

residence);
L FOMBHE LD NEFIE
(ix) other matters for reference.

3 MEATHHE RO EIIEICHET 2MBEE S TED 2 FHIT. ROKFITEBT
DANENEND XTI CH A BICED 2 FH CHZANENEN OL R K OARE T+
7o D FB T OFHERSOIE —HICHET 25O HOH L b DIZRD, ) &35,

(3) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
27-2, paragraph (9) of the Order for Enforcement, is the document specified in
the following items for the categories of foreign corporations listed in the
respective items (limited to the document stating the foreign corporation's
name and the location of its head office or principal office or the place
prescribed in paragraph (1)):

— FEHICHUET DANEEN HANEREANORIZHE T Do EE
(1) a foreign corporation prescribed in paragraph (1): Any of the following
documents of the foreign corporation:

A UBANENEN O —HITHIE T 5 B IR D B R0 FIHGE I ST R RE I

(FrER) 1 DO %3 5 R E AR % O FHFTE O RICHrR T 5 BRIANH LN
IR =2 T b DIZRS, )

(a) a certificate of registered matters pertaining to the registration
prescribed in paragraph (1) of the foreign corporation or a seal registration
certificate (limited to any of those documents issued within six months
prior to the day on which it is presented to the head of the office, etc. of the
specified financial institution, etc. which pays the specified interest);

7o EHA L <IHOTBLOBINGES  MBGEHE OIS Rk (FrEflss -+
PUSREE A 51281 D ERERE, Mt 3UTEer Vo, ) OEINGEE (FEIH
FFOFENUIFATHEA B OO H 5 H DT, O HBRKEFR 1O % T 55
ERMEREEOEBTEDORICR T2 HAIANHLUANDO S DIZRDS, )

(b) a receipt for national tax or local tax, a certificate of tax payment or a
receipt for social insurance premiums (meaning the insurance premiums,
benefits or installments listed in the items of Article 74, paragraph (2) of
the Income Tax Act) (limited to any of those documents bearing a stamp of
the date of receipt or an entry of the date of issuance, with the date falling
within six months prior to the day on which it is presented to the head of
the office, etc. of the specified financial institution, etc. which pays the
specified interest);

o ATE ST D ANENE ALSNOSNEEN BEAENDRIT SN, I SN E

BEZOMINOIZET 20 (FFER T O % T 5 R E SRR S O EHITE O
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(ii) a foreign corporation other than the foreign corporation listed in the
preceding item: A document issued by a public agency or any other document
similar thereto (limited to any of those documents prepared within six
months prior to the day on which it is presented to the head of the office, etc.
of the specified financial institution, etc. which pays the specified interest).

4 FrEemigRE T, SNESMEERIE ) B IR S VT SRR E R AR D FERR R
AR SUTER N+ %o ZHNHEICHET 2H0EE (U FZOHLUREICEWT
MIERRPLE RS ES) Lvwo, ) 2B LLAICE, Yk ple A iS5 EE0
BEL (ZHICHET L0 ET, REICBWTHLE, ) 21K LR THER 5720,

(4) Where a specified financial institution, etc. has received a written application
for a tax exemption or a written application prescribed in Article 42-2,
paragraph (8) of the Act (hereinafter referred to as a "written application for a
tax exemption, etc." in this paragraph and the following paragraph) which has
been submitted by a foreign financial institution, etc. regarding the specified
interest, it must prepare a copy of the written application for a tax exemption
(including any object equivalent thereto; the same applies in the following
paragraph).

5 FrESRMEREEIL, ATEHOBEIC LV AER LRHEICHIET 5 IERPE A & E5%
DF L%, izl H B EEEORMN 23 2N ERREREE DA R T & IZTHEBE L,
U R% IR PR B B A R T D MRk A E e il B S (o U A BB IR E R - oD SCHA
ZLTEHOBT2FEFEKTOROERNS A 28 L7z B b LA L 722
TR B 720,

(5) A specified financial institution, etc. must compile the copies of written
applications for tax exemption, etc. prescribed in the preceding paragraph that
1t has prepared pursuant to the provisions of the same paragraph, by the name
of the foreign financial institution, etc. which submits the written applications
for tax exemption, etc., and preserve those copies for five years from the day on
which two months have elapsed from the day following the last day of the
business year that includes the day on which it paid specified interest last to
the foreign financial institution, etc. which submits the written application for
a tax exemption, etc.

6 VEFEN+F KO ZHENEICRET 2 HEZFICHHTXEMBEE ST TED L HEHIL,
Wi T oHFHET D,

(6) The matters specified by Ministry of Finance Order which should be stated in
a written application, prescribed in Article 42-2, paragraph (8) of the Act, are
the following:

—  UEHEFORMN LT D5 E R E D4 FR &K OFTEHSE SOTE EFTE 04
K OVPTAE Mt

(1) the name and location, etc. of the foreign financial institution, etc. which
submits the written application or the name and location of its business
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office, etc.;

= HEHEEORNAZ T 2AESAEEAEOEE N+ Ko ENEHICHET A
TR D46 BRSO PT A i 5 M OVES B 4% 0D 44 B SUU 1 it 45

(ii) the initial name or location, etc. of the foreign financial institution, etc.
which submits the written application prior to the change prescribed in
Article 42-2, paragraph (8) of the Act, and its new name or location, etc. after
the change;

= YUHEEOZHN INLFECMEEATEORER L ITEL2FHIT ULEE
TS D44 Fr S OVFTAE

(iii) the name and location of the head office or principal office or business
office, etc. of the specified financial institution, etc. at which the written
application is received;

U Fi5 O ES SR %E 2l L T L7 E B A F o MEH A

(iv) the date of submission of the written application for a tax exemption that
was submitted via the specified financial institution, etc. set forth in the
preceding item;

f. ZFOMBFE LR DL REFH

(v) other matters for reference.

7 EEMNF RO ZEFHIHET DMBA T CEDLIFHIT, WRICHBITLFEHLE T
Do
(7) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 42-2,

paragraph (10) of the Act, are the following:

—  FERRBLE ] S FE O & U 7o A E B R B O 4 PR K OV E U5 SO E SE T
D4 Fr e O AL Hi

(1) the name and location, etc. of the foreign financial institution, etc. which
has submitted a written application for a tax exemption, or the name and
location of its business office, etc.;

S E B R B A O £ H 9 5 IEREBLE ] S E OB S H

(ii) the day on which the written application for a tax exemption submitted by
the foreign financial institution, etc. was received;

= EHRBUEIG IR 2 B0 S vz B

(iii) the day on which the contract bond transaction with a repurchase/resale
agreement was concluded;

MU AEHBURIRG TR DES OEN, F0E & OEAR

(iv) the issue, quantity and unit price of the bonds pertaining to a bond
transaction with a repurchase/resale agreement;

o EFHENUA RO —HORE O & 5T 2 R ERF O H B ROV O
HE=T 585

(v) the date of payment of the specified interest to which the provisions of
Article 42-2, paragraph (1) of the Act is applied, and the amount subject to

those provisions;
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AN EFHIEIGNIAR 2 EHFOBIESUIIA D A KOS ZEF OB R L UITER L O

H

(vi) the date of transfer or purchase of the bonds pertaining to a transaction
with a repurchase/resale agreement, and the date of repurchase or resale of
the bonds;
t HRBEHREEZRE LEENE - HIIHAET H2HEEATHLIH5EITIE. 4
EAMEE N D ESMNT & 2 AN XAF T 7 2 FH5 A O T

(vil) where the person who has submitted the written application for a tax
exemption falls under the category of a foreign corporation prescribed in
paragraph (1), the location of the foreign corporation's head office or
principal office located outside Japan;

N ZFOMBE LR LREHIH
(viii) other matters for reference.

8 FrESMMEI%EIX, ZOFERLIHITRE —+E&o E+ " HICHET 2IREA
ZOWRBEOAHOB OB T 2 FEXEFEKTOROEAND A ZFKE L7 B D A
[FIERAFE L 722 T T 72 B 72w,

(8) A specified financial institution, etc. must preserve the books prescribed in
Article 27-2, paragraph (12) of the Order for Enforcement that it has prepared,
for five years from the day on which two months have elapsed from the day
following the last day of the business year that includes the date of the closing
of the books.

F=E EABEORS
Chapter III Special Provisions on the Corporation Tax Act

(ESBLEE 2B 2 BT O Fe s 3 H)
(Matters to Be Stated in a Written Statement Concerning Foreign Affiliates)
B &0+ EEARATAFOMNE+REBEICHET 2MBE D CTED D FEHIT, KIZ

BIFo2FEE TS,

Article 22-10 The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in

Article 66-4, paragraph (15) of the Act, are the following:

— EFEATAREFONE+RHEOENE O TRSEH —HICHET 25| 2175 &R
MEIENITAR 2 ES B (FSEICHE T 2 ESNBEEE 2V RIS NHEOHLE
DN H5EICB T 2FRBEICHET 2IEHEFRZ 5, LFZOFRICEBWTIH
U, ) T4 T 5F

(1) the circumstances in which the person who conducts the transaction
prescribed in Article 66-4, paragraph (1) of the Act with the corporation set
forth in paragraph (15) of the same Article falls under the category of a
foreign affiliate (meaning a foreign affiliate as prescribed in paragraph (1) of
the same Article, and including a non-affiliate as prescribed in paragraph (6)
of the same Article in the case where the same paragraph applies;
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hereinafter the same applies in this Article) of the corporation;

ZEREATAFOME L LEOENDO YL FEFEELEL T ORFICI T 5 M 3%IENITR
% [E A B O B AR S OFE ST E & OFE K OESE B OO QNS S 3 E S B EE o
BLFELLFEEOAR

(ii) the amount of stated capital or capital contributions and the number of
employees of the foreign affiliate of the corporation set forth in Article 66-4,
paragraph (15) of the Act as of the end of the relevant business year of the
corporation, as well as the content of the principal business conducted by the
foreign affiliate;

= EBATAKZOMEIIEOENDSREFEFER T 0O A LIETOR A2k STy
FICHT 32 HZENITHR 2 BN BEE OFEEE O KA, BN, =EN
EAN TGN P EAYS QORI EAS SIF SOk i

(iii) the amounts of operating income, operating expenses, operating profit, net
income before taxes, and earned surplus for the business year of the foreign
affiliate of a corporation as set forth in Article 66-4, paragraph (15) of the Act
which ends on the most recent day prior to the end of the relevant business
year of the corporation;

WU EBANFARROMEHTIHOIEND . HEFEEEITBWTYHLIENTR D FES
B 7™ & 3Fh % 52 1T D kil O %E 0O g | FEER D A ER S 130Y 5% A6 BRI 12 3CHA ©
i D %A O 5 | T Rl D e

(iv) the total amount, by type of transaction, of consideration paid to a
corporation as set forth in Article 66-4, paragraph (15) of the Act in the
relevant business year from the foreign affiliate of the corporation, or the
total amount, by type of transaction, of the amount of consideration paid by
the corporation to the foreign affiliate;

B EEARTAFONE _HICHET 2RBEDHIED I B, Wi ZIZHET 2l D%
(ZFR DML ZER ARG (RIS —HICHE T 2 MALRZERMME 20 5, REIZE WD
TRIL, ) WOEREHEFTLEDOEANDNIERE LIEREDHIE (—ORGIFEEIC S
TORE LIZFEEDHIEN U LD L5EI21F, €05 bERLIFEDT L)

(v) the method of calculation chosen by the corporation set forth in Article 66-4,
paragraph (15) of the Act from among the methods of calculation prescribed
in paragraph (2) of the same Article, in order to calculate the arm's length
price (meaning the arm's length price prescribed in paragraph (1) of the same
Article; the same applies in the following item) pertaining to the amount of
consideration prescribed in the preceding item (in the case where two or
more methods of calculation are chosen for one type of transaction, the
principal method of calculation);

AN IS T HLE S 2 ekl OB AR 2 RN AR ZE Ml R D BRE D HIEIZ DWW T DIEFEA
FAREDOWE -+ TLHDIEN OB 2 i3 5 ERUR R L < IS E R TN %
ENTR L ESBEE ORIELE L IZET D FHETOBET 2 EOHERS 5 4 /I
X DR DA
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(vi) whether or not the method of calculation for the arm's length price
pertaining to the amount of consideration prescribed in item (iv) has been
confirmed by the regional commissioner of the Regional Taxation Bureau or
the district director of the tax office with jurisdiction over the place of tax
payment of the corporation set forth in Article 66-4, paragraph (15) of the Act
or by the competent authority of the state where the head office or principal
office of the foreign affiliate of the corporation is located;

t FoMmBB LR NEHH

(vii) other matters for reference.

([ES B E & D HG AR 2 BB O R L2 £R 2 #ARL OB T 00 F 5 E8)
(Application Documents for a Grace Period for Tax Payment Under the Special
Provisions on Taxation of Transactions with a Foreign Affiliate)

B _RotoZ RITEHE=TAEO+ o B =HICHET DMBE T TED D
Lo, WICBITHERELET S,

Article 22-10-2 The documents specified by Ministry of Finance Order,
prescribed in Article 39-12-2, paragraph (3) of the Order for Enforcement, are
the following:

— EFEAFTAREFOMUNO FE—HOHRN TE L2 L Zikd 2

(i) a document certifying that the objection set forth in Article 66-4-2,
paragraph (1) of the Act has been filed;

= RATEE =R O 0 TR SIS D RN YRS T RR O
FAREE— I 2 HIEREICL VM T REEABOETH D Z L LUHT D
HSZ TIZHR 2 SR HILEICHUE T 2 RAHEFE &L OMOMBEN GEABIESE
SRR ET2HME VD, ) ITHET 2H#EORIRTHDL Z L 2WHENITT
% EH

(i1) a document showing that the amount listed in Article 39-12-2, paragraph
(1), item (i) of the Order for Enforcement is the amount of corporation tax
payable based on the reassessment or determination listed in Article 66-4,
paragraph (16), item (i) of the Act, and that it is covered by the mutual
agreement procedure prescribed in the tax convention (meaning the
convention prescribed in Article 139 of the Corporation Tax Act) with the
other Contracting State prescribed in Article 66-4, paragraph (19) of the Act
which pertains to the objection set forth in the preceding item;

= MATEETAEO T Zo ZHE=EHBENSICRET 2 LAl U T 5 L EITHO
Tk, HFEEOIEAR, YL HET D DICHERER, RIEANDRIFELFET 5
I OO LR ORI B2 EFH

(iii) where the case prescribed in Article 39-12-2, paragraph (3), item (iv) of the
Order for Enforcement applies, an authenticated copy of a certificate of
deposit, the documents necessary for the establishment of the mortgage, a
document certifying guarantee by the guarantor, and other documents
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concerning the provision of security.

([ESh SRR =55 12 4R D BME ORI 55 O BB O e 5 O AL EE N DI AE DFAD & PEER
I 5 4%H)

(Amount to Be Deducted from the Amount of Total Liabilities of Similar
Corporations Under the Special Provisions on Taxation of the Interest on
Liabilities Payable to a Foreign Controlling Shareholder)

Bt kot o= WITHTHE=_TLEO+=2FFHRICHET 2MBE S TED D@4
%, FIFEORAMRE ORISR D FEFE TEBEEEER T O RICBIT 285 iER
IZEF ESN TV A RICEIT 588D 5> LT b nwaiHe 45,

Article 22-10-3 The amount specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 39-13, paragraph (10) of the Order for Enforcement, is either of the
amounts listed in the following as recorded in the balance sheet as of the end of
the business year or consolidated business year pertaining to the amount of
total liabilities set forth in Article 39-13, paragraph (10) of the Order for
Enforcement, whichever is smaller:

— EHFBUEESIE (EFEMN Ko - HICHE T 2 BB R OVEF A+
ARNEDOIBMNIEFE N SICHET 2B SHRMMEFEERS I 2V, LT ZoRICE
WTH LT, ) IZRDEAE FIFOFDERE 2D bDIZRD, U FZ0FI2E
WTH U, ) O&% CYHEEFBUCIGIEITR D BSOS OE A& D5
EXGT SN TWARWERITIE, YREFIERGIH IR D IEA SOz & T iE
BRIZE EER TV S e5)

(i) the amount of borrowings (limited to those which can be the cause of
payment of interest; hereinafter the same applies in this item) for a bond
transaction with a repurchase/resale agreement, etc. (meaning a bond
transaction with a repurchase/resale agreement as prescribed in Article 42-2,
paragraph (1) of the Act and a cash-secured bond lending transaction as
prescribed in Article 66-5, paragraph (4), item (viii) of the Act; hereinafter
the same applies in this Article) (in the case where the amount of borrowings
for the bond transaction with a repurchase/resale agreement, etc. is not
separated from the amount of other borrowings, the amount including the
amount of borrowings for the bond transaction with a repurchase/resale
agreement, etc. as recorded in the account title);

= ERBERGIFEIRLIEMN e FITFOZBMOER LD bDICRS, UFZD5
IZBWTIH L, ) Oa% (H%EFIIEIGIFITR D B0 ML OB &0
SREE X SN TWRWGEITIE, YREFRIUEIRGIFITR L BN &0 L Gl
HER EICE ESh T 5 440)

(i1) the amount of loans (limited to whose which can be the cause of receipt of
interest; hereinafter the same applies in this item) for a bond transaction
with a repurchase/resale agreement, etc. (in the case where the amount of
loans for the bond transaction with a repurchase/resale agreement, etc. is not
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separated from the amount of other loans, the amount including the amount
of loans for the bond transaction with a repurchase/resale agreement, etc. as
recorded in the account title).

(NENENIZFR D R e E 2% OB RSO ISR A DGE O IR EHHHE)
(Documents to Be Attached for the Inclusion in Gross Profits of the Retained
Income of a Domestic Corporation's Specified Foreign Subsidiary)

FHoF KO+t — WITHE TR0 ARNBEHE S AIIHRET HROAME LT
WMHEERTTEDLEEL, B0 F+HOBRIZEIVFEEND Z L L LIEGEDORD
AWML+ 5,

Article 22-11 (1) The tax-burden base specified by Ministry of Finance Order,
prescribed in Article 39-16, paragraph (1), item (@ii), (a) of the Order for
Enforcement, is a tax burden imposed at the tax rate of 25 percent.

2 EEARTAFORNELHIIHET 2MBEAT CTEDLERIT. FHEICHET HRE
HEF2EE (LT ZoRICBWT FESNEF2EFE] LW o, ) IRDIKRDEE
ZHT 5 b0 CHES TS 2 b o EGE (BFru) MRz ofth
DN XS TIRBH T2 2B TERWHIATELRLREETH O T, BT
BHICX 2B HRAEO Hict &SN bDE WS, BLFZOHEIZEBWTR L, ) TERK
SH. XITHHEAFITH T 25 ODEMRICTRZ THES BT 2 b OICi# T~ &
5 & Fidk L 72 BRI ER O ERD STV A HEAITIE, 215 O EMAFLEIC G
SNTEHRONE LB LIER) &35,

(2) The documents specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
66-6, paragraph (5) of the Act, are the documents listed in the following items
which pertain to the specified foreign subsidiary, etc. prescribed in Article 66-6,
paragraph (5) of the Act (hereinafter referred to as the "specified foreign
subsidiary, etc." in this Article) (in the case where the documents listed in
those items are prepared by means of electronic or magnetic records (meaning
records made in an electronic form, a magnetic form, or any other form not
recognizable to human perception, which are used in information processing by
computers; hereinafter the same applies in this paragraph) or where electronic
or magnetic records containing the information to be stated in the documents
listed in those items are prepared instead of those documents, the documents
stating the content of the information contained in these electronic or magnetic
records):

— EFEARTAREONELBEICHIE T 2 B RE K OB &R F

(1) the balance sheet and profit and loss statement prescribed in Article 66-6,
paragraph (5) of the Act;

= BRFEFEORTEEAFLEFEE. ARSOLDICET IFREELOMINS
WCHET2bD

(i1) a statement of changes in net assets, a statement on the appropriation of
profit and loss, and any other similar documents for each business year;
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(iii) a statement classified by account title pertaining to the documents listed
in item (1);

W S TH 58 =G0+ H8 “HICHET 2 RIEFIEHEOESIC L VRS 58
CETOHREETHEFEERIMRLBODOEL

(iv) a copy of the return form for each business year regarding a tax imposed
under the laws and regulations of the state of the head office prescribed in
Article 39-15, paragraph (2) of the Order for Enforcement;

I FFEEFEKRTORICBIT2HES EABEE KBNS ICHET 2R ESE
VN9, WEFILBWTRHL, ) ORALKMER IFAREORIESE L ITFELLF
BT OPTERAE N & OF § 2 A SUIHE OB A Fi# L 2B

(v) a document stating the names of shareholders, etc. (meaning shareholders,
etc. as prescribed in Article 2, item (xiv) of the Corporation Tax Act; the
same applies in the following item) as of the end of each business year and
their domiciles or the location of their head offices or principal offices, as
well as the number or amount of issued shares or capital contributions held
thereby:;

N BHEEFEKRTORIZBT DEERNFAREONRE LHICHET 2NEIEANICERED
FrESNEF 2 F IR D AT R IR0+ ARNELEE — = I ET DS E
EN O EFEW QN RIEE 75 ICHUE T D O SN ETE N S OV & B S [E 1E A Ok
THIR D5 28 5 EE

(vi) a document listed in the preceding item concerning the shareholder, etc.,
as of the end of each business year, of the second foreign corporation
prescribed in Article 39-16, paragraph (5), item (i) of the Order for
Enforcement which pertains to the specified foreign subsidiary, etc. of a
domestic corporation as prescribed in Article 66-6, paragraph (5) of the Act,
and the shareholder, etc. of the second foreign corporation and of the foreign
corporations related by capital contribution prescribed in Article 39-16,
paragraph (5), item (ii) of the Order for Enforcement, as of that day.

3 EEARTAFONEHEKROERNEICHET 2MBE S TED L2 FHIL, RIZHIT

LHEELT D,

(3) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 66-8,
paragraph (5) and paragraph (6) of the Act, are the following:

—  FFESNETF2AE DA OE ORE XX D FE T O PR

(i) the name of the specified foreign subsidiary, etc. and the location of its head
office or principal office;

ZEBEATAFONE—HIZHET 2R R IREEIR D ANEIEARL (BN
RNEOLHE -HICHET 2HNEEABLZ VS, ) OFEHD S BIEFAR+HRNEOLE—
HOKLEINZ X0 Y% ENE T SR ONEEADRMNT 260 LRI
HENEABLOFE TR OBUEIC XV IEABERE A TILEE —HNLHE =HE TOR
LR ZE SNDRERBOFAOEMEL 2O b D
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(ii) any part of the amount of foreign corporation tax (meaning foreign
corporation tax as prescribed in Article 66-7, paragraph (1) of the Act)
pertaining to the taxed amount of retained income prescribed in Article 66-8,
paragraph (1) of the Act, which was deemed to be payable by the domestic
corporation of the specified foreign subsidiary, etc. pursuant to the provisions
of Article 66-7, paragraph (1) of the Act, and which was used as the basis for
the calculation of the amount to be credited as provided for under Article 69,
paragraphs (1) to (3) of the Corporation Tax Act pursuant to the provisions of
Article 66-7, paragraph (1) of the Act;

= XOMBHELRLNEHH

(iii) other matters for reference.

4 FITEE =T NEO+TELEHOMEIZ LY FBEICHET 2ERSECHRMNT D
IS, EABIERAT AR IL (M) | BlR+t— (&) 226hlRt— (Z) T,
MR+ () | BIER+Z () | BlERY= (&) bRt = (=) £7T00
z+= () . RN (=) EORIEREAN (—) 2BHIEREN () £TICEDD
AL -EXIC I 2MEL T 5,

(4) The detailed statements to be attached to a final return form prescribed in
Article 39-15, paragraph (7) of the Order for Enforcement pursuant to the
provisions of Article 39-15, paragraph (7) of the Order for Enforcement are
detailed statements prepared in formats equivalent to the formats specified in
Appended Table 9 (4), Appended Tables 11 (1) to 11 (2), Appended Table 12
(11), Appended Table 12 (12), Appended Tables 13 (1) to 13 (3), Appended
Table 13 (5), Appended Table 14 (3), and Appended Tables 16 (1) to 16 (5) of
the Regulation for Enforcement of the Corporation Tax Act.

(A 1) (] BR 4B il 5 1B 7 L2 38 W TR B S VT2 A S5 ORI - 23 FERRA B & 72 D4R ETEN)

(Foreign Corporations Eligible to Have Interest from Deposits That Are
Managed in a Special International Financial Transactions Account
Excluded from Taxation)

B R0 BEEATERO T —FEHIIBETOMBEEATTED D L ALK
VRERAD ST AMERE NI, AME SR R USNEE G IEE —+—RH HICBET 2 9F
FBEHETHD 2 LIZoE, AEBBFE T RO FERBBET 2 HIEIC L 5 FIE
DIFEETHD L OMREZITDZ EICEVEANRINTAEENET S,

Article 22-18 A foreign corporation which has been certified pursuant to the
provisions of an Ministry of Finance Order, prescribed in Article 67-11,
paragraph (1) of the Act, is a foreign corporation which has been certified as
falling under the category of nonresident prescribed in Article 21, paragraph
(3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act, by obtaining a
confirmation that it falls under the category of nonresident set forth in Article
11-2, paragraph (9) of the Foreign Exchange Order by the method prescribed in
Article 11-2, paragraph (9) of the same Order.
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(R H B FHITAR 2 5 BL D Re 1)

(Special Provisions on Taxation of Specific Purpose Companies)

B+ Fo+N\omn

Article 22-18-4 (1)

2 EBEANTEEROMEIIEOHE O 252 7o RS —HICHE T 5 50E S
T, BATHHE =R =+ o U FEHICHET 2 FHE, BEATERO+
PUEB VU D HLEIZ L 0 RIEICHE T 2HMENEABLOR L PER L7 A OB 20 B4
26 EER], MBLHLICIRAE L 22T TR 720,

(2) A specific purpose company as prescribed in Article 67-14, paragraph (1) of
the Act which has been subject to the provisions of paragraph (4) of the same
Article must preserve the document prescribed in Article 39-32-2, paragraph
(13) of the Order for Enforcement at the place of tax payment for seven years
from the year following the year that includes the day on which the amount of
foreign corporation tax prescribed in Article 67-14, paragraph (4) of the Act
was credited pursuant to the provisions of Article 67-14, paragraph (4) of the
Act.

3 MATHE=FNFO=4 "0 B+ =HIHET 2MBEE S TED 2 EFHIL. KIZ
fBFoERLET D,

(3) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
39-32-2, paragraph (13) of the Order for Enforcement, is the following:

— EEARTEFOFNUFEMEOHEOEM 22T L9 LT H/EOERITIVES
N DB FRIEICHE ST 2HENEABUCIE Y T2 2 L IZ OV TOHMA K O T 55 =
FNEDO =420 ZEFHICHUE T 2 PERINENE ABLOF ORI BT 2 B 4 50
# L7 A

(i) a document stating the explanation that the tax to be imposed under the
laws and regulations of a foreign state for which application of the provisions
of Article 67-14, paragraph (4) of the Act is sought falls under the category of
foreign corporation tax prescribed in Article 67-14, paragraph (4) of the Act,
and stating the details of the calculation of the amount of creditable foreign
corporation tax prescribed in Article 39-32-2, paragraph (10) of the Order for
Enforcement;

= OAIEFICHET AP SN I L EET D FORIR L REEDOE L XX Z T
R D REZOBUNE D EH L OZORDBEIZHfT SN TV A GEICITZ Ot %
AEY 5 HHH

(ii) a copy of the return form pertaining to the tax prescribed in the preceding
item which certifies that the amount of the tax has been imposed or any
other substitute document, and a document certifying payment of the tax in
the case where the tax has already been paid.

(FEIENTAR D RBL ORI
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(Special Provisions on Taxation of Investment Corporations)

o+ kot

Article 22-19 (1)

4 EHEATEROFTLELEORIE DB 252 2 FSRE IR E T 2 EENL,
MATHHE =t NEO =+ 0=+ =HIHET L2EFHL, EEAH+EROHLEL
HOHEIZ LV FHEICHET DIENEABROHZ PR LT OB T 2F0OFFENLE
L B ORAE L2 T Ui e B 7220,

(4) An investment corporation prescribed in Article 67-15, paragraph (2) of the
Act which has been subject to the provisions of paragraph (5) of the same
Article must preserve the document prescribed in Article 39-32-3, paragraph
(13) of the Order for Enforcement at the place of tax payment for seven years
from the year following the year that includes the day on which the amount of
foreign corporation tax prescribed in Article 67-15, paragraph (5) of the Act
was credited pursuant to the provisions of Article 67-15, paragraph (5) of the
Act.

5 MATHHE=FTNFO=4_0=5F+="HIIHET L MFEETTED LFHIL. KIZ
fBFoERLET D,

(5) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
39-32-3, paragraph (13) of the Order for Enforcement, is the following:

— EEATEROFTHFELHEOBEOEM 22T L5 LT 5/EOERIZEIVES
NDBRRIEICHET 2HENEABUCEZ Y T 5 Z L IC OV TOBH LI THE =
+IhEO =+ 0 =F+HIZHET 2 PERINEEAB O OFHEIZBE T 2 BIH 2 52
#i L7 =

(1) a document stating the explanation that the tax to be imposed under the
laws and regulations of a foreign state for which the application of the
provisions of Article 67-15, paragraph (5) of the Act is sought falls under the
category of foreign corporation tax prescribed in Article 67-15, paragraph (5)
of the Act, and stating the details of the calculation of the amount of
creditable foreign corporation tax prescribed in Article 39-32-3, paragraph
(10) of the Order for Enforcement;

ZOHTFICHET AR SN EEFET 2 F DRBUR O HEFEDEF L XTI
KD REZORUE D EFH L OPZ OB BEICMHAT STV A SEIZIXE DM %
AEY % EHHH

(i1) a copy of the return form for the taxes prescribed in the preceding item
which certifies that the amount of those taxes has been imposed or any other
substitute document, and a document certifying payment of the taxes in the
case where the taxes have already been paid.

(47 B [EME O FRBL D R 1)
(Special Provisions on Book-Entry Government Bonds in Separate Trading)
B+ kot hoZ EFEATEFOFLEE-HICHET OMBESTTEDL LA
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Article 22-19-2 The coupon-only book-entry government bonds resulting from the
separate trading of principal and interest that has been conducted pursuant to
the provisions of Ministry of Finance Order, prescribed in Article 67-17,
paragraph (1) of the Act, are the coupon-only book-entry government bonds
prescribed in Article 90, paragraph (3) of the Act on Book Entry of Corporate
Bonds and Shares resulting from the separate trading of principal and interest
prescribed in Article 90, paragraph (1) of the same Act that has been conducted
for the STRIPS bonds prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Ministerial
Order on Designation of STRIPS Bonds in accordance with the provisions of
Article 93 of the same Act.

(R € H AR FEITER D 2 REIE N OB O K 5]
(Special Provisions on Taxation of the Trust Corporation of a Special Purpose
Trust)

Bt ko —+o

Article 22-20-2 (1)

5 EHEATNEZO=0 _FEWNHEOBLE DM %5 7RSS —HICHET 2 5E HiY
ERLICAR DIEABUEFR UL O EICHIET D2 FEIENT, MITHE =+ ILEO=+LD
TR =HICHET 2 E A ERATNEO =0 ZHEMNEOBUEIC XV FEICHE
TOHNENEANBLOF L PER L7 A OB T 2EDOFEN L EEM, MBI IRAF L 72T
L7 B0,

(5) A trust corporation as prescribed in Article 4-7 of the Corporation Tax Act of a
special purpose trust prescribed in Article 68-3-2, paragraph (1) of the Act
which has been subject to the provisions of Article 68-3-2, paragraph (4) of the
Act must preserve the document prescribed in Article 39-35-2, paragraph (13)
of the Order for Enforcement at the place of tax payment for seven years from
the year following the year that includes the day on which the amount of
foreign corporation tax prescribed in Article 68-3-2, paragraph (4) of the Act
was credited pursuant to the provisions of Article 68-3-2, paragraph (4) of the
Act.

6 MITHHE T NEO=+HO HE A+ HITHET 2MBE S TED L FELEIL., &I
e oEHLET D,

(6) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
39-35-2, paragraph (13) of the Order for Enforcement, is the following:

— EHEATNEFO=O FNEHOBEDOHM 22T L5 LT 2EOERFITE YR
SN LB FRBICHET 2HENEABUCTL S T 5 Z LIZ OV T OB K ORITHEH
NGO =+HO ZHEHICHET 2 PERRANEE ABLOB O RICE T 5 B 2
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(1) a document containing the explanation that the taxes to be imposed under
the laws and regulations of a foreign state for which application of the
provisions of Article 68-3-2, paragraph (4) of the Act is sought falls under the
category of a foreign corporation tax prescribed in Article 68-3-2, paragraph
(4) of the Act, and stating the details of the calculation of the amount of
creditable foreign corporation taxes prescribed in Article 39-35-2, paragraph
(10) of the Order for Enforcement;

= OHIEICHET AR SN EEFET A ZEDOBUR OB EEDF L XX NI
b D R&EZDOBUNR D FHK OZE OBBBEITHIT STV D5EITITZE DM %
AET 5 EH

(i1) a copy of the return form for the taxes prescribed in the preceding item
which certifies that the amount of those taxes has been imposed or any other
substitute document, and a document certifying payment of the taxes in the
case where the taxes have already been paid.

(FrE BB R FEICHR D 2RI AN ORRBLO F31)
(Special Provisions on Taxation of the Trust Corporation of a Special
Investment Trust)

Bt ko —+o=

Article 22-20-3 (1)

4 EHEATNEO =0 =FMEOBEOEMN 232 T -RLE -HIIHET 2HERE
EREICRDIEABIEENRO LICHET 2 ZFEIENL. MITHHE = TLEO=1+TD
A CHICHET 2ER Y, EEATHNEO =0 ZFINHEOBIEIC LV [FEICHE
T HANENEABLOFEZYER LT H DR T 2FOBEN L CEM, MBI/ LT
L7 B0,

(4) A trust corporation prescribed in Article 4-7 of the Corporation Tax Act for
the special purpose trust prescribed in Article 68-3-3, paragraph (1) of the Act
which has been subject to the provisions of Article 68-3-3, paragraph (4) of the
Act must preserve the document prescribed in Article 39-35-3, paragraph (12)
of the Order for Enforcement at the place of tax payment for seven years from
the year following the year that includes the day on which the amount of
foreign corporation tax prescribed in Article 68-3-3, paragraph (4) of the Act
was credited pursuant to the provisions of Article 68-3-3, paragraph (4) of the
Act.

5 MATHHE T NFOZF4HO=FH+"HIIHET 2MBEE S TED 2 EHIL. KIZ
BT oEFEHLET D,

(5) The document specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
39-35-3, paragraph (12) of the Order for Enforcement, is the following:

— BEEATNFO=Z0=FNHOREDEM 22T X5 LT 24EDEFTITLV R

SN LBBFRBICHET 2HENEABUCTL S T 5 Z LIZ OV T OB KR ORI THEH
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(i) a document containing the explanation that the tax to be imposed under the
laws and regulations of a foreign state for which application of the provisions
of Article 68-3-3, paragraph (4) of the Act is sought falls under the category
of foreign corporation tax prescribed in Article 68-3-3, paragraph (4) of the
Act, and stating the details of the calculation of the amount of creditable
foreign corporation tax prescribed in Article 39-35-3, paragraph (9) of the
Order for Enforcement;

ZOHIEICHET AN ENTZZ L AT 2 ORUR L REFEDOE LTI NI
b D R&EZDOBUMR D FHK OZE OBBBEISHT STV DI5EITITZE DM %
AEY 5 EH

(i1) a copy of the return form for the taxes prescribed in the preceding item
which certifies that the amount of those taxes has been imposed or any other
substitute document, and a document certifying payment of the taxes in the
case where the taxes have already been paid.

QHERSVE NITER 2 E AR E I B3 2 B O Rl sl 3+ 1H)

(Matters to Be Stated in a Written Statement Concerning the Foreign Affiliate
of a Consolidated Corporation)

B &0+ EEASRTHFNGEONHNEHNBRICHET 2MBEE S TED S FHIH

X, WICBIT2FHE T 5,

Article 22-74 (1) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed
in Article 68-88, paragraph (14) of the Act, are the following:

— EEARTHNGEONAINEFTHHEO R BIE N UTER FIEN L O TRSSE —H
[CHUET DI Z2T 9 B D YEREHIE NIR 2 [EA B EE (R ET 5 EH
B 22\ RIS WHOHLE O 23 & 556281 2 RIBEICHLE T 2% FE
Fradlr, LFZORICBWTHLU, ) UTYRLEE 115 NTFR D ESBEHR 1274
Mg HHEN

(i) the circumstances in which the person who conducts a transaction
prescribed in Article 68-88, paragraph (1) of the Act with a consolidated
parent corporation or consolidated subsidiary corporation as set forth in
paragraph (15) of the same Article falls under the category of a foreign
affiliate (meaning a foreign affiliate as prescribed in paragraph (1) of the
same Article, and including a non-affiliate as prescribed in paragraph (5) of
the same Article in the case where the same paragraph applies; hereinafter
the same applies in this Article) of the consolidated parent corporation or the
category of a foreign affiliate of the consolidated subsidiary corporation;

O YEHEARTINGEO A\ A DU I o0 R AN SO0 1A N 0 2 RO AR
T ORIZIIT D 26 DIENTER D ESBEE OE RSO UTHE ORI O
TEZE B OFO DN S ES BEER O E T E 2 5 FEEOHNE
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(ii) the amount of stated capital or capital contributions and the number of
employees of the foreign affiliate of either the consolidated parent
corporation or the consolidated subsidiary corporation set forth in Article 68-
88, paragraph (14) of the Act as of the end of the relevant business year of
either of these corporations, as well as the content of the principal business
conducted by the foreign affiliate;

= EEARTINGEONAINE DU EE O ERBITE N STHRS 715 N O Y 5Lgs G536 4
T ORLAETOR BIZRBITWVAITKE T 5 26 DENIR D ESEEEE OFE
EEOEFENAG., EEERM, EERE. BLIIRTYG HIFIGE & ORISR R4 0%

(iii) the amounts of operating income, operating expenses, operating profit, net
income before taxes and earned surplus for the business year of the foreign
affiliate of either the consolidated parent corporation or the consolidated
subsidiary corporation set forth in Article 68-88, paragraph (14) of the Act
which ends on the most recent day prior to the end of the relevant business
year of either of these corporations;

WU BN IO\ A G- DU 008 8 1 N SUTEAS 1B AP, Y Rk 35 2364
JEIZBWT 26 OIENITER D [ESBEES 2> & S 2 52 1 2 il D B oD B | FE 48 1)
D FEHE XN TS BZ ES BB 1 SCHL O il O %H D B s | TR D Fe %A

(iv) the total amount, by type of transaction, of consideration paid to the
consolidated parent corporation or the consolidated subsidiary corporation
set forth in Article 68-88, paragraph (14) of the Act in the relevant business
year from the foreign affiliate of either of these corporations, or the total
amount, by type of transaction, of the amount of consideration paid by either
of these corporations to the foreign affiliate;

B EEARATNGFONTNE _HICRET 2REDOHIED H B, JiZIZHET DMl
DFEITAR DINLAZEMMmAE (FISRE —HICHE T MY EMMitgE 2 Vo5, IFNZ
DRICBWTHE L, ) T2 EEFEANRFHINED N AU+ TUIH O HRH A TR
FIEANDIEE LICREDFHE (—OWBIFEEIZ S E 2 ORE LB IED HFIED L
EH2GEITIE. £D O BT LEED L)

(v) the method of calculation chosen by either the consolidated parent
corporation or the consolidated subsidiary corporation set forth in Article 68-
88, paragraph (14) of the Act from among the methods of calculation
prescribed in paragraph (2) of the same Article, in order to calculate the
arm's length price (meaning the arm's length price prescribed in paragraph
(1) of the same Article; the same applies in this Article) pertaining to the
amount of consideration prescribed in the preceding item (in the case where
two or more methods of calculation are chosen for one type of transaction, the
principal method of calculation);

N BB SITHLE T D Rl OIS AR DA STAR 3 RMTAS OB E D FIEIZ DWW T DIEFH N
NG D N\ A DU B o0 s BLE N O MBI 2 Frik 4 2 ERL R R4 L < I3BE &
RSO3 R R A N AR 2 EAMNBEE 3 U < IE[FE O @RS 715 N2 HR 2 [E 4B
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(vi) whether or not the method of calculation for the arm's length price
pertaining to the amount of consideration prescribed in item (iv) has been
confirmed by the regional commissioner of the Regional Taxation Bureau or
the district director of the tax office with jurisdiction over the place of tax
payment of the consolidated parent corporation set forth in Article 68-88,
paragraph (14) of the Act or by the competent authority of the state where
the head office or principal office of the foreign affiliate of the consolidated
parent corporation or the foreign affiliate of the consolidated subsidiary
corporation is located;

t FoMmBB LR NEHH

(vii) other matters for reference.

2 EEARTFNEONFNEF+HEICHET DMBEAD TED HFHIL, KRICHITHF

HET D,

(2) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 68-

88, paragraph (15) of the Act, are the following:

— EEARATNGZONHNE+LHOER FIEN L OM TRSE —HICHET 5 Bl
ZAT O F D GRS T IENITAR D ES B (25% 2 T 5 F i

(1) the circumstances in which the person who conducts a transaction as
prescribed in Article 68-88, paragraph (1) of the Act with a consolidated
subsidiary corporation as set forth in paragraph (15) of the same Act falls
under the category of foreign affiliate of the consolidated subsidiary
corporation;

= EEARTNGEONIE A LE OB AN O Y OE S R EF R T ORIZHB T
2 ML VENITAR 2 E S BRI DB ARG ORI HE 4 O 8 M OESE B OO
QN Y ZES S O Lo B2 5 HEONE

(i1) the amount of stated capital or capital contribution and the number of
employees of the foreign affiliate of the consolidated subsidiary corporation
set forth in Article 68-88, paragraph (15) of the Act as of the end of the
relevant business year of the consolidated subsidiary corporation, as well as
the content of the principal business conducted by the foreign affiliate;

= EEATNGEONIE A LLEH OB TN O Y5085 FEF L T o H LLRTO
[l H A2 BTV B ISHE T 972 YRk 15 A2 FR 2 ESMBEHE O S5 4R O I
e CEFERM . CEZERNE. BLOIETS B & OF] 4 R 4 4e 0%

(iii) the amounts of operating income, operating expenses, operating profit, net
income before taxes and earned surplus for the business year of the foreign
affiliate of a consolidated subsidiary corporation as set forth in Article 68-88,
paragraph (15) which ends on the most recent day prior to the end of the
relevant business year of the consolidated subsidiary corporation;

W EFHANFNEONAIE IO FIEND, Ml FEF BV TER
HREFIENITHR D ES BB ) b 3 FA 2 520 2 il O FE O B | FEER D #R %R 1324
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(iv) the total amount, by type of transaction, of consideration paid to a
consolidated subsidiary corporation as set forth in Article 68-88, paragraph
(15) in the relevant business year from the foreign affiliate of the
consolidated subsidiary corporation, or the total amount, by type of
transaction, of the amount of consideration paid by the consolidated
subsidiary corporation to its foreign affiliate;

HOEBEATNGFONFINE HICHET 2HEOHIED H B AiFIZHET 2%l
DFNTAR DS ZE MR 12D & RISRE + ILHOMER FIE AN RE LB ED A
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7o D HEDFIE)

(v) the method of calculation chosen by a corporation as set forth in Article 68-
88, paragraph (15) of the Act from among the methods of calculation
prescribed in paragraph (2) of the same Article, in order to calculate the
arm's length price pertaining to the amount of consideration prescribed in
the preceding item (in the case where two or more methods of calculation are
chosen for one type of transaction, the principal method of calculation);

N BN EITHE T D kHl DI AR DA SZ AR ZE Rl OB E D FIEIC DWW T DIEFH N
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(vi) whether or not the method of calculation for the arm's length price
pertaining to the amount of consideration prescribed in item (iv) has been
confirmed by the regional commissioner of the Regional Taxation Bureau or
the district director of the tax office with jurisdiction over the place of tax
payment of a consolidated parent corporation that has the consolidated full
controlling interest with the consolidated subsidiary corporation as set forth
in Article 68-88, paragraph (15) of the Act or by the competent authority of
the state where the head office or principal office of the foreign affiliate of
the consolidated subsidiary corporation is located;

t FoMmBHE LR NEHH

(vii) other matters for reference.

CEREE N O ESBEE & OHRGIITAR 2 BRBLORHEII AR 2 WBL O T D B G5 EHH)
(Application Documents for a Grace Period for Tax Payment Under the Special
Provisions on Taxation of Transactions with the Foreign Affiliate of a
Consolidated Corporation)
Bt Kot MITHE=1TLEOoE F O _FE=HIIHET IMBENTTED
b0, WITHIT2ERELET L,
Article 22-75 The documents specified by Ministry of Finance Order, prescribed
in Article 39-112-2, paragraph (3) of the Order for Enforcement, are the

80



following:

— EEARTNZONHNO FE—HOBL Ta2 L2 & ZikT 5 EH

(i) a document certifying that the objection set forth in Article 68-88-2,
paragraph (1) of the Act has been filed;

= RATRHE =T EROE o - HE ST D@8, EEAHNAEZON
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(i1) a document showing that the amount listed in Article 39-112-2, paragraph
(1), item () of the Order for Enforcement is the amount of corporation tax
payable based on the reassessment or determination listed in Article 68-88,
paragraph (16), item (i) of the Act, and that it is covered by the mutual
agreement procedure prescribed in the tax convention (meaning the
convention prescribed in Article 139 of the Corporation Tax Act) with the
other Contracting State as prescribed in Article 68-88, paragraph (19) of the
Act which pertains to the objection set forth in the preceding item;

= WATRE TR0 o ECHENSICHET 2GR T L EIH
DT, HEEEOIER, HUELZRET D72 DICHNE R TR RiE AN ORFEZ FES
% FHi % O OHLROIRAI B 2 EHE

(ii1) where the case prescribed in Article 39-112-2, paragraph (3), item (iv) of
the Order for Enforcement applies, an authenticated copy of a certificate of
deposit, the documents necessary for the establishment of the mortgage, a
document certifying guarantee by the guarantor, and other documents
concerning the provision of security.

(CHREVE N D ES SRR £ AR 2 AfE OF 155 ORRBLO Kl DFELLEE N DR EIE D
R DYERRT D e 5)

(Amount to Be Deducted from the Amount of Total Liabilities of Similar
Corporations Under the Special Provisions on Taxation of the Interest on
Liabilities Payable to the Foreign Controlling Shareholder of a Consolidated
Corporation)

B+ &0ttt HEOT WITHEHE T NUEROE T ZHETHICHET 2MBE S TED
DRI, FHEOMABOBITR D FEFE TER-FEFER TORICKT 28
KREZICEF LS TV DRITEIT 288D 5> bnThobenefis 45,

Article 22-75-2 The amount specified by Ministry of Finance Order, prescribed in
Article 39-113, paragraph (10) of the Order for Enforcement, is either of the
amounts listed in the following as recorded in the balance sheet as of the end of
the business year or the consolidated business year pertaining to the amount of
total liabilities set forth in Article 39-113, paragraph (10) of the Order for
Enforcement, whichever is smaller:
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(i) the amount of borrowings (limited to those which can be the cause of
payment of interest; hereinafter the same applies in this item) for a bond
transaction with a repurchase/resale agreement, etc. (meaning a bond
transaction with a repurchase/resale agreement as prescribed in Article 42-2,
paragraph (1) of the Act and a cash-secured bond lending transaction as
prescribed in Article 66-5, paragraph (4), item (viii) of the Act; hereinafter
the same applies in this Article) (in the case where the amount of borrowings
for the bond transaction with a repurchase/resale agreement, etc. is not
separated from the amount of other borrowings, the amount including the
amount of borrowings for the bond transaction with a repurchase/resale
agreement, etc. as recorded in the account title);

= BEHRBEBGIFEIRLIEMN e (RFOZROEKR LD bDIZRS, LTZ05
IZEWTRHRL, ) 0@ (CH%EFRBUEIRGIHEITR L B &0 @Bt OB a0
BRLE X SN TWRWEGRITIE, YEFRIVEIEIFITRBNe0efeat
BEREHICH ESh T b &%)

(i1) the amount of loans (limited to those which can be the cause of receipt of
interest; hereinafter the same applies in this item) for a bond transaction
with a repurchase/resale agreement, etc. (in the case where the amount of
loans for the bond transaction with a repurchase/resale agreement, etc. is not
separated from the amount of other loans, the amount including the amount
of loans for the bond transaction with a repurchase/resale agreement, etc. as

recorded in the account title).

CHIREIE NITER 2 FrE S E A2 E OB IRES O & B A DG O IR EHE)
(Documents to Be Attached for the Inclusion in Gross Profits of the Retained
Income of the Specified Foreign Subsidiary of a Consolidated Corporation)

B+ kot tAR MITHETILEROE FARE—HE S A ICHET HBOAM L
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BlogfH L35,

Article 22-76 (1) The tax-burden base specified by Ministry of Finance Order,
prescribed in Article 39-116, paragraph (1), item (ii), (a) of the Order for
Enforcement, is a tax burden imposed at the tax rate of 25 percent.

2 EHEATNEFONHFRLEICRET 2MBE T TED L EHIL, REICHET 55
EANEF2HE (UUTZORICEBNT FENAEFSHE] 20D, ) ITHRDIROK
FIZBIT D0 (HEAFITHEIT 2 b0 EMMGER (BFrAR, R FNzo
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(2) The documents specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article
68-90, paragraph (5) of the Act, are the documents listed in the following items
which pertain to a specified foreign subsidiary, etc. as prescribed in Article 68-
90, paragraph (5) of the Act (hereinafter referred to as the "specified foreign
subsidiary, etc." in this Article) (in the case where the documents listed in
those items are prepared by means of electronic or magnetic records (meaning
records made in an electronic form, a magnetic form, or any other form not
recognizable to human perception, which are used in information processing by
computers; hereinafter the same applies in this paragraph) or where electronic
or magnetic records containing the information to be stated in the documents
listed in those items are prepared instead of preparing those documents, the
documents stating the content of the information contained in these electronic
or magnetic records):

— EBEATNFONAFEREICEE T 2 B & K O G R F

(1) the balance sheet and profit and loss statement prescribed in Article 68-90,
paragraph (5) of the Act;

Z REEFEORFEARFLH AL HESOLNICTHT IFESEZOM AL
ICHTDHD

(i1) a statement of changes in net assets, a statement on appropriation of profit
and loss, and any other similar document for each business year;

= BB AL OIR S EIER B NER M E

(iii) a statement classified by account title pertaining to the documents listed
in item (i);

W JEfTEHE =t EoE +LE _HIIHET DAEFEMEOESFICL VRIS
FUCET 2R EETHEEEFEEIBLDLbODEL

(iv) a copy of the return form for each business year regarding a tax imposed
under the laws and regulations of the state of the head office prescribed in
Article 39-115, paragraph (2) of the Order for Enforcement;

B BEEFEEKTORICBIT2ESF EABEE KBNS ICHET 2R ES
ZWH, WEIZBWTHEL, ) ORAKROMEFIIARLORIER LILELZLHH
BT O FTE R N2 O § 2 A UL E O I35 2 Fodl L 7= 5

(v) a document stating the names of shareholders, etc. (meaning shareholders,
etc. as prescribed in Article 2, item (xiv) of the Corporation Tax Act; the
same applies in the following item) as of the end of each business year and
their domiciles or the location of their head offices or principal offices, as
well as the number or amount of issued shares or capital contributions held
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thereby:;
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(vi) a document listed in the preceding item concerning the shareholder, etc.,
as of the end of each business year, of the second foreign corporation as
prescribed in Article 39-16, paragraph (5), item (i) of the Order for
Enforcement which pertains to the specified foreign subsidiary, etc. of a
consolidated corporation as prescribed in Article 68-90, paragraph (5) of the
Act, and the shareholders, etc. of the second foreign corporation and of the
foreign corporations related by capital contribution as prescribed in Article
39-16, paragraph (5), item (ii) of the Order for Enforcement, as of that day.

3 EEATFNEOIA ZERELOERNEICHET 2MBEE S TED HFHIL, KRIC

B oHEEET D,

(3) The matters specified by Ministry of Finance Order, prescribed in Article 66-

92, paragraph (5) and paragraph (6) of the Act, are the following:

—  FEESNE T2 E DL K O OARE XX T 72 D FH T O TR

(i) the name of the specified foreign subsidiary, etc. and the location of its head
office or principal office;

BB ANTINGOI I BHITHUE T D R ARG PR e BRI AR D A EE AL

EFEATNEOIA—F—HITHET DANEEAFZ VD, ) OFD 5 BIEFEN
FNEOIA—FE—HOBUEIZ K 0 YL FESNE 7 25 TR D85 E NS
b DL B SNIANEEAB OB TRIEOREIZ L VIEABIEE N+ —FO+T
F—EHNPOE —HE TORTICLDHERE SNOIREBHEOHAEDOEM L o2
)

(i1) any part of the amount of foreign corporation tax (meaning the foreign
corporation tax prescribed in Article 68-91, paragraph (1) of the Act)
pertaining to the individually taxed amount of retained income prescribed in
Article 68-92, paragraph (1) of the Act, which was deemed to be payable by
the consolidated corporation of the specified foreign subsidiary, etc. pursuant
to the provisions of Article 68-91, paragraph (1) of the Act, and which was
used as the basis for the calculation of the amount to be credited as provided
for under Article 81-15, paragraphs (1) to (3) of the Corporation Tax Act
pursuant to the provisions of Article 68-91, paragraph (1) of the Act;

= ZOMBBELRLNEHEE

(iii) other matters for reference.
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(1) FTIcED 2B XL EXIC I 2PMEL T2,

(4) The detailed statements to be attached to a consolidated final return form
prescribed in Article 39-115, paragraph (7) of the Order for Enforcement
pursuant to the provisions of Article 39-115, paragraph (7) of the Order for
Enforcement are detailed statements prepared in formats equivalent to the
formats specified in Appended Table 9 (4), Appended Tables 11 (1) to 11 (2),
Appended Table 12 (11), Appended Table 12 (12), Appended Tables 13 (1) to 13
(3), Appended Table 13 (5), Appended Table 14 (3), and Appended Tables 16 (1)
to 16 (5) of the Regulation for Enforcement of the Corporation Tax Act.

(FEERBAGRIR 3255 T b D BAETE N IR D R e EE N OB IRSF DS R A DL H O
AT ERE)

(Documents to Be Attached for the Inclusion in Gross Profits of the Retained
Income of the Specified Foreign Corporation of a Consolidated Corporation
That Is a Specially-Related Shareholder)

Bt &kobtARoZ EHEATNEOLF=ZORELHICHET DMBEE ST TED
LEHIT. WOKZITHIT 5260 (Y%A ZICHT 5 b o EMRE (B0
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Article 22-76-2 (1) The documents specified by Ministry of Finance Order,
prescribed in Article 68-93-6, paragraph (5) of the Act, are the documents listed
in the following items (in the case where the documents listed in those items
are prepared by means of electronic or magnetic records (meaning records
made in an electronic form, a magnetic form, or any other form not
recognizable to human perception, which are used in information processing by
computers; hereinafter the same applies in this paragraph) or where electronic
or magnetic records containing the information to be stated in the documents
listed in those items are prepared instead of those documents, the documents
stating the content of the information contained in these electronic or magnetic
records):

— EREAEEN GEEATNEONA Z0RE -HICHET 2R/ EAEENEZ NS,
T ZOHEIZBWTRHR L, ) ORKHEHIBICHET 2 Sk R &k OB R E
(1) the balance sheet and profit and loss statement prescribed in Article 68-93-6,
paragraph (5) of the Act which pertains to a specified foreign corporation

(meaning a specified foreign corporation prescribed in Article 68-93-6,
paragraph (1) of the Act; hereinafter the same applies in this paragraph);

= REANEEANOSFEEEOKRTEEARAFLIGEE, BEGOLSICHET A
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(ii) a statement of changes in net assets, a statement on the appropriation of
profit and loss, and any other similar document for each business year of a
specified foreign corporation;

= FH BT AL OIR D HER B R E

(iii) a statement classified by account title pertaining to the documents listed
in item (1);

M AEESNEEAN DK FEFEORBEICE S IO EHITHH =+ILED
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JEFTEHEOEFICE VRSN DBUCHAT 2 HEETHEFEFEIRLIOODE L

(iv) a copy of the return form for each business year regarding a tax imposed
under the laws and regulations of the state of the head office prescribed in
Article 39-115, paragraph (2) of the Order for Enforcement in the case where
the amount of income of a specific foreign corporation in its settlement of
accounts for each business year is calculated by the same method as that
prescribed in Article 39-115, paragraph (2) or paragraph (3) of the Order for
Enforcement;

. FFERBISRANENEN GEE AT NEO I+ =R g 5 I HE T 5 5k Btk
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(v) a document stating the names of shareholders, etc. (meaning shareholders,
etc. as prescribed in Article 2, item (xiv) of the Corporation Tax Act; the
same applies in the following item) of either of the following corporations as
of the end of each business year of a specially-related domestic corporation
(meaning a specially-related domestic corporation as prescribed in Article 68-
93-6, paragraph (2), item (ii) of the Act; hereinafter the same applies in this
item) and their domiciles or the location of their head offices or principal
offices, as well as the number or amount of issued shares or capital
contributions of either of the following corporations held thereby:

A FRERBAGRNENE A

(a) a specially-related domestic corporation;

BT IR0 E O NEMIEE — IR ET 2 EE TH 2HMNEEA
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(b) a foreign corporation which is a shareholder, etc. as prescribed in Article
39-120-8, paragraph (4), item (i) of the Order for Enforcement, as well as a
corporation which is a shareholder, etc. and foreign corporations related by
capital contribution as prescribed in Article 39-120-8, paragraph (4), item
(ii) of the Order for Enforcement;

NORESNENENOBRFEEEKR T ORIZBIT 2KICHE T 2ENOKREEITIR LA
ZH8 T % EH
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(vi) the document listed in the preceding item which pertains to shareholders,
etc. of either of the following corporations, as of the end of each business year
of a specified foreign corporation:

A HiFRIZEITDEAN

(a) the corporation listed in (b) of the preceding item;

v T H =GO E oS RIS =5 E T A 4NEEA

(b) the foreign corporation listed in Article 39-120-8, paragraph (5), item (iii)
of the Order for Enforcement.

2 BIRE SHOMEL, EFEATFNGFONR+ Z0ON\E ZHIZB W CHERT 2 EF/F+
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(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis where the provisions of Article 68-92, paragraph (5) and paragraph
(6) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 68-93-8,
paragraph (3) of the Act are applied.

3 AIEREBMNEHOBEIZ, HITHHE =+ILEOE Z+OIENEIZIB W THEH T 51T
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(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis where the provisions of Article 39-115, paragraph (7) of the Order for
Enforcement as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39-120-9,
paragraph (4) of the Order for Enforcement apply.
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